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Í G É R V É N Y E K 
T i s z a 

sorsjegyekre, 
húzás szeptember 15-én 

F ő n y e r e m é n y 

fr t 100,000 frt 
csak frt 1'50 

Bécsi 
s o r s j e g y é k r e , 

húzás október l-jén 
F ő n y e r e m é n y 

f r t 2 0 0 , 0 0 0 f r t 
és a bélyeg, j 

M a g y a r 

állami sorsjegy 
a IX. jótékony sorsjátékról. 

Főnyeremény 
70.000 frt. 
Hu/is f. évi deczember 5-én. 

5 d a r a b r a 
1 sorsjegy ingyen. 

Ára egy n f A i M i i í I 
sorsjegynek f%/ 1 III. | 

csak 2 VÍ frt és. bé̂ eg. 
Mindkét Ígérvény és egy állami sorsjegy csak (ifrt 25 kr 
LÖRY I. bank és váltóüzlete Budapest, hatvani utcza 17. szám. 

w r Figyelemre méltó! ~»a 

Eskór (Epilepsie), 
g ö r c s - é s i d e g b e t e g e k , 
éh mindazok, kik e ba­
j o k iránt érdeklődnek , 
é s azok e l len b i z t o s 

s e g é l y t keresnek, szerezzék 
m e g bizalommal a röpiratot 
d r . B o a s s p e c i a l i s t á t ó l 
g ö r c s - és ideg-bajokban. 

I n g y e n és bérmentve küldi 
c supán 

Parlaghy, 
M ü n c h e n , 39 Bayers tr . 

Legjobban osztályozásra 

Mayer 
22,000 

alkalmas! 

trieur 
A g y á r i j e l ­

v é n y 
k í v á n t a s s á k j 

GROSSMANN J. 
váczi körút 71. BUDAPEST váczi körút W J 

Cs. k. k z á r ó l . 
B U 6 A N Y o a 

z a b . nj o n n a n j a v í t o t t 
S É R V K Ö T Ő K . 
A legújabb találmány a Bogán d 

amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos sérvkötő Potitzertől, ép ugy 
arak, valamint nők és gyermekek szá-
mára;rugóknélkül,tÍ8ztagiunmiból 
művészileg szerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfára?zTóbb mnnküTvagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, mintán ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Irak: egyszerű 6—7 frt; kettős 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsóbban. 

Nagy raktár angol és fmnczia aczél sérvkötőkből, suspensoriu-
Jmokból, szőve, g n m m i b ó l , valamint szarvasbőrből is. A szar­
vasbőr és gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkésziilékek, gummi-harisnyák és m:n Jen gummi-
árn-czikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
(előli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszközöl 636 
D n l l i t n n M Éln i , c e a s z . k i r . k ö t e l é k k é s z i t ö , 
r O l l l l Z e r B l O r B n d a p e n t , D e a k - F e r w n c z utozn. 

aiáSraasa^aiSiiáESiaa aaisasasöSiSsSiSF 
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A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában, B u d a p e s t (IV. ker. egyetem-utcza 4. szám) l e g u t ó b b 

m e g j e l e n t e k , s minden könyvkereskedésben k a p h a t ó k : 
Ballagi Károly. Földrajz népiskolák számára. 

I . évf. vagy a népiskola 3 . oszt. tananyaga. Második k ; ad. Kötve 20 kr. 
I I . « « « « 4 . « « « 40 « 

I I I . « « « « 5. « « « 25 « 
Ballagi Károly és Nagy László. Magyarország története. Kapcsolatban az általános történelem 

legfőbb vonásaival. Népiskolák számára. Tizennyolczadik kiadá3 . Kötve 30 kr. 
Bánhegyi és Emericzy. Népiskolai tankönyv olvasmányokkal a magyarhoni népiskolák minden­

napi és ismétlő iskolái számára. Hatodik javi tot t és bővitett kiadás. 
T a r t a l o m : I . E r k ö l c s i néz le t tan . II . E m b e r i s m e . I I I . Fö ld le í rás . I V . T ö r t é n e l e m ( a l k o t m á n y t a n ­

nal) . V. T e r m é n y r a j z t a n ; ásvány- , n ö v é n y - é s ál lattan. VI. Természe t tan . K ö t v e 60 kr. 
Erdődi János. Földrajz tanodái é3 magánhasználatra. Harmadik átdolgozott kiadás. Fűzve 40 kr. 
— Földrajz a népiskolák I V . évfolyama számára. F ü g g e l é k ü l : történelmi képek. Negyedik 

átdolgozott kiadás. Fűzve 20 kr. 
Gyó'rffy Iván. Népiskolai olvasó és tankönyv. A magy. kath. elemi és n é p i s k o ^ i I I I . és I V . osztálya 

számára. Kötve 50 kr. 
Gylirky Antal . Magyar polgári jogok és kötelességek ismertetése. Kérdések- és feleletekbe foglalva 

a falusi népiskolák számára. Harmadik kiadás. Fűzve 25 kr. 
Jánosi Ferencz. Föld- és természetrajz, népiskolák számára, ö t ö d i k megjobbitot t kiadás. Füzv . 

40 kr . 
Klingenberg Jakab . Magyar nyelv- és irálytan. Helyesírási ós irodalmi függelékkel. A népiskola V 

és VI., valamint a polgári iskola I. és I I . osztálya számára. Második bővitett kiadás kötve 
60 kr. 
26-án 

20 kr. 
15 kr. 
15 kr. 
10 kr. 
25 k i . 

és leányiskolák s növeldék hasz-
60 kr . 

Lutter Nándor dr. Számtani példatár a népiskolák számára. Negyedik, az 1877. a u ^ 
21678. sz. miniszteri rendelet szerint átdolgozott kiadás. 

A második osztály számára 
A harmadik osztály számára 
A negyedik osztály számára 
Az ötödik osztály számára 
A hatodik osztály számára 

Szvorényi József. Elméleti és gyakorlati nyelvkönyv, a főelemi fi 
nálatára. Fűzve 

Bal lagi Siarl unb flagi| öobiétauá. ©efa)i(t>te Ur tga rné , rtebft ctmgett £>auptjügert au« ber alíge* 
metnen (Sefdjid)te, für 9Sotfáfd)u(en be.irbeitet. ®eb,. 30 ír. 

tirínhrgui étcfart. Ungarifd>fr ftiitterfreunt. Sin £em= unb ?efebudj für bte mittíeren unb 
* t)öt)eren £laffen beutfdjet 9Jolt?ídjulcn in Ungaru. íJtad) Sátujegtn unb őmencjt'á „Népiskolai 

tankönyv" b.cubeitet. br i t té ítuflttyC ®eb. 60 fr. 
filtnn.cnurtg 3 . ^ e u t f d j e é Spracbbucn . Sin Scitfaben jur prafttídjen unb tbeoretifdjen Se* 

íjnnblung beé etnfadjen ©atjeS, mit etner Seigabe bon £)rtograpb,ie unb Stilübungen. I . íhei í . 5ü r 
bte britté 3Jcttí»ídbulfloffe. 3weite öerbefferte v2luftage. @etj. 30 fr. — I I . SEíjeil. ftür bie oberen 
3?olfSídjulfíafíen (4. 5.). ®eb. 50 fr. 

Uihárq tyranj. ftleuie @rt>bef<$reif>ititg mit befonberer 9íűcfíid)tnabme auf bie Sartber ber ungar. 
ürorte, für iStementar* unD bőtjere i8olf áfájúién. ®»b. 30 fr. 

Utbáct) tjrmtj. ftur^gefafite (Sefcbicbte von Ungarr t für G£tementiir», f)öb,ere 33olfS= unb 
Sjürgerfdmten. ®eb. 25 fr. 

Lutter Ferdinánd Dr. S b i e r k a p o c t o v e d n y c h p r i k l a d o v pre národnie skoly. Tretie, 
dl 'a sústavy metrirkej prepracované vydanie. Prelozil Frantisek Lackó. Svazok I . 20 kr. 
Sviizok I I . 10 kr . Svazok I I I . 10 kr. Svazok I V . 15 kr. Svazok V. 25 kr. 
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A . H . B O L D T 
Növényi 

f é l 

<^i 

A LEGJOBB H£? 

LE HOUBLON 
FRANCZIA GYÁRTMÁNY. 

ÓVÁS UTÁNZÁSOK 
ELLEN! 

_S»-
B szivarkapapir csak akkor valódi, ha 
minden lap X , E H O T J B L O N 
bélyegzőt magán hordja és minden karton 
ai alant látható védjegygyei és aláírással 

van ellátva. 

LEY et HENRY, egyudlli gyirnokok, PARIS. 

O l c s ó é s j ő ! — S z a -
b a d é k . g r y e p v á g r ó , 

fe lü lmúlhatat lan szerkezet, 
munkaképesség é s ár t e k i n t e ­
t ében ; a l eggyakor la t ibb a 
n a g v és k i s kertek tu la jdo­
n o s a i számára. Szál l í t ja n é g y 
n a g y s á g b a n dbonkint 6. 8, 9, 
10 í r té i t K r a n s s é s T á r s a , 
B é c s b e n (Wahring) . 131 

vértisztitó labdacsok, 
A vér t i s z tá t lanságának e l ső je le i , a rossz I 

n e d v e k g y ü l e m l é s e i l a n y h a emész tésné l , minden 
emberné l kü lönböző . 

A l e g g y a k r a b b a n e lőforduló j e l ek a követke­
zők: V é i t ó d u l á s a fej fe lé , fü lzúgás — nehézség , sziv-
ny i lamlás , szédülés stb. , ami többny ire vérbőségből 
származik é s kóros á l lapoto t idéznek e lő , s némely­
kor g y o r s halál lal (szélhűdés) is végződnek , ha czél-
s i e r ü vért i szt i tó szerek nem a lka lmazta tnak — továbbá 
rende l l enes p irossága az arcznak, t i sz táta lan arczbör 
bőrv i szke tegség , apró b ib ircsek és pat tanások , sava­
n y u gyakran epe fe lböf i enés , g y o m o r é g é s , rossz 
emész té s , é t v á g y h i á n y , székszorulás , g y a k o r i álmat­
lanság , koronként i fejfájás (migrain) , m e l y e k ha elha-
n y a g o l t a t n a k , g y a k r a n v e s z é l y e s b e t e g s é g e k k é válnak. 

Ezen bajokon rövid idő a lat t g y ö k e r e s e n segí­
tenek ezen labdacsok, m e l y e k k ö n n y e n bevehetök s a 
rendes fog la lkozást m e g nem zavarják; minden doboz­
hoz kimerí tő m a g y a r s n é m e t u t a s í t á s mellékeltet ik. 
E g y d o b o z á r a ( 7 5 d b t a r t a l o m m a l ) 1 f r t 5 0 kr . 

Magyarországi főraktár: Budapest, Török József gyógimr-
társ, Kirily-utczs 14. — Pataki Károly, Nagykorona-utcza : Székes-
Fehérvár : Dieballa György. Szeged: Haroz János, Temesvár : Tar-
ezay István, Eger : Kollner Lőrinez. Pozsony: Pisztóry Bódog. 7J 

A. Tranklin-TáriuUU 
magyar irodalmi intézet HailáiaNn 
Badaftsten (egyetem-utcza l. nam) 
megjelent és minden könyvárainál 

kapható: 

Áihtcyicriuit 
avagy 

a lovak, szarvasmarhák ja­
kok, kecskék és sertések s 
egyéb hasznos háziállatok 
betegségeinek megismerése * 

gyógyítása. 
Állatorvosok, falust gazdát 

és gazdatisztek számára 
irták 

BISEHIATEB SÁIDOB 
és 

OÖBEL COELESTIS. 
Harmadik kiadás 
Ara jüzve80hr. 

1 ^ LÁNYOK KÖNYVE 
i FIATAL LÁNYKÁK SZÁMÁRA. 

I r U 

a' 

$ — • avetélmetszettel és több kUebb képp«t — <, 

. < A r a k e m é n y k ö t é s b e * 9 f r t . 

W A E G A L A J O S N É 
(RAJKA TERÉZ.) 

A FRANKLIN-TÁRSULATmw iroa-lDtezet Hadá8iban (Badií 
egyetem ntozs 4) megjolent éa kapW 

F r a n k l i n - T á l s u l a t nyomdája . ( .Egyetem-utcza 4. száu .) 

' > . 
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sssBsflssL" IFSKR ff 
sssBsflssL" IFSKR ^^ 
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Bltfiietéii föltételek: VASiBNtPI TJJSiQ és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : \ félévre _ 6 « Csupán a VASABSAPI TJJ8AG: f *f*" é™ 8 ' r t Csupán a POLITIKAI DJDON8ÍGOK : / 

l félévre _. 4 • ( 
/ egész évre 6 frt 

félévre ._ 3 « 
Külföldi előfizetésekhez a postailan 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

38-ik szám 1881. BUDAPEST, SZEPTEMBER 18. XXVHL évfolyam. 

KISFALUDY KÁROLY MELLSZOBRA 
KIS GYÖRGYTÖL. 

AMELLSZOBOR, melynek mintája előttünk áll, 
a magyar tud. akadémia rendes ülésterme 

. számára készül a Kisfaludy-társaság meg­
rendeléséből. E szépirodalmi társaság, mely kez­
dettől fogva az akadémia testvérhugának, vagy 
épen édes leányának tekintette magát, állandó 
szállást csak akkor nyert, mikor az akadémiá­
nak saját palotája épülvén, ez abban vendég­
s z e r e t ő i g külön termet mutatott ki a Kisfaludy-
társaság számára. Vendégszeretete nem érte be 
ennyivel ; mikor a Kisfaludy-társaság fölolvasó 
üléseit oly nagy és diszes közönség kezdte láto­
gatni, hogy a társaság teremében az sem el nem 
fért, sem illendően elhelyezhető nem volt, az 
akadémia készséggel megengedte, — sőt maga 
ajánlotta előzékenyen föl, — hogy a társaság 
az ő rendes üléstermében tartsa fölolvasó ülé­
seit, melyeknek vonzó ereje még növekedett ez 
áthelyezés folytán. 

A Kisfaludy-társaság, erejétől telhetőleg, 
állandó becsű emlékkel óhajtván viszonozni az 
akadémia szívességét: elhatározta, hogy egy 
márvány mellszobort készittet s ajánl fel az 
akadémia ülésterme számára, hol már Kazinczy 
Ferencz s gróf Teleki József mellszobrai álla­
nak. Kit ábrázolhatna a készítendő mellszobor 
méltóbban s mind a két társaságra nézve je len­
tősebben, mint Kisfaludy Károlyt, a magyar 
nyelvmüvészet, nemzeti költészetünk egyik első 
rendű bajnokát, a magyar vígjáték megterem­
tőjét, — a kinek emlékére az ajándékozó társa­
ság alakult, a kinek nevét viseli, — e a ki más­
felől az akadémiának is legelső rendes tagja s 
legelső halot t ja : és igy első dicsekedése és első 
gyásza vala. 

A Kisfaludy-társaság, hogy a mellszobort 
mind dicsőült tárgyához, mind önmagához s az 
akadémiához méltóan állithassa elő, fölhívta 
művészeinket a vállalkozásra; s a beterjesztett 
aj ániatok közül Kis Györgyét fogadta el, nem mert 
az volt a legolcsóbb, hanem megbízva a gyorsan 
hírre kapott fiatal szobrásznak — a «Könyörü­
letes szamaritánus*, a honvédelmi palotai Ár­
pád s az operaházi Géniusz művészének — 
mind tehetségében, mind lelkesülésében, hogy 
a legszebbet birja s törekszik is alkotni. 

Ha a már kész mintából, melynek ezennel 
hű rajzát mutatjuk be, ítélni lehet — s hogy 
ne lehetne ? — a társaság nem is csalódott vá­

rakozásában s nem sokára legszebb mellszob­
raink egyike diszitendi az akadémia üléstermét. 

E szobor láttára önkénytelenül kiáltunk 
föl: «Mily ismerős s mily ideg9n!» Kisfaludy 
Károlynak arczképeiröl s eddigi szobrairól is­
meretes arczára egyszerre ráismer mindenki s 
mégis egészen újnak, egészen eredetinek találja 
a Kis György által teremtett arczot és alakot. 

A mai nemzedék már nem ismerte Kisfaludy 
Károlyt ; de hallomásból tudja, hogy ölmagas, 
csontos, izmos alak volt, indulatokat visszatük­
röző kifejező,arczczal, melyet a belső tűz fénye 

lobogtatott, de a gyilkoló betegség — a tüdő-
vész — sorvasztó láza emésztett. Ez utóbbi kö­
rülmény csak legutóbbi (Toldy fölügyelete alatt 
metszett) arczképón s arról a Kisfaludy-társa­
ság teremé számára olajba festett képén van 
némikép érzékitve. Előbbi képei s azokról ké­
szült és közkeletű mellszobrocskái, egy majd­
nem pufók arczot tüntetnek elénk, mely ellen­
mond a ténynek, hogy a költő száraz betegségben 
hal t meg. Azt hiszszük, nem nehéz ezt megma­
gyarázni. Mint tudva vau, Kisfaludy Károly ba­
rátai, halála után gypsz maszkot vétettek drága 

r 
• J 

K I S F A L U D Y K Á R O L Y M E L L S Z O B R A 
KIS GYÖRGYTŐL. 
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«Asszonyom, asszonyom! 
Ne sajnáld kiküldni 
Kis vajas kenyered', 
Kis pohár vizedet!» 

««Mint hogy kiküldeném 
Kis vajas kenyerem': 
Legrosszabb ebemnek 
Inkább oda vetném; 
Kis pohár vizemet 
Palotám földére 
Inkább kiönteném! 
Mindjárt fogjátok meg, 
Tegyétek rabságba!»» 

Ott rabságba tették 
A szegény vén asszonyt. 
Mind azt fuldokolta: 
<Ma hét esztendeje, 
Teljes harmad-napja, 
Hogy estem rabságba, 
Bé Törökországba, 
Török császárnénak 
Deli udvarába !» 

halottjuk arczáról. De nem rögtön, mikor a ha­
lál még változatlan hagyta a kialudt élet hüve­
lyét, hanem — talán másnap, — mindenesetre 
csak akkor, mikor az arcz már fölpuffadt s ki­
vetkőzött formájából. Innen van, hogy a duz­
zadt ajkakon s megpuffadt szemekben hiában 
keressük a szellem mosolyát s a géniusz csókja 
nyomait. Egy egészen közönséges arcz áll 
előttünk, melyet hagyományosan elfogadtunk 
ugyan a Kisfaludyénak — de lelkünkben soha­
sem tudtuk elhinni, hogy igazi. Toldy helyre­
állíttatta ugyan a beesett arcz soványságát s a 
szemeknek a halál bágyadtsága alól kicsillanó, 
de ismét megtörő fényét; ám a rajzoló az élő és 
teremtő Kisfaludyt nem birta föleleveníteni a 
hamvakból. 

Kis Györgynek sikerült ez. Bár sohasem 
'áttuk Kisfaludyt, megesküdnénk rá, hogy 
ez az igazi! Itt van — a mit mellképben oly 
nehéz föltüntetni — az athletai termet, itt a 
harczias képű katona, az élet szenvedélyeitől 
s a teremtő alkotás vajúdásaitól dúlt arczu 
költő, a sorvasztó betegség dulásaival még 
diadalmasan küzdő, de már-már martalékul 
esendő ember — szóval: Kisfaludy, mindenes­
től, a «Csák Máté» költője. 

íme a művészet hatalma. Elhiteti velünk, 
hagyomány és szerzett előitéleteink ellenére, 
hogy ez az ismeretlen alak, mely az elfogadott­
nak csak külső s esetleges vonásait, a szakált 
és bajuszt, a kihajtott ingallért és köpenyt mu­
tatja, mégis igaz s csak egyedül lehet igaz! 

Vajha Toldy megérhette s láthatta volna e 
szobrot, hogy rányomhatta volna a hitelesség 
bélyegét, felkiáltva : Ez ő. De ha ő nem láthatta 
s nem hitelesithette is meg, mi elfogadjuk s 
egy perczig sem kételkedünk igazságában. Félre 
teszszük a régit s kidobjuk emlékünkből és író­
asztalainkról s ezt állítjuk helyébe, mert ez az 
igazi Kisfaludy. ^ 

NAGY BIHAL ALBERTNÉ. 
SZÉKELY BALLADA. 

Egy szegény asszonynak 
Egy árva leánya: 
Kit karján fölnevelt, 
Karon ülő lánya. 
Azt is megkérették, 
Mikor fölneveié, 
Bé Törökországba, 
Török császárnénak 
Deli udvarába. 
A mikor szegény ment: 
Az ő udvarába, 
Állott kapujába. 

Ott egy inasooska 
Ott kün sepregetett, 
Mindig hallgatózó: 
«Ma hét esztendeje, 
Teljes harmad-napja, 
Hogy estem rabságba. 
Kit én felneveltem: 
Békáknak nyálával, 
Kígyóknak májával, 
Az tétete vasba.» 

«"Mindjárt fogjátok meg, 
Hozzátok élőmbe!»» 

««Maga édes néném 
Maga hová való ?»» 

«Bé Bihal-országi 
Nagy Bihal Albertné! • 

««Oh te vagy énnekem 
Az én édes szülém! 
Csináltatok neked 
Gyenge feredőket, 
Gyenge leveseket. 
Neked adom, neked 
Bársony folyó hintóm, 
Hatvan paripámat, 
Hatvan katonámat!»» 

• Igya fel ház földje 
Gyenge feredődet! 
Locscsa föl a kutya 
Gyenge levesedet! 
Fogja meg a rozsda 
Bársony folyó hintód'! 
Vesse fel tűz lángja 
Hatvan paripádat. 
Hatvan katonádat!» 

Egy székely népballada töredékét közlöm itt, 
mely valószínűleg hagyománykép forog már régen 
közszájon, s más változatban egyik-másik gyűjte­
ményben is benn van a népmesék és balladák között. 
— A Székelyföld igen gazdag termőföld, különösen a 
krónikás népmesék részére, melyek gyakran teljes 
balladákká fejlődnek ki. 

A fönnebbi töredéket erdők, bérezek között lel­
tem, az útszélen, mint a vadvirágot; nem valami 
szép székely leány rózsás ajkairól lestem el, mint a 
nálamnál e részben szerencsésebb népdalgyüjtők 
szokták, — mégis elég érdekesnek találtam arra, 
hogy jegyzőkönyvecském lapjain megörökítsem. 

E ballada közlője, egy kóczos, szurtos, féleszű 
vén czigány volt, ki Székely Udvarhely környékén 
élelmes módon hol vályogvetésből, hol koldulásból 
tartja fönn magát. 

Ha munkája nincs: kezébe veszi görcsös botját, 
udvarházról udvarházra jár, tánezol, fütyül, dalol, 
jövendőt mond, s ha bőkezű hallgatókra talál: elbe­
szél egy-egy mesét is. 

Dy alkalommal lettem figyelmessé a zűrzavaro­
sán előadott ballada egyes fordulataira, s nem kis 
fáradtságomba került, míg a féleszű, de mind a mel­
lett ravasz czigányt arra bírtam, hogy értelmeseb­
ben ismételgesse előttem a verssorokat. Hogy kiha­
gyásokkal mondta el, s nem teljes balladát hallottam 
tőle: az kétségtelen. 

Hiába kérdeztem, honnan tudja, hol hallotta 
először, — nem adott egyenes választ, csak titok-
szerüen rázta borzas fejét. 

Az ismeretlen költő, — a nép, — bizonyosan a 
török időkből visszamaradt mesék egyikét használta 
föl hozzá, mikor a magyar lányok török rabságba 
kerültek , török császárnévá (? !) lettek, s az elkese­
redett anya nem akarja élvezni a pogány által nyúj­
tott jóllétet, hanem átkot mond leányára. 

• Bihalország* alatt bizonyosan «Bihar» ér­
tendő, hol szinte annyi nyoma maradt a török idők­
nek, mint magában Erdélyben. 

HENTALLEB LAJOS. 

A REZERVISTA SZERELME. 
ELBESZÉLÉS. 

IRTA B I H A R I KÁLMÁN. 

(Folytatás.) 

II. 
A mint a völgybe ereszkedik a csapat, a táj­

kép veszít lassanként zordonságából. Az ut is 
kiszélesedik, hanem annál sárosabb lesz. Egye­
dül ez az, az mi a fiukat kedves hazájukra, a 
szép alföldre emlékezteti. Itt-ott egy hun van 
az ut mellett. Na hiszen éhez képest a Kutya­
kaparó is elegáns fogadó ám. Egy deszkabódé, 
— a belsejének összes bútorzata egy csomó 
szalma, a mely szélylyelhányva a földön, nyugvó 
helyül szolgál a jámbor utasnak. Az ajtóban vén, 
turbános török guggol, előtte parázstüz, szájá­
ban hosszúszárú csibuk. Komoly nyugalommal 
töltögeti a cserépcsuporból apró findzsákba a 
fekete kávét, amúgy salakosan, a pihenés végett 
megálló bakáktól a rendes öt krajezárt szedve 
érte. Egy másik edényben savanyu izü vodka 
áll, még jobban elkeserítve a szegény baka 
szivét, ha rávetemedik, hogy megreszeltesse vele 
a torkát. Na de némelyik ilyen útszéli vendéglős 
ennivalót is árul, diót és vadkörtét, sőt az elő­
haladott időszakhoz képest aszalt szilvát is. Mér­
tékre nincs szükség, vagyis inkább magával 
hordja azt minden baka. Szabott ár van: egy 
sipka vad körte: «jeden zexerl,» egy hatos. 

A fáradt legénység epedő szemekkel néz 
előre, talán nem messzire van már az állomás, 
hiszen a nap is lefelé ballag, az árnyék hosz-
Bzura nyúlik. 

Végre, valahára.. karcsú minaret válik ki a 
hegyoldalból, körülötte háztömeg sötétlik. (Nem 
fehérlik, mint nálunk.) Itt lesz az állomás. A te­
metőnél áll meg a csapat, ottan ütnek tábort. 
Jó pihenés esik a dombokon. Azok a turbános 
fehér kövek szívesen szolgálnak egy kis véde­
lemül a betolakodó idegennek az éj hűvös szele 
ellen. 

De mielőtt elhangzanék az oly nehezen 
várt «ruht», egy kis érdekes epizód történik. 
Valami élelmes bosnyák egy nagy kosár lepény­
nyel áll az ut mellett. A mi ezredünk már na­
pok óta hegyek között mászkál, azóta a legény­
ség színét sem látta a kenyérnek. Hja, bajos 
azt ide szállítani, meg gazdálkodni is kell vele, 
azért rothad Dobojban egész óriás halomban 
vagy ötvenezer darab, a minek már senki sem 
veszi hasznát. A katonák majd megkapják 
pénzül, utólagosan, a kenyérporcziót. (Kérje 
csak valaki, majd kap kutyaporcziót.) Tehát a 
legénység több nap óta nem látott kenyeret, 
fele beteg már a kenyér nélkül evett kövér 
hústól. Képzelhetni, milyen szemekkel nézte a 
legénység a bosnyák árus lepényeit. Egy­
nehány éhesebb, gondolva, hogy milyen ro­
ham lesz majd intézve erre a kosár le­
pényre, a mikor bizony nehéz lesz hozzá­
jutni, — kilép hirtelen a sorból, összevá­
sárol néhány darabot, hadd jusson a jó 
czimborának is. Ez egy perez müve, hanem 
jó szeme van ám a kapitány urnák, észreveszi 
azt a borzasztó kihágást. Egy barna fiatal em­
ber, a ki otthon Magyarországon professzor, de 
a tanítványai bizony nem ismernék meg mos­
tani állapotjában, okosabb akar lenni. Az ut 
szélén állong néhány katona valamelyik osz­
t rák ezredből, a kik előbb érkeztek ide s már 
ki is pihenték magukat, s most gyönyörködnek 
az újonnan érkezők árva állapotán. A fiatal 
professzor udvariasan fölkéri egyiket németül, 
hogy vásároljon számára pár darabot, odaad­
ván néhány hatost, mert neki nem szabad a 
sorból kilépni. A vitéz osztrák bajtárs átveszi a 
pénzt, azzal nagyot röhögve húzódik a többi 
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háta mögé, büszkén arra, hogy miképen sike­
rült rászedni neki a bolond magyar bakát. Ha­
nem örüljön neki az a fiatal professzor, mert a 
mint elhangzik a «halt» vezényszó, minden 
bakát megvizitálnak, és a kinél találnak a le­
pényből, kiállítják, az őrmester urak leoldatnak 
néhány «kotlikszijat», s azzal az ut mellett álló 
fákhoz sorban kikötik a bűnös katonákat, két 
órai időre. Bizony, nem valami kényelmes ál­
lapot az, mikor az embernek oda kötik a fához 
a nyakát meg a lábát, a kezeit meg szépen ke­
resztülveszik a fán és ugy kötözik hátulról 
össze. Kivált ha az illető öt mértföldet gyalo­
golt, fáradt, éhes és szomjas. Egy szőke sza­
kállú őrmester vad örömmel végezi a műtétet ; 
;i természet sakált akart teremteni, mikor ezt 
az embert alkotta, de a testét elcserélte egy 
emberi alakkal, s csak a lelke maradt ez ocs­
mány, sunyi vadállaté. Zöldes szemei villognak 
;i kielégített kinzási szenvedély kéjes élvezeté­
től, és mikor a nyomorult, védtelen, kikötözött 
katonát ráadásul még felpofozza, összecsattog-
tatja fehér, hegyes fogait, s lihegő orrlyukain, 
tajtékzó száján látszik, hogy fölébredt benne 
bestia ösztöne, és ugy szeretne abba a vergődő 
emberbe beleharapni 

Mulatságul pedig a fiatal tiszt urak az 
összeszedett kenyérlepényeket bedobálják az ott 
folyó vízbe. Ki tud nagyobbat hajítani ? 

A fegyvereket gúlába rakják hosszú sorok­
ban. Szétoszlik a sereg, Ki fáért, ki vizért me­
gyén, ki pedig fáradtan hever le a nedves fűre. 
Ezt csinálná az a fiatal professzor is, a ki soha­
sem volt tényleges szolgálatban és igy csak 
közlegény és sehogysem tudja magát az ilyen 
viszonyokba beletalálni. Pihenne is egy kicsit, 
ha káplár ur Meze, — becsületes taplócsináló 
oláh, mikor a mondurt leveti, — rá nem 
ordítana. 

— Mit? Maga lefekszol ? Mere la padure ! 
Hozolsz lemnye nekem! Gondolja, hogy vagy 
magad különb, mint más komisz baka ? Mars! 

A mi professzorunk teljesen osztozik a di­
cső római egyenlőségi elveiben. 

A tüzek felgyúlnak. Kezdődik a bakás főzés, 
a mely felett kétségbeesnének a világnak min­
den szakácskönyvei. Vannak-e ismerőseink a 
tarka csoportok között ? 

Egyszerre nagy mozgalom támad; a mani-
puláns őrmester ur átvette a leveleket a most 
érkezett postaküldöncztől, és ki akarja osztani 
azokat. Harsányan kiáltja a neveket: Paul Nat 
(Nagy), Stefan Kekkesch (Kékesi) stb., — And-
reas Faragó, Ludwig Bankó (Benkő). 

Tehát András is, Lajos is épségben meg­
vannak. András őrmester ur nem igen tartja az 
ismeretséget Lajossal, a ki csak közlegény. Leg­
följebb, ha megszekirozhatja egy kicsit; itt in­
kább van módja benne, mint otthon. Rá is 
bízza mindig a legkeményebb munkákat, nem 
tudja elfelejteni, hogy ez a koldus az ő húgára 
emelte föl szemeit, meg azt se, hogy otthon 
nem ijedt meg tőle. Lajosnak több esze volt, 
minthogy csöndesen el ne tűrt volna mindent; 
ha fájt is neki, csak elhallgatta. 

A tábortüzeknél élénk társalgás keletkezik. 
Az ismerősök körülveszik, a ki levelet kapott : 
]ni hír otthon? mit izennek hazulról? Még a 
füstös Ferke czigány is ott sündörgődzik And­
rás körül: «Őrmester ur, megvan-e mig azs ireg 
Galuska ? Hát azs in felesigemrűl nem sói vala­
mit azs a csidula? 

— Takarodjál more, tisztítsd a fegyveredet, 
felel vissza András úrfi. S a szegény czigány 
megriadva hátrál, és keres magának valami 
csendes helyet, a hol bánatjában egy nagyot 
alhatik. Almában bizonyosan a nagy bőgőn 
játszik, jó meleg szobában. 

András Pistától kapott levelet «A lako­

dalommal még sehogy sem állunk. Juliskának 
folytonosan az a fiu van az eszében. Már meg­
állapítottuk a jegyváltás idejét is, de hasztalan 
volt minden, ő vonakodik. Azt mondja, hogy 
sohasem lesz másé, mint a Benkő Lajosé. Nem 
vitte-e még el az ördög azt az embert ? Te Bandi, 
ha te jó barátom vagy, megtehetnél nekem egy 
nagy szívességet. írj egy levelet, írd meg, hogy 
az a Benkő elesett. Akkor könnyebben hajlik 
majd Juliska, s ha egyszer meglesz az esküvő, 
belenyugszik mindenbe. Ha Benkő hazakerül 
is, majd könnyen beszélünk vele azután. Tedd 
meg ezt a baráti szívességet, ha azt nem akarod 
látni, hogy én szerencsétlen legyek, a húgod 
vagyonába pedig Benkő üljön bele, a te bo-
szantásodra és családodnak örökös fölforgatá­
sára . . . » 

— A biz' igaz, — gondolta magában And­
rás. — Nem is lenne az valami nagy dolog. De 
meg ugy is beteljesedhetik még, ő rajta is, én 
rajtam is. Hogy is nem tudnak otthon elbánni 
azzal a leánynyal! 

A könnyelmű ember sokszor követ el 
bűnt, félig meggondolatlanul, be nem látva vé­
gét cselekedetének. András is ilyen volt. Nem 
épen rossz, de meglehetősen könnyelmű. Durva, 
felületes érzései nem tették képessé arra, hogy 
megértse azt a tiszta, szép érzelmet, a hűség 
ama ritka bátorságát, a mely Juliskának oly 
megható jellemvonása volt. 0 gyermekes ma­
kacsságnak ítélte azt és nem fogta föl aljasságát 
annak a módnak, a mit Pista e makacsság meg­
törésére ajánlott. 

Ott a tábortűznél meg is irta levelét Pis­
tának. 

Azt ugyan mégis átallotta irni, hogy saját 
szemeivel látta volna a Lajos elestét. Hanem 
leirta, hogy Benkő Lajos néhány nap óta 
eltűnt, a katonák ugy beszélik, hogy valami 
csetepaté alkalmával elesett. 0 nem tudja, mi 
igaz belőle. 

Lajos is hazulról kapott levelét olvasta 
a tábortűz mellett, a fahasábok lobogó világá­
nál. A jó öreg tiszteletes irt neki. A levél hosszú 
volt. Leirta az öreg ur, miképen áll Lajos kis 
vagyonkája; látszott, hogy jó gondviselője van 
mindennek. Ezután igy folytatá a derék lelki­
pásztor : 

((Tudom, édes fiam, hogy sok más dologról 
vársz még tudósítást tőlem. Talán jobb volna 
azokról nem is irnom, de nem akarom, hogy 
midőn mindennap a halállal nézesz szemközt, 
hiu kétségbeesés vegyen erőt lelkeden, vagy 
pedig oktalan reménységnek add által maga­
dat. Az igaz érzés kedves az Ur előtt; azért én 
is szívesen segíteném elő szerelmed sikerét, 
noha fáj lelkemnek, hogy a szülei akarat áll 
óhajtásaitok ellenében. Juliska még mindig hü 
maradt hozzád, noha mind erőltetnék Tornyai­
hoz. A szegény leány eljött hozzám, kért, hogy 
beszéljek édes apjával. A jegyváltást kitűz­
ték, de a leány nem engedte hajlittatni magát. 
Elmentem Faragó gazdához, régi jó barátsá­
gunk szíves szavaival kértem, hogy gondolja 
meg, mielőtt leánya boldogságát eljátszana. 0 
bizonynyal hajlott volna szavaimra, de a fele­
sége visszavitte újra haragos indulatába iránta­
tok, és — fiam, e szégyen érte ősz fejemet, — 
majdnem kiutasítottak a házból. Azt mondták, 
a papnak semmi szólása a családi dolgokba, 
nem illik a leányt atyja ellen bátorítani, inkább 
az engedelmességre taníthatná. Én azzal váltam 
el: vigyázzon, Faragó uram, ne híjjá ki az ég 
büntetését, ne szerezzen késői búbánatot ma­
gának. Fiam! bizzál az istenben. Az ő kezéb en 
van élted minden pillanatban. Ha eddig meg­
őrzött, reméljük, hogy megőriz ezentúl is, és 
megadja a megérdemelt boldogságot. Én még 
sem hiszem, hogy Juliska iránt valami erősza­

kosságra vetemedjenek; sőt hiszem, hogy kitar­
tásotok, szenvedéseitek elnyerik méltó jutal­
mukat . . .» 

Lajos megnyugodott a levél olvasása után. 
Törhetetlen bizalma Juliska hűségében újra 
megerősödött. 

Az a fiatal barna professzor is, a kit előbb 
már emliténk, egy levél olvasásába van mé­
lyedve. Isten tudja, hányadszor olvassa már el; 
tekintetét nem tudja levenni a kedves kézvo­
násokról ; édes gyönyörrel ismétli a levél ked­
ves szavait: «Ha meghallgattatik az égben egy 
szerető, hü sziv imája, ön meg lesz védve min­
den bajtól » Majd elővesz jegyzőkönyvéből 
egy kis összahajtott papirt, kibontja azt, s ajkai­
hoz emeli a bennelevő aranyszőke hajfürtöt. Ez 
a talizmánja, ez az egyetlen kincse e durva 
körben, vad, idegen helyen. Ez a hajfürt köti 
lelkét életének szebb múltjához és remélt bol­
dogabb jövöjéhez; ez tartja fenn, — mig teste 
a durva anyagi kényszer súlya alatt majdnem 
megtörik, — lelkének magasabb, nemes szár­
nyalását 

De vig dal hangzik fel az egyik tüzesomó 
körül. Egy kis pihenés, egy kis étkezés vissza­
adja jó kedvét a fiuknak. Egyik adomázik, har­
sány nevetés kiséri a kissé erős humorú ötlete -
ket. A másik pedig, — ez bizonyosan valami 
kántor otthon, messzecsengő hangon rákezdi: 

Boszniában, Bosnya vize mentében 
Jár a baka, bubánattal szivében. 
Forrón süt az idegen nap reája, 
Azt sem tudja, merre van a hazája. 

Besötétül, feljönnek a csillagok, 
Hej de itt még a csillag sem ugy ragyog. 
Felgyulad az őrtűz a hegy tetején, 
Kedves rózsám, rád gondolok most is én. 

Záporeső ha áztatja arezomat, 
Eszembe jut, édes anyám hogy sirat. 
Mikor siró szellő száll el mellettem, 
Eszembe jut, hogy sóhajt most kedvesem. 

Ne szomorkodj odahaza, kis leány, 
Szeretlek a távolban is igazán, 
Visszatérek diadallal, örömmel, 
Kedves rózsám, soh'sem válunk többet el.» 

A dal elhallgat lassanként, a zaj mindin­
kább szűnni kezd. Hűvös éji szellő száll végig 
a temetőn, még egyszer fölszítva a hamvadni 
kezdő üszköket. Nyugalomra tér a fáradt legény­
ség, csak az őrök állanak mozdulatlanul a tábor 
szélein. Az álom tündére száll a lankadó pillákra, 
nyugalmat, pihenést adva, puhává, meleggé 
varázsolva a kemény, hideg földet. Édes képek 
derítik föl az alvó harezosok lelkét. 

Hadd húzza álmában Ferke czigány a nagy 
bőgőt; hadd álmodjék Lajos Juliskáról, a mint 
által nyújtja neki a jegykendőt; hadd ragadja 
a kántort vissza az álom játéka a sarkadi tem­
plomba, a mint a felállót rázendíti. . . Legyen 
boldog mindenki a saját óhajtásaival. 

Aludjatok, fáradt harezosok. Az a szellő 
elszáll majd a délibábos rónák vidékeire s alvó 
kedveseiteknek hirül viszi otthon a ti álmai­
tokat 

(Folytatása következik.) 

VÁROS NŐK NÉLKÜL. 
Kelet-Ázsia északi részén van egy jelenté­

keny város, hol nőknek lakni nem szabad s hol 
a 3000 főre menő lakosság között nincs asszony. 
E város neve Mai-ma-csin. Khina északnyugati 
részén, szemben a pár száz lépésre fekvő orosz 
Kiachte várossal, északra fekszik a nagy kőfal­
tól s a khinai hatóság csak ugy engedte meg itt 
a letelepülést, ha egyetlen nő sem fog lakni 
benne, kik a bölcs khinaiak szerint e határszéli 
s a kőfal által sem védett városban veszedelme­
sek lennének. Igaz, hogy az orosz város közel 
van, de a hiányt ez sem pótolja 8 a férfi város 
igen üresnek és ridegnek látszik. 

* 
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Pedig Mai-ma-csin nem jelentéktelen hely. 
Mint határszéli város a nagy mongol puszta­
ságban előkelő kereskedő pontot képvisel s 
állandó kormányzó lakik benne, kinek palotája 
előtt hét méter magas oszlopokra tűzött ércz-
golyók csilláma messze kilátszik a kopár vi­
dékre. A két nagy birodalom közt a határt itt 
csak a vámhivatalnokok pajtái képezik s pár 
perez alatt el lehet jutni egyik városból a má­
sikba. De e pár perez alatt egészen eltérő tár­
sadalmi viszonyokat észlelünk. A khinai város 
még itt is egészen nemzeti jellegben van épitve. 
Szűk görbe utczáira nem nyílnak a házakból 
ablakok, a kapuk fölött fedőemelvények vannak 
s a tetőkön csinos több emeletes tornyok és 
csengetjük. A város közepén emelkedik a négy­
szögletű vár vörös téglafalakból épitve; a kapu 
be van zárva s őr nincs előtte. A palota mel-

adjon s Szilveszter estéjén az összes lakosság 
kivonul, hogy fölkeresse, mert keresés nélkül 
nem tér vissza. Nagy igényei az istenségnek kü­
lönben nincsenek, mert rendesen szemétdom­
bon találják meg. Ha visszahozták, az egész vá­
ros lámpákkal és papirlobogókkal van földí­
szítve, mindenfelé tűzijáték s a színészek és a 
kormányzó vezetése alatt megindul a körmenet 
s az egyes házakban folyvást szól a zene. Pár 
nap múlva f.zonban ismét a régi csend s egy­
hangúság áll be, mert — nincs asszony a 
háznál. 

A városi élet unalmas voltát emeli az a 
körülmény is, hogy egész napi távolságra kiir­
tották a fákat s a patakok ennélfogva kiszárad­
tak. De az unalmas fészekben kevés állandó 
lakos is van. Eendesen egy pár évre jő ide a 
khinai, s ha egy kis vagyont szerzett magának, 

fővárost Saigont elfoglalták. Garnier több má­
sokkal együtt, mint az uj franczia gyarmat egyik 
tisztviselője maradt ott s később (18CG—1869.) 
részt vett a nagy expediczióban, mely a Mekhong 
folyón megkisérlendő hajózás végett volt ki-
küldve. Ez expedicziónak gyakorlati czélján kí­
vül is nagy fontossága lett, 10,000 kilométerre 
terjedvén, melyből 4000 a szárazföldre esik. 
Kelet-Ázsiában az előtt nem volt ily nevezetes 
expediczió s Garnier, ki az expedicziónak 1868. 
márczius óta vezetője volt, hazájába visszatérve, 
Paris ostroma alatt s után talált időt, hogy an­
nak eredményét nagy művében (Voyage d'ex-
ploration en Indo-Chine etc. Paris 1873.) fel­
dolgozza, mely nevét egyszerre híressé tette. 

Végzete azonban ismét Kelet-Ázsiába vonta. 
Egy kis ideje még maradt, hogy Kueicseuban és 
Secsuanban kisebb kutató utakat tegyen; c!e 

G A R N I E R F R A N C Z I A UTAZÓ H A L Á L A . 

lett van Konfucius temploma s ennek udva­
rán a színház, melyben csak nagyobb egy­
házi ünnepek alkalmával játszanak, de akkor 
több napig egymás után. A templomot is csak 
nagy ünnepek alkalmával nyitják ki, s akkor 
lehet meglátni Konfucius óriási kövér és nagy-
bajuszu alakját, előtte az áldozat asztallal, 
mely körül több száz láng ég. Az áldozatok 
nagyrészt juhbőrből állanak. A palota udvarán 
van ősi szokás szerint a fegyház, hol a rabok 
legnagyobb része kalodában van s a verandán 
tigrisbőrrel bevont székről a kormányzó osztja 
ki parancsait. A lakók legnagyobb része ke­
reskedő, s ezért csaknem minden házon van 
valami czég, de magok a házak zárva vannak, 
s a lakosok a szépen bebutorozott udvari he­
lyiségekben theáznak. A karavánok megérkezó 
sén kivül csak néha néha hoz a posta egy kis 
élénkséget, s ki egész nap otthon ülni nem akar, 
a szomszéd orosz városba megy uj híreket sze­
rezni. A vevőt is rendesen leültetik, meg­
vendégelik s csak azután kezdenek az alkuhoz. 
Este 9 óra tájban ágyuszó jelzi, hogy a kor­
mányzó aludni megy s akkor becsukják a város 
kapuit ,s mindenkinek házába kell visszavo­
nulni. Évenként csak egyszer, uj év körül van 
nagyobb mulatság. 8 nappal uj év előtt a város 
istene eltűnik, hogy odafönn az égben jelentést 

azonnal visszatér övéihez, a kormányzót sem 
véve ki, mert hiában — asszony nélkül Khiná-
ban is üres a ház. 

EGY ELESETT UTAZÓ. 
Gonosz dolog a háború, az bizonyos, akár­

mint állitja is az ellenkezőt Moltke. De egy jó 
oldala : t. i. hatása a geographiai ismeretek ter­
jedésére átalában el van ismerve s azt is meg­
tanultuk régen, hogy Nagy Sándor és Július 
Caesar hadjáratai mily hasznára voltak a tudo­
mánynak. De még mindig a ritkaságok közé 
tartozik, hogy a katona egyúttal tudós utazó is 
legyen, s oly utazó, ki nevét már világszerte 
ismertté tudta tenni, mint katona essék el oly 
vidéken, melynek tüzetes ismerete főként neki 
köszönhető. 

E ritka nevezetességek közé tartozik a hí­
res franczia utazó Garnier Ferencz, kinek kora 
haláláról egy külföldi közlöny után készített 
rajzot mutatunk be olvasóinknak. 

Ifjú korában lépett be Garnier (szül. 1839-
ben) a tengerészetbe s mint matróz vett részt 
1860—62 közt a francziák khinai és kokhin-
khinai hódító hadjáratában, melyet III. Napó­
leon a keresztények üldözése megtorlásának 
ürügye alatt indított vala meg. Midőn a régi 

csakhamar ismét viszály támadt Francziaország 
és Anam császára közt s e viszály következtében 
kirendelték a katona Garniert, hogy az anami-
ták által támogatott tengeri rablók megfenyi-
tése végett a Khina szomszédságában fekvő 
Tongking északi tartományba menjen. Ltja di­
csőséges volt, 600 katonájával egy millió főnyi 
ellenséges lakos közt bevette Hanoi fővárost s 
Ninh-Binh hires erődöt, de csakhamar ez után 
egy kirohanás alkalmával (J873. decz. 7-ikén) a 
tengeri rablók megölték s fejét levágva győzelmi 
jelként magukkal vitték. Halála nagy zűrzavart 
okozott s a már csaknem meghódított Tong-
kinget a francziák kénytelenek voltak a Hue-
ban székelő anam udvarnak átengedni. A ka­
landos expedicziónak különben legnagyobb 
vesztesége maga Garnier, ki, mint életerős és 
munkás férfi, a tudománynak még nagy szolgá­
latokat tehetett volna. 

Így hozta a sors. Nem egy hires utazót 
gyilkoltak meg félvad emberek s Cooktól kezdve 
számosan vannak följegyezve, kik mint a tudo­
mány martyrjai haltak el. Garniernek nem 
jutott e szép sors, ő mint katona halt meg, de 
mégis legalább azon a helyen, mely az ő nevé­
vel hosszú időkön át szorosan össze lesz kap­
csolva. 
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A BECSALI CSÁRDA. 
A komáromi poros országút mellett van a 

Becsali csárda, közel a város kapujához, de már 
a vármegye területén. Eégi rozzant épület. Pe­
dig urasági birtok. Derékban megtörött L-alaku 
ősmagyar stylusban épült valamikor, nagyon 
régen, mikor még a magyar urak nem ismerték 
a csődöt. Akkor rakatta a csárdát valamelyik 
Eszterházy, joga lévén saját birtokán annyi 
bort méretni, a mennyit csak meg tudnak inni 
az arra kelők. Pedig jó torkuk van ám a ko­
márommegyei legényeknek s ugyancsak megte­
lik vásárok alkalmával. 

A vidéki ember, ha bejő a komáromi vá­
sárra, itt tartja az első állomást, — a visszatérők 
itt iszszák meg az áldomást; mert az adást-
vevést minálunk még mindig a «Bibamus mag-
num áldomás» pecsétje alatt kötik. 

A legtöbb még a vásárt is itt végzi, be sem 
megy a városba, ha holmijának vevője akad itt, 
s a mit igy megkímél a vámon és a vásárpén­
zen, azt a Becsaliban iszsza el. Szegény vén 
csárda, sokat «hoz be» ilyenkor. Kerítése nin­
csen, udvara addig tart, a meddig terjeszkednek, 
sokan elférnek ott, — nagy a puszta, messze a 
határa. 

Eendes időben se kevés a vendége. Egy 
paraszt gazda, a ki a fiskálishoz szól be ügye-

- , 

B E C S A L I C S Á R D A . 

baja miatt, vagy holmi apróságért indult 
a városba, s rösteli fizetni kocsiért, lóért 
a hídpénzt — itt hagyja azokat s maga 
gyalog néz be az innen már közel Komá­
romba. A határcsősz is itt gunyaszt az árnyé­
kos eresz alatt s a vetés állását vizsgáló 
komáromi gazda sem átall beszólni egy-két 
pohár borra. Szóval, nem nyomorúság lakik 
a Becsali-csárdában, mint a hogy a külseje 
után gondolná az ember. Nem is volt ez 
mindig ilyen rongj7os. De mióta csőd alá 

*• került a hires uradalom, a csárdát is a csöd-
tömeggondnok kezeli — ments meg uram 
isten minden keresztény embert az ily gond­
viseléstől. — Azóta nincs rendes gazdája, a 
régi csárdás elköltözött belőle, mert a zsidó 
kocsmáros több árendát igért a liczitáczión, 
az kapta meg s az ugyan nem igazgatja, 
nem tatarozza.«Nem tudnám minek reperál-
jam — úgymond - azt sem tudom meddig 
maradok benne!» így aztán pusztul, kopik 
évről évre. 

Faláról hámlik a mész, a vakolat — ház­
tetőjén kényelmesen kandikál be a napsugár s 
esik bele az eső. Valamikor ragyogó sárga nád­
födele megszürkült az idők viharától, most 
szürke, itt-ott kopasz, mint a vén ember feje, a 
ki már sok időt átélt, sok dolgot meglátott. 

Vén Becsali csárda, beh sokat tudna me­
sélni. 

Látta ledőlni a szép város karcsú tornyait, 
földrengés miatt. Néma tanuja volt a vár ostro­
mának, látta a futó sereget, melyet a várból 
kitörő honvédek vertek el csúfosan akkor, 
49-ben; — látta Guyon Eikhárdot, mint vonult 
be álöltözötben néhány huszár kíséretében, 
Ó-Gyalla felől árvízen át, hogy átvegye a vár 
parancsnokságot;—látta égni a büszke várost 
a bombáztatás alatt, — látta a kemény daezot, 
— s látta a föladott sereget busán kivonulni 
s a durva bánásmódot, a mit az addig tehetet­
len gyáva ostromló had az éhség miatt kivo­
nuló fegyvertelenekkel szemben tanúsított. Sze­
gény, föladott, éhező vitézek. Itt a Becsali 
csárda körül itták az utolsó pohár bort, vesztett 
ügyök, letiport hazájuk szomorú sorsa fölött 
búsongva. Itt itták ki a búcsúpoharat a dicső 
vitézek, s azután elszéledtek mint földönfutók. 
Busán hangzott a gyászos induló. 

a Híres Komárom fel van adva.» 

V 

Hallotta a vén csárda — s talán azóta 
olyan szomorú. 

Kutgémje mint egy hosszú kinos fölkiáltó 
jel nyúlik ég felé, talán a szétszéledt hős sereg 
útját vizsgálva, mereszti nyakát olyan ma­
gasra , hová mentek, merre lettek ? Vagy 
a régi szép idők után sóhajt tán, mikor 
még csapláros és piros pozsgás csaplárosné 
mérték vígan a bort a betyárlegényeknek, 
mikor még a komáromi «szép leányok* is 
kiszökdöstek a Becsaliba tánczolni. Ma már 
csak csendesen borozgatókat lát, a betyár világ­
nak vége. A betyár romantikát a vármegye 
zsandárjai kiirtották. De a kutgém emléke­
zik rá, nem feledheti a szép napokat. Hisz 
akkor őt sem bolygatták annyiszor, kinek kel­
lett volna víz — még a lovat is borral itatták 
széles jó kedvökben. A gém olyan kínosan 
nyikorog most, ha csőrével a kut fenekére 
kell hajolnia vízért. A nóta sem feledte el a 
csárda körül folyt jó életet, — ki nem ismerné 
azt a dalt: 

Becsaliba járnak hires lányok, \ 
Kéz itczéből isznak a betyárok, 
H ejhuj nem bánom, Becsali betyárnak 

Becsali csárdába 
Magam is beállok. 

Széltében-hosszában éneklik ezt a hazában 
még most is, — pedig de szelíd nép járja most 
a régi csárdát. E vidék népe most tán a leg­
jámborabb széles e hazában. 

Kerítés nélküli tanyák vagy kaputalan ke­
rítések gyakori bizonyítékai a biztonságnak. Ha 
lába kél is néha valamely jószágnak, — ugyan 
hol nem vész el néha egy s más ? — az is nagy 
ritkán történik, embert soha sem bántanak. 24 
esztendő alatt nem esett egyéb baj, minthogy a 
postakocsit egyszer kirabolta egy szabó, egy 
zsidót meg kirabolva agyonütöttek s szalma kö­
zött égettek meg, hogy ne lehessen megtudni, 
ki volt. 

Az se volt odavaló, a ki azt tette, — a mi 
népünk vagyonos, jámbor nép s csak énekeli, 
hogy: 

Hej huj, Becsali csárdába 
Becsali betyárnak 
Magam is beállok — 

Pedig dehogy áll be, bemegy a Becsaliba, 
megiszsza a borát — néha verekszik egy kicsit 
— ugy egészséges testgyakorlat gyanánt, s az­
tán haza megy békességesen, ha támolyogva is. 
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De hát igy énekelték meg, bizonyára még ak­
kor is igy énekelnek róla, mikor már a csárda 
helyen búza alá szántják a földet. 

Zenét is szerze tek reá. 
Hogy állana hát meg az arra járó festő, 

hogy le ne pingálja, mikor az a csárda szaka­
dozó tetejével, kidülledt falával olyan festői ké­
pet nyújt, mintha csak a festő kedvire «prepa-
rálta» volna valaki. De nem olyan könnyű do­
log ám az —• leülni a csárda elé és festeni, mert 
az a sok bögöly meg az apró légy, a mi a lova­
kat kínozza, ott ezerszámra van, s a festőt sem 
kiméli meg. 

S ez még hagyján; ilyen helytt festeni, a lel­
kesülés mellé, jó adag flegma is szükséges, hogy 
meg ne zavarja az embert a kiváncsi pub­
likum. 

A mi szokatlan uj, az nagyon vouzza és 
érdekli a mi népünket. Alig telepedtem le festő 
szereimmel, mindjárt volt bámulom elég. 

Abba hagyják a beszélgetést, jó ideig csak 
messziről néznek, azután megindul az egyik s 
hátratett kezekkel sompolyog felém, — nagyot 
kerülve tér lassan a hátam mögé, mint mikor 
olyan gyanús tárgyat vizsgál, a mitől tán még 
baj is eshetik. 

A második is oda kerül, a korcsmáros is 
ott hagyja a kármentőt, rövid idő multán hátam 
mög tt van az egész kompánia s bámulnak, 
mert ilyet még egyikük sem látott. 

Kérdi az egyik: «Mit csinál ez az ur?» 
— Irkál, — mondja rá a másik. 
— Hm. Ilyet én is tudnék, — szólt ismét 

az első, — a mint először csak széles, durva, s 
laikus előtt még érthetetlen vonásokkal vetet­
tem a vászonra a kép vázát. De a mikor már 
kivehető voH a Becsali formája, nagyot kiált a 
másik: 

— Hiszen ez a Becsali csárda! Nézze csak 
kend, egészen a Becsali formája, még a kútágas 
is itt van. De ilyet csak nem tudna kend! 

— No bizony, ha 1-ppeg ugy kigyütt neki. 
— Nézze csak István bácsi, — szólal meg 

egy uj hang — a kelmed lovai is rajta van­
nak, akármi legyek, ott vannak. 

— El :s vezetem én onnan azokat a lova­
kat, még valami történhetik velük. 

— Ne beszéljen kend ilyen ostobaságokat, 
— vág bele a «művelt* kocsmáros, — már mi 
történhetnék velők, nem bántja ükét ez az ur — 
s aztán felém fordulva kérdi nyájasan: A csőd­
tömeg számára tetszik ezt késziteni ? 

— Dehogy — felelém. 
— Már minek köllene ez a csődtömegnek 

— riadnak rá — kijöhetnek azok akármikor 
Komáromból, ha meg akarják nézni. 

— Ezt bizonyosan a király számára rajzolja. 
— Ugyan, mit csinálna a király ilyen ron­

gyos házzal ? Szeretném tudni. 
Erre egyik sem tudott felelni, hogy mit 

csinálna vele a király, hallgattak hát egy ideig, j 
mig megint csak kérdi a kocsmáros: 

— Csak passziózni tetszik uraság, vagy 
dologból csinálja ezt? 

— Passzióból is, meg dologból is. 
— Hát mért épen ezt a rongyos csárdát 

rajzolja az ur, ott van az én granariumom, 
csak az idén kapott uj födelet, mért nem azt 
tetszik lerajzolni ? 

— A granarium nem érdekel. 
— No elmehet kend a granariumjával, nem 

tudnám mit rajzolnának azon, — szól a kocs­
mároshoz nagy hangon az egyik gazda. 

A lefőzött kocsmáros nem birván boldo­
gulni, ott hagyott minket a faképnél és szaladt 
a csárdába mérni. 

Nem sokára azonban uj vendég érkezett. 
Nagy csörtetést hallok a város irányában. Oda 
tekintve, látom ám a városi hajdút kifent baju­
szával felém közeledni. Nagy kardja felkötve 
oldalán, s nagyobb tekintély kedvéért hosszú 
pálcza is volt a markában. 

A városba vezető hid meg zsúfolva tele 
emberrel. Hozzám ért az én hajdúm s megáll 
merően. 

Publikumom tiszteletteljesen nyitott neki 
helyet. 

Gondolkodni látszott. Tán azon törte fejét, 
hogy miként szólitson meg, mert hogy ve­
lem lesz dolga, gyanítottam. 

Hosszas gondolkodás után — imigy ad 
hangot a bajuszos: 

— Jó napot kívánok! 
— Adjon ist' — 
— Mit csinál itt az ur? 

— Rajzolok. 
— Azt látom; de mit rajzol ? 
— A vidéket. 
— Hát minek rajzolja azt az ur? 
— Mulatságból. 
— Mulatságból ? De hiszen engem rá nem 

szed. Az nem mulatság itt ülni a napon órák 
hosszáig. 

— Nekem mulatság. 
— Szép mulatság. 
Itt megakadt a társalgás. A hajdú gondo­

latait szedte rendbe s aztán imigy folytatá : 
— Látja az ur azt a hidat, hogy tele van 

emberrel ? 
— Látom. 
— Nohát azok mind az urat nézik. 
— Hadd nézzenek, a mig meg nem unják. 
— De azok küldöttek engem ide, hogy 

megtudjam ki az ur, és honnan való, mit csinál. 
Megmondtam neki nevemet, hadd mondja 

meg nekik — Ó-Gyalláról való. 
— Tán az F. urnák valami atyjafia? 
— A fia vagyok. 
— Ugy tudom annak nincsen ilyen fia. 
— No már én csak tudom, hogy ki fia va­

gyok, vagy mi. 
— Majd meglátjuk, de én addig innen el 

nem megyek, mig nem látom, hogy az ur hová 
megy, s ezzel odaczövekelte magát tőlem vagy 
4 lépésnyire, s onnan tartotta szemmel minden 
mozdulatomat. A hídról is oda tódult már ak­
korára egy csomó kiváncsi, kik mind gyanús 
szemmel néztek reám s unszolták a hajdút, 
hogy csak vallasson ám. 

Szegény hajdú, sehogysem tudta, hogy mit 
kellene hát velem tennie — igazságtalanságot 
sem mert elkövetni, el hagyni sem mert. Be­
csületes jó arczárói ugy hullottak az izzadság 
cseppjei, hogy magam is megszántam őt s ki 
akarva segíteni zavarából, én kezdtem ismét a 
beszédet s azt kérdem, hogy minek tart hát en­
gem tulajdonképen ? 

Megörült a szómnak s bizonyos udvarias­
sággal vegyült hivatalos hangcn, hogy hát csak 
ne is haragudjék,— de hát háborús világot 
élünk, rossz emberek is vannak a földön, itt 
meg vár van, meg hogy ő neki tudni kell mind­
azt, a mi itt történik, stb. Szóval nagy nehezen, 
általam segítve, végre kisütötte, hogy engem 
bizony spionnak tart, a ki a sánczokat akarom 
levenni. 

Megelégelve a dolgot, annyival inkább, mi­
velhogy a népség folyton szűkebb és szűkebb 
körbe szorított már — egyetlen egy szóval 
megnyugtatám mindnyájukat s a hajdút is kise­
gítem zavarából. 

Megmondtam nekik, hogy én a Becsali 
csárdát vettem le a kalendáriumnak. Ez hatott. 

— Hát az ur csinálja a kalendáriumot? 
bámulja a hajdú, — mért nem mondta hát ha­
marabb. Az egészen más. 

Megnyugodva nézték aztán vázlatomat, 
a Becsali csárdát, s a mi kétely még tán 
fenmaradt a hajdúban, az is eloszlott vég­
kép, a mint az értem kijött kocsink odaér­
kezett, kocsisunkat, lovainkat ismerte, azok­
nak aztán csakugyan elhitte, hogy az apám fia 
vagyok. 

Megkövetve a tévedésért, segített holmi­
mat a kocsira felrakni, — csak arra kért 
még, hogy ha jövő esztendőre a kalendáriu­

mot csinálom, ne tegyek bele árvizet, mert 
ha itt árvíz van, az még az öreg Becsali-csárdát 
i s e l ö n t i - FESZTY ÁRPÁD. 

VÁNDORVÁGY. 
Szeretnék vándorútra kelni, 
Oly szűk körültem a világ ! 
Csak kötve a röghöz ne volnék, 
Ha szárnyam volna legalább ! 

A lelki vágyak messze vonnak 
S a tudományszomj egyaránt. 
Itáliát csak egyszer látni, 
Meglátni Eóma ó falát! 

Csak egyszer láthatnám közelről 
A tűzokádó Vezúvot 
És oldalán a víg Pompejit, 
Melyet hamvával borított! 

Vagy Spanyolország rózsaberke, 
Szép Andalúzia, tégedet 
S a szent helyt, hol a Luziádok 
Dicső írója született! 

S hol büszke hőst s lángszívü nőket 
Együtt szül a frankok hona : 
Andalghatnók a Pyrenéken ! 
Míglen vágyam tovább vona. 

S lehetne a Ehőn s Szajna partján 
A népet üdvözölni, mely 
Az emberiséget gazdagitá 
A szabadság eszméivel! 

Majd a nagy britt ködlepte földén 
Bámulni az ész erejét, 
A vas szorgalmat, melynek rabja 
Lőn a futó fény, lenge lég! 

S ha vágyaimnak legdicsőbbjét: 
A tengert láthatná szemem, 
Mint ringatja hullámkarokkál 
Az égi boltot öliben . . . 

S tovább-tovább igy egyre-egyre, 
Keresztül nagy országokon, 
Csodálva mindent, a mi szép s nagy 
Szülemle annyi századon ! 

S midőn a sok tapasztalásnak 
Kincsét hegyekre halmozám: 
Mint jó fiad oszt' visszatérni 
Öledre, szép szülőhazám! 

HÍDVÉGI JÓZSEF. 

SZENT HÁBORÚ. 
A lefolyt orosz-török háború alkalmával 

gyakran fenyegetőztek az ó-törökök a próféta 
zöld zászlójának kibontásával. 

Mindamellett, hogy a világhelyzettel isme­
rős politikus jól láthatta, miszerint a kétségbe­
esés e ténye már csak a méh boszujához lenne 
hasonló, mindamellett mégis inkább az volt a 
meglepő, hogy a végletekig keserített, megalázott 
török ezt nem cselekedte. 

Mert voltakép a mohamedánság odáig ju­
tott, hogy a «szent háború» valláspolitikai tör­
vényének vagy egyátalán nincs értelme, vagy 
csakugyan annak ideje most van itt, vagy soha. 

Mert mi sugallhatta valaha ennek eszmé­
jét ? Ama lehetőség föltétele, hogy a mohame­
dánság világszerte magára marad az ellene egye­
sülő összes kereszténységgel szemben. 

És ez az idő elérkezett. Nem a keresztény 
vallási hitbuzgóság, egy ennél gyakorlatibb, 
kérlelhetlenebb indok egyesíti a keresztény 
világot az irtó harczra. Az a nagy ellentét, mely 
a polgár osultság haladó, terjeszkedő és a moha­
medanizmus megállapodó, visszataszító termé­
szete közt fönforog. 

Nem a római pápa hirdeti most ellene a 
keresztes háborút. E személyesült hatalom 
köthetett vele békét időnkint, és maga a harcz 
eltartott századokon át. Ez nem volt rá halál­
veszélyes, a minthogy diadalmasan megállott 
vele szemközt sokáig. 

Ágyú ellen ágyút szegezett, ezt nem tiltotta 
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a Korán. A lőpor még nem tette túlhaladottá 
az izlam szellemét. De a könyvnyomda és a 
gőz ellen Mahomet kezében már nincs ütő 
kártya. Ez a szellemi és anyagi téren oly 
átalakulásokat idézett elő, melyek ellenében 
a Korán betűiben gyökerező szenvedőleges 
ellenállás, a dacz tétlensége, annyi mint a kapi-
tuláczió. 

Minden intézmény csak azon alapon állhat 
fönn, melyen felépült. A mohamedánság előtt 
tehát kész a választás: megkisérleni, quod sít, 
ut est, aut non sít — legyen, a minőnek lennie 
kell, vagy ne legyen. 

A mohamedánságnak volna egy módja a 
menekülésre: ha át tudna alakulni, reform- és 
polgárosultság-képessé tudna lenni, a nélkül, 
hogy lényegét merőben elveszítené. Ezt akarta 
megkisérleni Mithád, a kire nézve megegyez ko­
rának véleménye abban, hogy ha e föladat 
egyátalán lehető, a szellemi tehetség és erély, a 
hivatás benne egyátalán nem hiányzott. 

De látszik, hogy e föladat lehetetlen. Sárga 
répából embert Schiller, fából vaskarikát Mit­
hád sem csinálhatott, noha géniális volt mind 
a kettő. 

A fölvilágosultság pártja, az uj törökség 
várakozott, hogy hát ha mégis sikerül a mo­
dernizálás kísérlete; az orthodoxusok pedig hit­
ték, hogy megeszik a muszkát, mert náluk is az 
ósdiak a vérmesebbek. 

Egyébiránt pedig az igazi ódon mozlimség 
természete a lassúság; nagyot vág, ha egyszer 
neki nyújtózkodott, de e nagy nyújtózkodás időt 
vesz igénybe. 

Minthogy Mithád, a török Prométheusz 
Kaif homoksivatagához van kötözve, tehát 
egyfelől a divó polgárosodásban való megifj ódás 
lehetőségének reménye a kisázsiai fövenyben zá­
tonyra került, — és másfelől annak, hogy a 
portától három világrészben kezdik elszede­
getni birtokait, hire megy a Nilns és Ganges 
tájáig: Marokkótól kezdve Afghanisztanig kezdi 
belátni az össszes mohamedánság, hogy a ke­
resztény és mohamedán világ közt nem lehet 
többé alku. És mosx már háremben dúskáló pa­
sák helyett kezdik a muzulmán pápák és ba­
rátok, zarándokok, seikek, dervisek csinálni a 
politikát. 

Nem egy, a nélkülözésben, szűzi életben, 
askétaságban a mi középkori barátainkat messze 
fölülmúló mezitlábos dervis látja álmában Al-
láht, beszél a prófétával, s azzal az elhatározás­
sal, hittel ébred föl, hogy küldetése van a ha­
nyatló, szorongatott mohamedánságot meg­
menteni, s mint próféta-jelölt, mint Allah 
egyenes küldöttje mutatja be magát a népnek, 
hirdetve a szent háborút. 

Mindenfelől ilyetén jelenségek hireit hozza 
a táviró. Afghanisztánban Ejub az angolok, 
Afrikában Bu-Amema, Ben Akver a francziák 
ellen emelik föl a szent zászlót. És a követségek 
értesülése szerint mindenüvé Konstantinápoly­
ból indul a parancsnak vett sugallat. 

Semmi csoda, sőt épen természetes, ha a 
mohamedánság kétségbeesik, s megkísérli az 
utolsó erőfeszítést. Ha a szent háborúra a stam-
buli kalifa nem adja is ki nyíltan a jelszót, meg 
fogja azt indítani maga a nép, a hivők egyeteme. 
Mekkora mérvet fog ölteni, az attól függ, mek­
kora erő rejlik még ez elavult intézmény szelle­
mében. Itt-amott győzni fog nyilt síkon, fegy­
verrel; de le fog veretni előbb-utóbb; tért 
vészit egyre, összébb szorul és végre meg fog 
fúlni levegő hián, az bizonyos. 

A háremek botránya türhetlen, lázító lát­
vány a demokratikus érzelmű modern társada­
lomnak. 

UJ SZERKEZETÜ IRÓASZTAL. 
Az Íróasztalok, különösen az iskolai padok 

czélszerü berendezéséről és készítéséről a n n v » 
írtak ujabban, hogy ez maga egy kis irodalmat 
képez. Az iskolai padoknál természetesen u o k 
olcsósága is irányadó s igy azok sohasem lehet­
nek oly tökéleteset; mint a mit magánosat 
számára szoktak késziteni. Az utóbbiakból mu­
tatunk be most egy ujabb találmányt melyet 
Ruppert Ottó Chemnitzben gyárilag készíttet 
dr. Schildbach, a lipcsei orthopaedikus intézet 
igazgatójának tudományos utasításai szerint. 

A szék ÓB Íróasztal elkülönítve, de azért 
egymással összefüggésbe állanak; elzárható 
fiók, körülkerített könyvtartó, lámpatarto, stb. 

VASÁBNAPI ÜJSÁG 
külön van rajta s az egész szerkezet könnyen 
mozgatható, s ugy kis gyermek, mint felnőtt 
ember számára czélszerüen lehet alkalmazni. 
A kis elemi iskolai tanuló (1. ábra) ülése a szék 
egyszerű megfordítása által ugy a padra és hátsó 
részre, mint a lábtartóra nézve rögtön olyanná 

alakul, melyen, mint a 2-ik ábra mutatja, fel­
nőtt ember is kényelmesen ülhet. Hogy a tanuló 
munkája közben az egészségi követelményeknek 
megfelelő helyzetben (szabad mell, hátra tar­
tott hát) maradjon, a mozgatható irólap ugy van 
berendezve, hogy az előtte ülő előre hajlása ál­
tal rögtön visszahúzódik s igy az iró gyermeket 

kényszeríti, hogy testének természetes tartást 
adjon. A mesterséges testtartás lehetetlen. Az 
asztalt vízszintesen állított lappal varróasztal­
nak is lehet használni, a széket pedig kis gyer­
mekek számára mint asztali széket. Ez uj talál­
mány igy többfélekép értékesíthető. 

NYOMA VESZETT! 
— ANGOL REGÉNY. — 

HARMINCZHATODIK FEJEZET. 

Menyegzőjük napján. 
Húsvét nagy hetében, keddi napon, kora 

reggeli órában végrehajtották egybekelésük pol­
gári szertartását a veronai prefetturán. Aztán 
kihajtattak Montorióba, a legközelebbi kis vá­
roskába, hogy az egyház áldását is vegyek fri­
gyökre Padre Anselmótól, a ki ott volt lelkész. 
Esküvőjükön nem volt vőfély, se nyoszolyó 
leány, sem zene, sem virágszórás, sem harang­
szó, sem semmi vigasság. Stefano Benisamon-
tori'ói jegyző írták be magokat mint az esketés 
tanúi; s csak néhány falusi nép volt jelen, kí­
váncsiságból, hogy épen esküvő van a templom­
ban. Aztán egyszerű reggeli következett a lel­
készlakon ; s akkor az uj pár Velenczébe ment 
az első vonaton. Ez volt nászútjuk. Az öreg 
Béni mester, ki három hét múlva volt utánok 
menendő Bariba, visszatért Veronába, hogy ott 
rendbe hozza ügyeit s készüljön uj életére. 

Velenczébe érve egy nagyobb vendéglőben 
ebédeltek meg, a hol osztrák katonai zenekar 
játszott. Mikor a zene megkezdődött, a haza-
fiasb velenczeiek, az osztrák uralom s a fehér 
kabát elleni gvülöjetböl, felkeltek asztalaiktól s 
oda hagyták a termet. Ginlietta, a ki semmit 
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sem tudott a politikáról, nem értette miért; de 
mikor Cesare megmagyarázta neki, benne is 
fölébredt az olasz leány s nem volt kedve to­
vább hallgatni az osztrák katonazenét. Férje 
szívesen engedett kivánatának s gondolába ül­
tek és a csatorna hullámai fölött a Lidó felé 
suhantak. 

— Cesare, — suttogá Giulietta, a mint 
férjéhez hajolt a gondolában, — nem emlék­
szel valamire. 

— Mire, carina ? 
— ígéretedre, melyet menyegzönk napján 

kell beváltanod. 
— Nem feledtem el édes; a gyürü itt van 

az erszényemben. 
— A gyürü ? miféle gyürü ? 
— Tudod, egyszer régi abysszinai gyűrű­

met kérted tőlem s én azt mondtam, nem adok 
neked addig gyűrűt, mig menyegzőnkön jegy­
gyűrűmet nem tűzöm ujjadra. 

— Nem arra gondoltam. Egészen meg is 
feledkeztem a gyűrűről. 

— Hát mást is ígértem e napra, carina ' 
— Igen; hogy elmondod, mi lelte akkor 

szegény ujjadat s honnan e sebhely rajta. Tu­
dod, ez volt első kérdésem, mikor megjöttél s 
akkor azt ígérted, hogy majd menyegzönk nap­
ján mondod el. 

— Ugy van. S te türelmesen vártál és 
többé nem is kérdezted. Most hát elmondom 
az egész történetet, elejétől végig. Emlékszel 
arra az éjszakára, mikor elváltunk? Késő volt 
és nagyon sötét. 

— Ah, de milyen sötét! 
— Még sem oly sötét, hogy észre ne 

vettem volna, hogy a kapuközben valami merev 
alak áll, mozdulatlanul. Szememet rászegezve, 
egyenesen haladtam utamon s a kapuközbe 
léptem. Abban a perczben egy ember ugrott 
rám, késsel a kezében. 

— Nagy isten! 
— Kése azonban lesiklott, az oldalzse­

bemben levő könyv tábláján, melyet épen akkor 
kaptam tőled emlékül. S a mint e lesiklással az 
egyensúlyt kissé elvesztette, megkaptam keze 
csuklóját s a kést ki akartam csavarni belőle. 
Erősen küzdöttünk, s e küzdelem közben a kes 
pengéje eltört. Erre ellenfelem megváltoztatta 
harczmodorát. Torkon ragadott; én őt hasonló­
kép s kölcsönösen letepertük egymást a földre. 

— S aztán? 
— 0, szerencsétlenségére, fogaival mutató-

ujjamba harapott. Éles fájdalmat éreztem, mely 
dühbe hozott. Eddig csak önvédelemre szorít­
koztam, de boszumban elvesztve higgadtságo­
mat, támadólag léptem föl. Összemarczangolt 
ujjamat, nagy erőfeszítéssel kiszabadítva áll­
kapcsai harapófogójából s öklömmel verni 
kezdtem arczát, száját, szemét, a hogy tudtam. 
Addig ütöttem, mig belefáradtam s azzal elbo­
csátva őt, visszaejtettem a földre. Alig tudott 
magáról, a mint arczczal lebukott. Ezen megijed­
tem s kivonszoltam az utczára; a kútból vizet 
húztam a fejére, hogy magához jöjjön. Nehezen 
tudott szólni, de mégis megértettem, hogy 
lakására kívánkozik; nagynehezen, inkább von­
szolva, oda vittem s kapuja mellett a falhoz 
támasztva, ott hagytam. Talán most is ott van. 

—• Ha megölt volna! 
— Kicsibe múlt, hogy én meg nem öltem. 

De minő gyerekesség ez ? oly sápadt vagy mint 
a fal, kezeid hidegek mint a jég s egész tested­
ben remegsz. Giuliettám — édesem! 

Karjaiba fogta, csókokkal halmozta el, csi­
títgatta mint egy megrémült gyermeket. 

— A te könyved, gondold meg csak, a te 
drága ajándékod mentett meg a haláltól; az 
volt a talizmán, mely a bizonyos halált elfordí­
totta szivemről — sajnálom, hogy a tábláját 
felhasította a kés; de majd újra beköttetjük, 
pergamentbe, vagy akár bársonyba. 

— Nem, nem! maradjon a mint van ! igy 
örök emlékül lesz az elfordított veszélyre. Szent 
lesz nekem, mert életedet mentette meg, oh 
kedvesem! 

Ez alatt a víz széles, ragyogó tükrére kiértek. 
Velenczét, templomai- s palotáival, kerek ku­
poláival, magok mögött hagyták; a Lido még 
jó távol van előttök. 

Donato most előveszi erszényét s egy gyű­
rűt vesz ki abból. 

— Nem oly egyszerű sima — monda — 
mint a jegygyűrű, melyet ma reggel húztam 
ujjadra. 

— Oh Cesare, ez királynénak való gyűrű; 
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— Az én királynémnak, igen! Lássuk, me­
lyik kicsi ujjára talál. 

S egyenként próbálgatta, rendre csókolva 
valamennyit . 

— Hisz ezek gyémántok — monda a lány, 
szeme kápráza tában; — s ez a szép kis arczkép 
benne ! Csakugyan nekem van szánva ? 

— Gyémántok igaz, de nem igen nagyok s 
nem igen értékesek. Az arczkép sem az enyém ; 
sokkal régibb mint az enyém lehetne. De bár 
az, a kit ábrázol, király volt a maga idejében, 
nem cserélnék vele, mivel férjed vagyok. 

— Király? 
— Igen, harmadik Károly spanyol király. 

Felteszem, hogy nem hallottad hirét, kis Giu-
liettám. 

— Nem én s o h a ; hata lmas király volt ? 
— Nem, de jószivü ember vo l t ; azt is 

mondják, hogy soha sem volt hálát lan a j ó szol­
gálatok iránt , de ez szinte hihetet len. Az arcz­
kép fölött, mint látod, a spanyol korona van 
kirakva, apró gyémántokból. 

— Soha sem láttam ilyen gyönyörűt. Fél­
nék viselni. 

— Ne, édesem; viseld, törd el, veszítsd e l ; 
a tiéd. Értéke sem nagy, inkább mint különös 
régiség becses. 

— Királyi gyűrű ; s számomra vetted ? 
— N e m ; sokkal azelőtt, hogy téged megis­

mertelek, ju tot t bir­
tokomba, más egye­
bekkel együtt, inkább 
csak mint ráadás.Sok­
szor gondoltam már, 
hogy túladok rajta, 
vagy a tengerbe do­
bom, hogy eljegyez­
zem vele magamnak 
az Adriát, mint a ve-
lenczei dózse hajdan. 
De most örülök, éret­
ted carinám, hogy nem 
tettem. 

Ezalatt a Lidó-
hoz értek. 

— Most is óhaj­
tod még egy pillan­
tást vetni a sik tenger­
re ? Ha aka rod , ki­
szállhatunk s átme­
hetünk a L idón , a 
tengerig. De igazán 
nem kellemes a járás 
ezen a szikkadt ho­
mok-zátonyon. 

De Giulietta föl 
sem veszi a homokot ; 
sem a tenger felől jövő 
szelet, mely ködöt hoz 
szárnyain. Kedvese — 
fér je !— karjára dől­
ve, egész odaadással 
támaszkodva ez édes 
oltalomra, mig fátyo­
l á t a szél fújja, el­
szántan megy a süp-
pedező homokon, föl a Lido zátonyának gerin-
czéig, s mily boldog örömmel tekint el az Ad­
rián, melyre a félhold ezüstös fényt hint , — 
mintha férje után neki is hazája lenne mostan­
tól fogva a nyilt, a sik t e n g e r ! . . . 

Ugyanez estén, ugyanebben az órában, a 
Münchenbe érkező személyvonatot, mely uta­
sokkal megrakva, nehézkesen robog be a pálya 
udvarba, két hölgy várta, a meglehetős hideg 
daczára — mert mig Velenczében már szinte 
nyár van, München alig bontakozott ki a téli 
fagyból. A mint a vonat megérkezett, a kö­
penybe és fátyolba burkolt két hölgy közül a 
magasabbik kissé előbbre lép társnőjétől, hogy 
j óbban szemügyre vehesse a kiszállókat. 

A vonat még meg sem állt, egyik kocsi ab­
lakán egy férfi kéz nyúlik k i ; kinyitja a kocsi 
ajtaját s minden vasúti szabály ellenére, a még 
mozgásban levő vonatról egy ur a perronra 
ugrik. 

— Lancelot! — kiált föl a fönnálló hölgy. 
— Winifred! Kegyed itt ? ezt igazán nem 

vártam. 
S szenvedélyesen ragadja meg kezét, s ma­

gához vonja a fiatal hölgyet — csakhogy épen 
meg nem öleli és csókolja. 

— Oh mily hosszú idő, mióta elvál tunk! 
Nem hónapok, évek teltek azóta. S milv lassan 

jött ez a vonat, mint a csiga! — Kedvesem, 
mily jó színben van kegyed! S ez itt Brenda 
kisasszony? Igazán szép, hogy vártak. Ez 
igazi meglepetés. De várjon, nekem is van egy 
meglepetésem a kegyed számára, melyet csak 
holnap kellett volna megtudnia. Nem magam 
jöt tem . . . 

— Nem maga? —ismét l i Winifred, idege­
sen tekintve körül . — Hát kivel ? — Ah! 

S örömteljes meglepetés és fölismerés kiál­
tásával találja magát szemközt a kedves Penne-
feathernével, a ki férjével együtt most bukkan 
elő a vasúti kocsiból. 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* A sánta és béna koldusok fó'nöke Parisban 

nemrég meghalt s «kartársai* kivétel nélkül meg­
jelentek temetésén, mintegy kétszáz vak, sánta, egy-
kezü s más forma koldust lehetett itt együtt látni. 
Az elhunyt Viller apónak már egy lába sem volt, de 
azért harmincz év óta folyton ott csuszkáit a Boule-
vard Haussmann és a Palais Royal között s napi 
keresete 5—6 forintra ment. Igy természetesen csi­
nos kis összegre tett szert s mindenkor kész volt segí­
teni szomszédain, a mi nagyon emelte népszerűségét. 
Halála után megtakarított vagyonát végóhajtása sze­
rint a kerületben levő szegények között osztották ki. 

NYOMA VESZETT ! — KEDVESE KARJÁRA DŐLVE . 

* A fák törzsei az ujabb botanikai ku­
tatások szerint naponkint változnak terjedelem­
ben. Kora reggeltől mintegy délután 2 óráig a 
fatörzsek átmérője folytonosan apad, azután ismét 
a növekedés kezdődik, melynek tetőpontja alkonyat­
kor van. Éjfélig ismét az apadás, s azután hajnalig 
a nappalinál nagyobb gyarapodás következik. E vál­
tozással azonban a növekedés nem áll arányban, 
mert az apadás és gyarapodás teljesen megfelelnek 
egymásnak s az egész csak hullámzó mozgás, mely 
bizonyos tekintetben mindenütt feltalálható, igy 
például az ember is reggel magasabb, mint délután 
s még a légmérő is valamivel magasabb reggel, mint 
a délutáni órákban. 

* A villamvilágitás egy nagy hátrányát ta­
pasztalták az Egyesült-Államok déli részében lakó 
fogadósok. Az itteni nagyrészt mocsáros vidéken 
ugyanis a gáz melege visszariasztólag hatott a boga­
rakra, mig most a hideg villamfóny a legyeket, 
molyokat s más rovarokat oly nagy mennyiségben 
csalja össze, hogy a lámpák körül néha százával 
is vannak. A villamvilágitásról szólva, megemlítjük, 
hogy Edison New Yorkban iskolát állított fel munká­
sok számára, melyben kizárólag a villamosságról 
tartanak kísérletekkel összekötött előadásokat. 

* A lóhajtást előszeretettel űzik az uri nők 
jelenleg a legjelentékenyebb franczia fürdőhelyeken. 
Dólutánonkint egész özönnel lepik el a tereket 
fogataikkal. Más «férfias* szokásuk az, hogy lehető­
leg férfias öltözetben jelennek meg, Dieppeben kék 
matrózszerü öltözetben, Troojjlleben széles piros 
ruhákban. Valószinü azonbanj^ogy mindez csak 

oly különösség, mint egy amerikai fürdőben időző 
nőé, ki ruhájára az egész kártyajátékot kifestette. 

* Washingtonban a két nem az előkelő osztá­
lyokban nagyon elkülönül. A férfiak oly estélyeket 
rendeznek, hova nőket nem hivnak meg s viszonzásul 
a nők thea-estélyeikről zárják ki a férfiakat. 

* A dublini ál latkertnek Mac Cartby, angol 
hajóorvos érdekes fiatal orangutangot ajándékoz, 
melyet februárban Borneo északkeleti partján fogtak 
Sandakon mellett s akkor csak öt hónapos volt. Az 
alacsonyabb fajhoz tartozik, mely 4 lábnál maga­
sabbra nem nő s jelenleg mintegy 23 hüvelyk ma­
gas és 13 font sulyu. Fogságában is nőtt, mindenféle 
gyümölcsöt megeszik, de különösen szereti a burgo­
nyát és tejbe mártott kenyeret. Egészen olyan, mint 
a gyermek, ha valamit megtagadnak tőle, földre 
dobja magát, nyöszörög és zsémbel. Nagy előszere­
tettel lógázza magát a fagalyakon. Ha négy kéz láb 
megy, nagyon ügyetlen és félénk. 

* Parisban pár év óta oly társaság áll fenn, 
melynek tagjai írásban kötelezik magukat, hogy 
holttesteiket a boncztani intézetnek adják át bon-
czolás végett, hogy igy holtuk után is használhas­
sanak az emberiségnek. A társaság most uj fölhí­
vást bocsátott ki tagok gyűjtése végett s e fölhivásban 
különösen hangsúlyozzák, hogy ily előre elhatáro­
zás azért is üdvös, mert az orvosok és anthropolo-
gok ismerve a meghalt életét, testszervezete s külö­
nösen agyvelője és szellemi működése közt az össze­
függést jobban tanulmányozhatják. A fölhívás el­
itéli a halottak megégetését, mint értéke;, tudomá­
nyos anyag elpusztítását. 

* Nemzetközi mér­
tékletességi kiállítást 
nyitottak meg London­
ban, az islingtoni föld­
művelési csarnokban. A 
kiállításon többek közt 
mindennemű szeszmen­
tes ital (s ilyen egész se­
reg van) s az azok készí­
tésére és szétosztására 
szükséges eszközök lát­
hatók. 

* Emberevő' czá-
pák vonultak be New-
York környékén a ten­
gerbe és folyók torkola­
tába s ezért a fürdők 
közt nagy rémület ural­
kodik. 

* Párbaj emléke. 
Több mint ötven évvel 
ezelőtt a hires Welling­
ton berezeg párbajt ví­
vott a ma Londonban 
fekvő Battersea - park­
ban Winchilsea lorddal. 
A párbaj helyén most 
felirattal ellátott em­
lékkövet emeltek. 

* A posta-galam­
bokat ezentúl az indiai 
hadseregnél nagy meny-
nyiségben szándékoznak 
alkalmazni, mivel fél­
nek, hogy zavargás ese­
tén a táviró sodronyo­
kat a hinduk könnyen 
szétrombolják. 

* Buenos-Ayres-
ban a kiállítás 1882. 
febr. 15 én nyílik meg. 

Termények s ipar egész Amerikából, gépek azon­
ban a világ bármely részéből kiállíthatok. 

* A hirdetések nagyságát az Egyesült-Álla­
mokban eléggé tanúsítja az az adat, hogy a drága 
• Newyork Herald» ez évi^ápr. 24-ki számában 107 
hasáb uj hirdetés volt. Ápril 17 (húsvétvasárnap) 
168 hasábja volt s a «Times»-nak Chicagóban 192 
hasáb hirdetése. 

* „Doseh" név alatt volt ismerés Egyiptomban 
egy hírhedt mohamedán egyházi szertartás, midőn 
a sheik végtelen sok fanatikus földön végig heverő 
testén keresztül lovagol. Az egyiptomi dervisek fő­
nöke most e szertartást egyenesen eltiltotta s e 
mellett kiadta rendeletben, hogy nem szabad többé, 
mint ezelőtt, a moharrem hónapban kést nyelni, 
tüzet, üveget és kígyókat enni vagy magukat meg­
sebesíteni. 

* Uj tó támadt a svájezi havasokban egy angol 
lap szerint. A Rajna felső folyásánál egyik mellék 
folyójába, melyet a lap Jobelnek nevez, óriási szikla 
esett 8 az egész völgyet megtöltötte vizzel. 

* A Niagara vízesést ujabban nevezetes alkal­
makkor viUamfénynyel tünJériesen világítják ki. 
Tizenhat villamláng ég, mindegyik 2000 gyertya­
fénynyel s e mellett a Prospekt-parkban több gáz 
láng. A villamfóny a Table-Bockpoint-ot is megvilá­
gítja s a patkóesés nagy részét. A hatást, mely kü­
lönösen a hullámok különböző színében nagyszerű, 
nem lehet leírni. 
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A HONVÉDSEKEG A HADGYAKOKLA-

TOKON. 
A Mező-Kövesd körül immár befejezett 

lovassági s a Miskolcz környékén folyó min­
den fegyvernembeli nagy hadgyakorlatok sok 
tekintetben érdemelnek nagyobb figyelmet a 
megelőző években tartot taknál . 

Már a terep megválasztása is erre mutat , 
mivel egy esetleges orosz invázió esetén csak­
nem bizonyosra vehető, hogy a döntő nagy ösz-
szeütközés csatatere az a vidék lesz, melyen 
most a hadgyakonatok folynak. 

De figyelemre méltók e gyakorlatok azért 
is, mivel a tizenkét év előtt fölállított, s azóta 
nagy erélylyel szervezett és fejlesztett honvéd­
csapatok, a mi nemzeti hadseregünk magva, 
melynek föladata a haza védelme s mely 
maga az országgyűlésnek felelős magyar hon­
védelmi miniszter alatt áll, most már odáig fej­
lődött s szervezete annyira haladt, hogy már 
nagy tömegekben, önállóan működő hadtestek­
ben, gyalogsági hadosztályokban és lovassági 
dandárokban léphet föl s vezéreinek és főpa­
rancsnokainak most először nyújt alkalmat a 
nagy csaták sorsát eldöntő hatalmas erő fölött 

gos szolgálatban levő létszámot háború esetén 
kétszeresére emeli, béke idején azonban be-
kés polgári foglalkozásainak ellátásától nein 
vonja el. 

A honvédsereg fölállítása is a szükségnek 
lön eredménye. Magyarországon könnyű volt 
e seregszaporitás, mert a honvédség népszerű 
intézményének fölállításával a nemzet egy régi 
vágya teljesült: nemzeti hadseregnek s ezzel 
épen ekkor visszanyert alkotmánya hatalmi 
biztositékának jutott általa birtokába. A nem­
zet örömest hozott áldozatot a dicső emlékezetű 
honvédsereg föltámasztására s mindenki sze­
rencséjének tartotta, ha a honvédsereg kötelé­
kébe beléphetett. S ennek köszönhető, hogy 
a m. k. honvédség tizenkét rövid év alatt 
annyira harczképessé vált, hogy becsülettel 
állja meg az összehasonlítást a közös hadsereg­
gel, sőt tekintve a gyakorlatokra fordított idő 
roppant különbségét a kettő között, a szakértők 
őszinte csodálatát vívja ki. Van alaposan isko­
lázott, értelmes tiszti kara, tökéletesen kikép­
zett, begyakorolt legénysége, czélszerü taktikai 
beosztása, mely minden tekintetben megfelel 
az uj harezmodor követeimenyeinek, 92 tény­
leges s ugyanannyi tartalékzászlóalj kereteibe 

resztül egy akkor vert tábori hidon, Leczinszky 
porosz generális nem állhatta meg, hogy oda ne 
lovagoljon Szende Béla honvédelmi miniszter­
hez, s igy ne szóljon hozzá: «Biztosítom exczel-
lencziádat, hogy nincs olyan nemzet, mely ily 
rövid idő alatt az ifjú legénységből oly kitűnő 
katonát bírna formálni, mint a hogy én azt i t t 
a magyar honvédségnél tapasztalom. A katonás 
magatartás, daliás külső és masirozás tekinte­
tében igazán alig lehet közte és az állandó ren­
des hadsereg csapatai között lényeges különb­
séget észrevenni.* 

Büszkék lehetünk honvédeinkre, kik uj 
bizonyságot tesznek minden alkalommal, hogy 
a harczias magyar nemzet gyermekei, mely 
hazát szorított magának idegenek között s ezer­
nyi viszontagság és sorscsapás között egy év­
ezredig föntartotta. Ha látjuk őket s olvassuk 
felölök az elismerő közleményeket: birodalom 
támad bennünk , hogy ily véderő rjoellett, h a 
kellőleg fejlesztetik, ha ápolja kebelében a 
nemzeti szellemet s ha nemzet AB trón által 
őszinte ápolásban részesül, reménynyel tekint­
hetünk egy második évezred elébe. 

H A D G Y A K O R L A T O K B Ó L . A KIRÁLY ÉS TÁBORKARA, A LOVASCSAPATOK MOZDULATAIT SZEMLÉLVE. 

rendelkezni. Igy pl. Máriássy János altábor­
nagy, egyik gyalog honvéd hadtest parancsnoka 
az 1848/9-ki szabadságharcz óta, melyben mint 
honvédezredesnek kiváló szerepe volt, ma húzza 
ki első izben kardját a harezmezőn; úgyszintén 
Ghyczy Béla vezérőrnagy, a budapesti I . hon­
védkerület parancsnoka, most tesz először szol­
gálatot, mint egy mind a három fegyvernemből 
összeállított nagy hadtest vezére. 

Midőn 1866-ban az óriási számarányokra 
terjedő hadakkal viselt harezmodor első izben 
mutat ta be magát a meglepett világnak, s mi­
dőn egy aránylag kisebb és gyöngébb állam a 
nép minden rang- es kor-osztályából alakított s 
kitűnően szervezett és begyakorlott seregével 
egymásután gyorsan következő győzedelmek 
hosszú sorával tönkre tett egy magánál nagyobb, 
hatalmasabb országot: szinte kényszerűséggé 
tette, hogy minden állam fegyverkezzék, szapo­
rítsa haderejét s változtassa át elavult védeke­
zési rendszerét, ha megtámadtatása esetén a 
biztos legyőzetésnek eléje nézni nem akar. A 
mi monarkhiánkban is ez lön a jelszó s igy jöt t 
be az átalános védkötelezettség, mely az álla­
mok minden fegyverfogható erejét fölhasználja; 
igy lön fölemelve a hadi létszám s igy alakítta­
tott meg az a tartalék-véderö, mely a valósá-

osztott hackrö, 130—140,000 gyalogból és tiz 
teljesen fölszerelt lovasezredből alakult tényle­
ges állománynyal, mely összes erö 14 gyalog és 
két, együtt égy hadosztályt alkotó lovasdandár­
ban egyesül, — fölesküdve az alkotmányra, 

I magyar vezényszóval, magyar zászló alatt. 
A király, a legfőbb hadúr , kinek szemei 

előtt a hadgyakorlatok folynak, nagy kedvtelés­
sel nézi vitéz honvédéit s még idegen tisztekkel 

I idegen nyelven folytatott beszélgetéseiben is 
• mindigmagyarosan«honvédeknek»,«honvéd hu-
| szaroknak*, «honvéd hadosztályoknak* nevezi 
! őket. Nagy öröme telik, midőn, mint képünkön 
I is látható, valamely magaslaton helyet foglalva, 

végig tekint a gyakorló mezőn s látja, mily 
i pontossággal jelennek meg a honvéd csapatok a 
! kitűzött helyen és perezben s mily kitűnő rend­

ben, mily kifogástalanul végzik mozdulataikat. 
De nem csak ő, — ki némileg elfogult is 

! lehet i rányukba, mert hiszen az ő beleegyezé-
J sere volt szükség, hogy a magyar honvéd föltá­

madjon, — a hadgyakorlatokon jelenlevő ide­
gen katonai tekintélyek se foithatják el csodál­
kozásukat a honvédek harezratermett volta 
fölött. Igy pl. a Sajó, Köröm és Tisza-Lucz kö­
zött folyt manőver alkalmával, midőn a hon­
véd lovasság a legszebb rendben nyomult ke-

EGY HAZÁNKFIA LEVELEI 
AUSZTRÁLIÁBÓL.* 

(Utazás a hajó utolsó osztályán. Szalon-koszt burgonya­
hámozásért. A Wiener Schnitzü és Xockerli Ausztráliá­
ban. A melbourne-i «Herald» az itt utazó osztrák és 
magyar főurakról. Thun gróf magyar kurírja. Arany­

iesők. Ketten művész hazánkfia hangversenye.) 

Melbourne, 1881. márczius 1. 
Mult levelem óta csak két hét múlván el, 

természetes, hogy ily rövid idő alatt helyzetem­
ben változás nem igen történhetett . Vagyok, a 
mi vol tam: pinczér az «Austrian Restaurant»-
ban és «aranyleső* stb. Foglalkozásom sokol­
dalúságát bizonyítja az, hogy délelöttjeimet a 
zöldség-tisztítás nemes mesterségének áldozom. 
Burgonya-hámozás, borsó-törés, zöld paszuly-
vágás, — ezzel telik el a délelőtt. Angol fogal­
mak szerint mindezekben a teendőkben én 
champion vagyok; hanem ha boldogabb idők­
ben Szikszaynak az én módom szerint hámozott 
krumplit, vagy vágott paszulyt adott volna át a 
szolgáló, tudom, hogy az az angyalszelidségü 

A builapesti társaskörökben is jól ismert hazánk­
fiának egy itteni barátjához intézett levelei, kit viszon­
tagságos sorscsapások vetettek az ötödik világrészbe. 
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ember is önkénytelen hajlamot érzett volna a 
sodrófa, lábas egynémely kellemetlen oldalát 
vele megismertetni . Az angol azonban nem 
nagy súlyt fektet a zöldségfélére; s igy a szemes 
burgonyák és a girbe-gurbára vágott paszulyok 
daczára is hata lmas előmozdítója vagyok kony­
hánk dicsőségének. 

Különben a krumpli-hámozást nem itt, 
ideiglenes hazámban kezdtem először gyako­
rolni : megízleltem én azt a foglalkozást már a 
hajón, mindjárt harmadnapra , hogy elhagytuk 
Plymout-ot. Az «Orient live» hajóinak utolsó 
osztályán, melyet angolul «streerage»-nak, né­
metül «Zwischendeck»-nek, — magyarul pedig 
nem tudom minek hinak, az utasok körülbelöl 
egy kategóriába helyezvék a barmokkal . És én 
a «streerage»-ben utaztam. 

A koszt irtóztató volt. Az első falattól az 
utolsóig élvezhetetlen kotyvalékok, kávénak 
csúfolt higabbnál-higabb lé, s fotelen húsok 
képezték a napi menüt . És, nagyon természete­
sen, semmi változatosság. Az egyetlen élvezhető 
falat a vaj volt ; csak hogy ezt meg a legmiuu-
cziózusabb adagokban szolgálták föl. 

A matrózok, de különösen a pinczérek — 
a hajókon «stehard>' -oknak hivják őket — é s 
a kukták alkalmasint szánt-szándékkal folytat­
ják e lelketlen üzelmeket, mert sohasem késnek 
mindjárt az ut elején körültekinteni, hogy a 
«streerage» szerencsétlen lakosai közül kisze­
melhessenek egyet-kettőt, a kiket a kilátásba 
helyezett jobb koszt reményével különféle mun­
kák végzésére verbuválhassanak. Nem tudom 
minek köszönhettem azt a megtiszteltetést, mely 
egy kukta ilyetén ajánlatának alakjában épen 
engem é r t : elég az ahhoz, hogy megegyeztünk, 
hogy az első és második osztály számára én és 
egy hamburgi fiu hámozzuk a burgonyákat és 
őröljük a kávét, a mely szolgálataink fejében 
kapunk «sálon (első osztályú) koszt»-ot, csirkét, 
piskótát, puddingot ; nem is emlitve az izlete-
sebbnél-izletesebb juheotteletteket. 

Az alku este lett megkötve; s beköszöntő 
gyanánt vagy egy óra-hosszat kávét kellett 
őrölnünk. 

Másnap reggel aztán elénk tettek egy hordó 
k rumpl i t ; már minthogy hámozzuk meg délig. 
Megtettük.Ebéd után megint elénk tették ugyan­
azt a hordót, ismét tele krumplival, a mely 
hordó ilyenformán valóságos Danaidák hordója 
volt ; mert hámozhat tuk reggeltől es t ig : soha 
sem akart k iü rü ln i ; közbe-közbe pedig paszulyt 
kellett vágni, sárgarépát t iszt í tani; s hogy a 
hosszas ülés, — jobban mondva kuporgás meg 
ne ártson — s hogy aranyeret ne kapjunk, hát 
az egyikünket oda állították az édes, a mási­
kunkat meg a tengeri viz szivattyújához. Este 
természetesen szórakozásképen megint egy kis 
csöndes kávé-örölés. 

De princzipálisunk, a kukta, csakugyan 
beváltotta szavát. Belénk tömött mindenféle jó 
falatot. Néha, az igaz, ugy kellett enni, a mint 
Szigeti bácsi eszik a «Jó madár »-ban, a mikor 
a káposztába önti mindjárt a kávét is, csakhogy 
hamarább ju thasson a rég nélkülözött élvezet­
hez. Néha bizony egy tányéron olyan dolgok 
voltak összekeverve, melyek semmiféle gastro-
nómikus rokonságban sem állottak egymással; 
hanem, mon Dieu! még ezek is m a n n á n a k tűn­
tek föl a hát térben fenyegetőző «streerage»-koszt 
mellett . 

Tehát csak bá t ran előre. — Jertek krump­
lik, paszulyok, répák, kávé-masinák . . . Inkább 
tiveletek fotelen, nyers a l a k b a n , mint amott 
főtt, vagy sült a l akban! 

A főprinczipális, a főszakács is elég nyájas 
ur i ember vol t ; én i rányomban pláne némi 
leereszkedéssel is viseltetett, mert mindjárt az 
első nap ekképen szólitott m e g : 

— Parlez vous francais ? 
— Mais oui, monsieur, certainement, quel 

plaisir pour moi, que je trouve quelqu 'un, avec 
qui je puisse parler dans la premiere langue 
du monde, etc. etc. — kuruttyoltam én vagy 
egy negyed óráig (ez alatt az idő alatt legalább 
pihenhettem) s csak azután sült ki, hogy fősza­
kács uramnak gallus-tudománya csupán abból 
a fönebbi három szóból á l lot t : 

«Parlez vous francais ?» 
No nem is szólt többé hozzám francziául; 

de azért, mint már emlitém, mégis bizonyos 
leereszkedést tanúsított i rányomban; ugy any-
nyira, hogy sokszor Bajátkezüleg is hozott ne­
kem jó eledeleket; különösen fájó szívvel gon- I 

dolok vissza egy bárány-pástétomra, melyet 
tutto-solo pusztitottam el. 

Oh be szép nap volt ez! Sajnálom, hogy 
nem vezettem naplót, mert igy nem emlékszem 
már, hogy melyik napon is történt e nevezetes 
esemény. 

Ez a boldog élet azonban nem tartott 
sokáig. 

A föpinczér nem jó szemmel nézte, hogy 
mi a feneketlen hordó tar talmát a szűkre sza­
bott konyha padozatára hányjuk. 

Egy szép reggel tehát kiadatott az ukáz, 
hogy tessék fölmenni a födélzetre hámozni ; ott 
sokkal jobb a levegő, s a tenger nagyszerű 
szépségében is gyönyörködhetünk. 

Mi, szegény ártat lan balekek, hozsannával 
fogadtuk ezt a hírt . Kukta barátunk azonban 
alattomosan mosolygott. Csakhamar rájöttünk 
e mosoly nyitjára. Vége lett a jó kosztnak! 
Megjelenhettünk ugyan bármikor napjában a 
szalon-konyhában, hanem minthogy akkor nem 
lehettünk ott, mikor a finom ételeket tá la l ták: 
akkorra, mire mi lejöttünk, már elkapkodták 
mások a jó falatokat és — tarde venientibus 
ossa — csontot, azt kaptunk eleget. 

Kétszeri strike nem vezetvén a kellő ered­
ményhez, fölmondtuk a barátságot, s el kezd­
tünk koplalni, s koplaltunk, a mig csak Melbour-
neba nem érkeztünk; azaz jobban mondva 
addig, mig az «Orient live» hires hajóját, a 
par t ra mászó «Sorátá» -t el nem hagytuk. Annyit 
azonban mégis profitiroztam, hogy mostani 
állásomban legalább nem lön újság előttem 
sem a krumpli-hámozás, sem a paszuly-vágás; 
de annyit meg megint mondhatok, hogy ez idő 
óta nem is szeretem ám annyira a krumplit , a 
mint eddig szerettem volt. Minden burgonyá­
nál eszembe ju t a «Soráta» szűk konyhája, 
mint első munkás-debut-m színhelye. 

Minthogy pedig már benne vagyok a főzés­
ben, megmaradok egy darabig még ennél a 
thémánál . 

Nem tartom ugyanis fölöslegesnek megemlí­
teni , hogy pinczér barátaim, kik Bécsből jö-
vének s kik ez idő szerint «gazdákká" avan-
zsüoztak, határozott sikert arattak a «Wiener 
Schnitzli»-vei és a «Nockerli»-vel. 

Ez a legújabb vívmány az angolok ellené­
ben. Vannak telivér angol John Bull ven­
dégeink, kik csakis a «Schnitzli» u tán áhí­
tozva lépik át az «Austrian Restaurant» (Mel­
bourne , Bourke Arcét Ear t 173.) küszöbét. 

Nem régen egy kis kalandom is akadt a 
«Schnitzli» révén. 

Bejön egy angol, azaz jobban mondva 
egy ausztráliai Mokány Bérezi. Leül. Pinczéri 
tisztemhez hiven odaugrom, s elébe teszem az 
étlapot. 

Bá sem hederített , hanem azt kérdezte, 
van-e «Wiener Schnitzer?» 

— Persze hogy v a n ; hisz abból élünk. 
— V a n ? — m o n d a ő — hát hozzon egyet. 
Hoztam neki egyet, s az ősi szokáshoz hi­

ven egy negyed czitromot is adtam mellé. 
Kevesen lévén épen akkor az ebédlőben, 

figyelemmel kisérhettem Bérezi barátomat . Elő­
ször is azon kezdte, hogy nyakon öntötte a sze­
letet eczettel. 

No, gondoltam, ez szépen kezdi! 
Mikor aztán jól megfürösztötte szegény, 

forró zsírtól csak ugy sistergő szeletemet, hozzá­
fogott az evéshez; de a helyett, hogy a czitrom 
levét rápréselte volna, levágott egy darabot a 
szeletből, s egy darab czitromot hozzá, azután 
szőröstül-bőröstül lenyelte. Ugy messziről te­
kintve szép látvány volt, hogyan fintorgatta az 
orrát ehhez a különös, szokatlan eczet-czitro-
mos keverékhez. 

Bevágva az utolsó falat húst, s az utolsó 
falat czi tromot, én hivatalosan nyájas, de 
azért komoly pinczéri arezot öltve odaléptem 
hozzá, és tányér-elszedés közben legnagyobb 
udvariassággal kérdeztem tő le : 

— Hogyan izlett, kérem, ez a külföldi étel ? 
Nemde ritkítja párját ? 

— Oh — monda Bérezi barátom — kitűnő, 
nagyszerű volt! hanem mondja meg édes bará­
tom, okvetetlenül szükséges azt a czitrom-dara-
bot megenni? 

— Oh dehogy, édes uram ! hisz azt nem is 
kellett volna megenni, csak a nedvével — eczet 
helyett — egy kicsit megnedvesíteni. 

Tableau! 
No hiszen ettől sem kaptam ám borra- | 

valót! Az efféle kis intermezzók némi fűszert 
adnak ama furcsa, szokatlan életmódnak, me­
lyet jelenleg folytatni kénytelen vagyok. 

Az ily eseten az ember elmosolyog magá­
ban egy-két nap ig ; s csak megint előadja ma­
gát valami, a mi a jó kedvet, — persze a «Gal-
gen-humor»-t — egy-két órára megadja. 

A levelemhez mellékelt angol ujság-czikk 
az itteni esti l ap , a «Herald» február 18-iki 
számából van kivágva. —• Osztrák főherczegek-
ről ós magyar mágnásokról lévén benne szó, 
érdemesnek tar tot tam az egész czikket elkül­
deni. Hozzáteszem, hogy az illető nagy urak — 
a kik azonban itt épen nem nagyok — még ez 
ideig nem tértek vissza Melbourneba; s igy 
nem t u d o m , hogy melyik Esterházy, melyik 
Pálffi az, a k i — nem tud mit csinálni ot thon 
az idővel. 

A czikkben említett Thun gróf most itt van 
Melbourneban, s titkárjával és kurírjával együtt 
mindennapi vendégeink. 

Keresztneve Oszvald, testvére a salzburgi 
helytartónak. Titkárjáról nincs említeni va lóm; 
mi reánk sokkal érdekesebb a kurír, mert ez 
egy becsületes kecskeméti magyar fiu, Jánoska 
Ferencznek hivják, s már vagy 25 év óta csa­
varog szerteszét a vi lágban; de áö évi távollét 
alatt mit sem felejtett anya-nyelvéből, s most 
is olyan tisztán, minden külföldi hangsúly nél­
kül beszél magyarul, mintha csak nem régóta 
származott volna el szép hazánkból . 

Mihelyt az emiitett «nagy urak» visszatér­
nek ide, majd irok felőlük. Thun gróf a holnap 
induló posta-hajóval Indiába, s onnét Afrikába 
utazik. 

De térjünk vissza a nap i r endre : az «arany­
iesés*-re. Eredeti «aranyleső» részvény-társa­
ságunk személyzetében gyökeres változás tör­
tént . A trieszti fiu, Mandussich, kilépett a klub­
ból. S miért? Haszontalanságért . Tudomására 
jutot t ugyanis, hogy a «digger» néha nagyon 
különös esélyeknek van ki téve; megesik t. i., 
hogy a kelleténél közelebb ju tunk a vadembe­
rekhez. Ezek nagyon nyájas, udvarias emberek, 
ugyanis szeretik az idegeneket, hanem csak 
sülve , vagy legalább főve. Továbbá megesik 
a «digger»-en, ha egy-egy fárasztó ut közben 
kedve jön pihenni , leül vagy lehever a fűre, B 
ráfekszik egy kígyóra. A kígyó is nyájas, udva­
rias állat, hanem az a fura szokása van, hogy 
ha ráülnek vagy rálépnek, megmarja az illetőt. 
Az itteniek pedig mind mérgesek. 

Mindezekről értesülve elmúlt olasz bará­
tomnak a kedve az aranyleséstöl, s fölmondta 
a kontraktust . 

Ugy karácson táján összehozott két derék 
fiúval: az egyik magyar, a másik néme t ; minda-
kettő próbál ta már a «diggerség» mesterségét, 

A magyart E.-nek hivják, bácskai születé­
sűnek mondja magát ; hanem azt mondja, hogy 
most nem az igazi nevét viseli. — A németet 
pedig Meyernek hivják; s olyan kedves, mint a 
falat kenyér. 

E szerint csupán belőlem és J. barátomból 
áll az aranyleső-kompánia. Mert ketten közü­
lünk : J . ós E . már elindultak Tasmániába. Ez 
egy nagy sziget Ausztrália délnyugoti csúcsának 
i rányában. Mihelyt tudósítanak, hogy az allu-
vium jó l fizet: Meyer bará tommal azonnal mi 
is ú tnak indulunk. 

Részemről nem hiszem, hogy Tasmánia 
arany dolgában jól kamatozzék; és valószínű­
leg ez az állítólagos aranyföld ólombányává 
fog devalválódni. Ezt állítják ugyanis az itteni 
tapasztalt aranyiesők; s ez az oka, hogy se­
regünk csak egy része lett ütközetbe bo­
csátva, a tartalék-had visszamaradván a törzs 
székhelyén. 

Mielőtt soraimat befejezném, még egy-két 
szóval meg kell emlékeznem Ketten Henrik mű­
vész-hazánkfiáról. Február áü-án adta búcsu-
hangversenyeinek elsejét, fényes sikerrel, mint 
eddig. — Az idemellékelt hirdetés, mely egy­
úttal programm is, érdekes különösen utolsó 
soránál fogva, mely igy szól : „Chiblren in 
arms not admitted;" azaz: «szopós gyereke­
ket nem szabad bevinni a konczertbe». — 
Európai fogalmak szerint nagyon furcsa dolog 
ezt még ki is tenni , hanem itt a kolóniában 
napirenden van, hogy a mamák gyermekestül 
j á rnak konczertbe, ós sans géné meg is szop­
tatják, ha a kis kolonista-csemetékben a gyo­
mor működni kezd. 

Ketten első hangversenyeinek valamelyi-
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kében megesett, hogy egy mély áhítattal hall­
gatott és siri csend között előadott Beethoven­
szonáta alatt egy kis kolonista lurkó hangosan 
kezdett sírni és kiabálni. Ketten félbenhagyta 
a szonátát, és kijelentette, hogy addig nem 
folytatja, mig az összes kiabáló és nem kiabáló 
babák ki nem takarodnak a teremből. 

És ettől a naptól fogva hát ott áll Ketten 
mindegyik hirdetésén és programmján az ukáz: 
„Children in arms not admitted." 

Y. Y. 

A levélben idézett hirlapi közlemény, némi 
rövidítéssel, igy hangzik: 

„Osztrák herczegek Melbourneban. Talán 
nem is valami rendkívüli dolog, hogy több berezeg 
és fejedelem látogatja meg Ausztráliát, különösen 
épen most, a melbournei nemzetközi kiállítás alkal­
mából. Csodálatos ellenben, hogy a kiállítási tiszt­
viselők, kiknek kötelességökben állana az előkelő 
látogatókat fogadni, nem tudnak semmit felölök s 
midőn mi a «Herald »-ban tudattuk a közönséggel, 
hogy az osztrák császári család egyik tagja Melbour­
neban időzött egy darabig, közleményünket kacsának 
tartották. Most részletes kutatásokat tettünk s ennek 
folytán módunkban van, hogy részleteket közölhe­
tünk, valamint az idegenek valódi neveit is, kikről 
elég legyen most megjegyeznünk, hogy kedden a 
«Tararua» gőzössel mentek a Hobart utón New-
Zeelandba s Sidneyen keresztül térnek vissza Mel­
bourneba. A «Deutsche Zeitung» deczember 7 én 
hozott hirt először e tervezett látogatásról. E hir 
szerint Salvator Lajos ausztriai főherczeg ő fensége, 
a toskánai nagyherczeg, Lobkovitz berezeg, Ester­
házy herczeg, Wurmbrandt Lajos gróf és Pálffi gróf 
Bécsből Kairóba mentek s itt készületeket tesznek 
egy oroszlánvadászatra Abissziniában, ezután meg­
látogatják Ausztráliát és Indiát is. Eredeti tervök az 
volt, hogy először Indiát látogatják meg, de megér­
kezve Gallé kikötőbe, csakhamar elhatározták, hogy 
egyenesen Melbourneba mennek. 

Sajnálni lehet, hogy a kiváló utazók látogatás;)t 
előre tudni nem lehetett. Az osztrák herczegek, mint 
tudva van, habár rendkívül konzervatív jellegűek s 
az etiquette szaDályaira nagy gondot fordítanak, ha 
valódi nevök alatt utaznak ; vidám kedélyű és barát­
ságos emberekké lesznek, midőn inkognito vannak. 
Most a főherczeg kissé neheztelt, hogy az osztrák 
császári zászló volt a kiállítási épületen s az osztrák 
nemzeti zászló egyátalán nem volt látható. A főher­
czeg, ki csakhamar belejött a kritizálásba, neheztelé-
sét fejezte ki a fölött is, hogy az osztrák csarnokban 
nem volt senki, ki őt körülvezette volna. 

Az osztrák herczegek, ez történeti tény. min­
denkor szerettek inkognito utazni s több mint ezer 
adoma létezik még II. József osztrák császár kaland­
jairól és társalgásáról egyszerű eredetű alattvalóival. 
A bölcsész császár nagyon jól tudta, hogyan kell 
ártatlan tréfát ós élvezetet találni Bécs zugaiban és 
sikátoraiban a legszerényebb alattvalók s a birodalom 
legegyszerűbb parasztjai körében. Az ártatlan tréfa 
szeretete örökös lett a császári családban s legna­
gyobb mértékben mutatkozik a demokratikus Salva­
tor Lajos főherczeg jellemében, kinek több izben 
komoly összeütközése volt a konzervatív párttal 
Ausztriában nézetkülönbségek miatt, de a kit a nép 
szeret és tisztel. 

A főherczeg előkelő kísérete, kik útitársul sze­
gődtek a veszélyes abissziniai és indiai oroszlán­
vadászatra s a hosszú ausztráliai tengeri útra, mind­
annyi vidám kedélyű mágnás. Esterházy herczeg a leg­
előkelőbb magyar családok egyikének tagja, mely csa­
ládból a császárságban nagy követek és államférfiak 
származtak s oly emberek, kik az osztrák császárság 
politikai fejlődésére mindig hatással voltak. Az Es-
terházy-név Magyarországban ugyanaz, mint a szám­
név «kilenczvenkilencz». E tény magyarázata abban 
áll, hogy a császárság törvényei szerint nem szabad, 
hogy egy embernek száz faluja legyen. Az első Es­
terházynak azonban magának «küenczvenkilencz» 
faluja volt s ez óta e szám egyenlő jelentőségű az 
«Esterházy» névvel. Ha a magyar azt akarja mon­
dani, hogy egy tárgy 99 forintba került, azt mondja 
«esterházy». Az Esterházy-család egyik tagja egy j 
alkalommal meglátogatta a northumberlandi herczeg I 
istáUóit a ott egy uj veraenyparipát nézegettek. Es­
terházy megkérdezte, hogy mennyiért adná el neki 

a lovat, mire az angol herczeg igy azólt: «Csak 
angol embernek van a világon oly sok pénze, hogy 
e lovat megvásárolhatja". Esterházy, a nélkül, 
hogy a gúnyra válaszolt volna, zsebéből elővette re­
volverét, a ló szivébe lőtt s hidegen azt monda: 
•A magyar megteheti ezt is». Pálffi grófot vak­
merőségeiről és bátorságáról ismerik. Berlinben egy 
alkalommal nagy katonai ünnepélyeknél több fő­
rangú osztrák tiszt volt együtt lakomán. Midőn 
már sok champagneit elfogyasztottak s a bor kissé 
a főbe ment, ügyességeikről kezdtek egymásnak di­
csekedni. Egy porosz tiszt azt kérdé Pálffitól: «Van-e 
elég bátorsága, hogy egy tiz markos darabot a szoba 
végén tartson s megengedje neki, hogy ő azt ujjai 
közül lőjje ki ?» Pálffi rögtön késznek nyilatkozott s 
a veszélyes lövés szerencsésen megtörtént. Pálffi, ki 
minden tréfára hajlandó volt, egy kis szünet múlva 
megkérte ugyanazt a tisztet, hogy egy öt markos 
darabot tartson neki s engedje meg, hogy ő is ki­
mutassa ügyességét a lövésben. A tiszt nem utasít­
hatta vissza a felhívást s a pénzdarabbal ujjai között 
a szoba végére állott a lövést várván. Nagy csendes­
ség állott be, midőn Pálffi reszketve emelte fel 
kezét, s a nézők rendkívül aggódni kezdtek, maga a 
tiszt is, látván, hogy Pálffi ingadozik s a pisztoly 
ugy mozog kezében, mintha részeg volna. Mindenki 
azt hitte, hogy itt múlhatatlanul nagy szerencsétlen­
ség fog bekövetkezni, de a tisztnek nem lehetett 
már visszalépni. Midőn Pálffi látta, hogy már 
nagyon megijedtek s elég volt a tréfából, gyorsan 
czélzott s a kis, három pennys darabnál nem na­
gyobb pénzdarabnak épen közepébe lőtt s a golyóval 
kidobta azt a tiszt ujjai közül, a nélkül, hogy a 
tisztnek legkisebb baja lett volna. Nem csodálatos 
ennélfogva, hogy az ily életvidor herczegek, ha 
mulatni akarnak, ugy jönnek Ausztráliába, hogy 
valódi czimeiket nem tudatják a világgal. A szigorú 
inkognito daczára azonban nem lehetett titok itt 
mulatások. Egy helybeli nagykereskedő, kihez Lon­
donból nagy összegre utalványuk volt, megtudta 
valódi nevöket s habár ő nem terjesztette, a hir mégis 
kiszivárgott. A pinczérek Merziesnél csakhamar gya­
nakodtak s kisütötték, hogy az utasok rendkívüli 
emberek. Midőn egy alkalommal Salvator Lajos fő­
herczeg barátjaival billiárdot játszott, azok akaratla­
nul is katonai vigyázó helyzetbe tették magukat, 
midőn a főherczeg szemben állott velők. Az idegen 
vendégeknek a «külföldiek" e különezsége csak­
hamar feltűnt, kutatásokat tettek s fölfedezték, hogy 
kik azok a «Herrn». A főherczeg és kísérete, mint 
értesülünk, a kormányzói palotában is látogatást 
tettek s Wilson parancsnok megtudta, hogy Tasmá­
niába is mennek. — Nem sok idő múlva még más 
előkelő osztrák társaság is fordul meg Melbourne­
ban. Thun gróf, a salzburgi főherczegség kormány­
zója, kíséretével együtt Grantown Houseban (72. 
Nicholson-street) száll meg s rövid idő múlva várják 
ide i.Saida» osztrák hajót 50 kadéttal, kik mind elő­
kelő családok tagjai. Casey J. tegnap aggodalmasan 
tudakozódott a főherczeg látogatásáról a kiállításban 
s látszott, hogy nagy zavart okozott neki, hogy senki 
sem volt, ki a főherczeget körülvezetve, egyet-mást 
megmutogatott volna. Kétségtelen, hogy a kiváló 
látogatók nem szerették volna, ha a nagy közönség 
ismeri őket; de nem lett volna ellenvetésök az ellen, 
hogy néhányan tudják nevöket. Érdekes lesz utjokra 
vigvázni, mert igen nagy összeg pénz van nálok s 
még egykissé Ausztráliában akarnak mulatni.> 

A másik hosszabb közlemény „Thun gróf uta­
zása a rilág körül" czimmel már nem ily jellemző 
furcsaságokkal telt közlemény, s több reális alapja 
van. Thun-Hohenstein grófról s titkáráról Bruckról 
elég részletes s ugy látszik, közvetlen forrásból 
eredő adatokat nyert a tudósító, nem mint a magyar 
mágnásokról. Megemlítjük belőle, hogy a gróf az 
Egyesült-Államokon át jött Ausztráliába. Mind ő, 
mind titkára sokat utaztak, a gróf egykor New-York­
tól San-Franciskóba lóháton ment és Dél-Ameri­
kában az Ande8ekben és Amazon forrásainál sokat 
bolyongott. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A „Nemzeti Könyvtár"-ból, melyben Abafi 

Lajos a régibb magyar irók műveit eleveniti föl, s 
azoknak még ki nem adott műveit is nyUvánosságra 

hozza, most kaptuk meg az első folyam két befejező 
kötetét, s az uj folyam első füzeteit. Az első folyam­
ban megjelentek : Csokonai művei életrajzzal, ára 1 
frt 60 kr, kötve 2 frt 20 kr. Dayka Gábor költemé­
nyei, 1 frt, kötve 1 frt 60 kr ; Dugonics Andrásról 
hosszabb tanulmány Endródi Sándortól s a «Bátoria 
Mária» szimfl ; ára 1 frt 40 kr, kötve 2 frt. Kármán 
József művei, két kötet, ára 2 frt 60 kr, kötve 3 frt 
80 kr. Katona összes művei, három kötet, 4 frt 20, 
kötve 6 frt. Kazinczy Ferencz költeményei, két kö­
tet, 2 frt 40 kr, kötve 3 frt 60 kr ; .Pályám emlé-

j kezete», 1 frt 50, kötve 2 frt 10; «Erdélyi levelek», 
I 1 frt 80 kr, kötve 2 frt 60 kr. Mikét Kelemen török­

országi levelei, 1 frt 80 kr, kötve 2 frt 40 k r ; 
«Mulatságos napok», 1 frt 20, kötve 1 frt 80 kr. 
Sárosy Gyula összes költeményei, két kötet, 2 frt 

j 80 kr, kötve 4 frt. Yitkoiics Mihály összes művei, 
3 kötet, 2 frt 80, kötve 4 frt 60, éa Zrínyi Miklós 
• Szigeti veszedelme' s kisebb költeményei, 1 frt 20, 
kötve 1 frt 80. A most megjelent kötetek (19. és 
20-ik) Katona József és Sárosy Gyula összes műveit 
egészítik ki, amattól három színművet (A borzasztó 
torony, Aubigny Klementina, A Montbelli grófok) 
és húsz költeményt közölvén, Sárosy tói pedig 350 
lapra terjedő költeményeket, melyek nagy része 
most jelenik meg először önálló kötetben. Az uj 
folyam négy füzettel indult meg, minden füzetben 
más-más irók művei; Vajda János összes költemé­
nyei, Beöthy László összes művei, Gaál János összes 
művei és Vahot Imre emlékiratai. Ezeket követik 
majd Balogh Zoltán költői művei, Sárosy Gyula 
drámái, Kazinczy Ferencz vegyes prózái, Csokonay 
összes művei stb: Az olcsó s gondosan szerkesztett 
vállalat ára füzetenkint 30 kr, előfizetés 12 füzetre 
bérmentes küldéssel 3 frt 50 kr. 

A „Shakespeare-album"-ból a harmadik füzet 
is megjelent a Ráth Mór kiadásában az előbbi füze­
tekhez hasonló diszes kiállításban. Ebben is három 
kitűnő metszetű kép és szövegrész van: «Othelló»-
ból az éji jelenet (Desdemona alva, Otbelló tőrrel;) 

I a «Velenczei kalmár »-ból Portia szekrényválasztáai 
jelenése, s «IV. Henrik király »-ból a Falstaff tör­
vénylátása. Az első Hoffmann H., a két utóbbi pedig 
az Adamo M. rajza. A füzet ára 1 frt 80 kr. 

Hasznos szakmunkát kaptunk Kecskemétről: 
„Löisme", tekintettel a boncz- és élettanra, a faj­
tan és fogtanra, küllemtanra, patkolástanra, bel- éa 
külbetegségek megismerésére és gyógykezelésére. 

i Irta nemes Dászkál György honvéd állatfőorvos; 
! 120 fametszettel. Scheiber József kecskeméti könyv-
I kereskedő bizománya; ára a 456 lapra terjedő kötet-
I nek 4 frt 50 kr. Előadja mindazt — s ábrákkal és 
; rajzokkal is felvilágosítja — a mit a lótulajdonos-

nak, gazdának, állatorvosnak tudni kell a lovakról. 
A szerző huszonötévi gyakorlata alatt nyert tapasz­
talatait praktikusan és világosan közli, s a lovak 
betegségeiről, a patkolásról szóló részek olyanok, 

I melyek e munkának kézikönyvi használhatóságot 
; biztosítanak. Eddig e szakmában ily terjedelmű és 
i részletes mű nem is volt magyar nyelven. 

Folyóiratok. A „Nemzetgazdasági Szemle" év­
negyedes folyóirat ez évi 2-dik kötete most jelent 
meg György Endre szerkesztése mellett a következő 
érdekes tartalommal: «Az értékelmélet az ujabb 
angol felfogás szerint». Második befejező közlemény 

j Láng Lajostól. «A biztositásügyi politika nálunk éa 
| a külföldön», Kőváry Lászlótól. «A párisi nemzet­

közi valuta-konferenczia», Hegedűs Sándortól. E 
füzét kezdi meg dr. Kovács Gyulának az akadémia 
által jutalmazott s «Az agio ingadozásának hatása 

| a kereskedelmi forgalomra" czimü közlését is, végül 
pedig kisebb vegyes közlések következnek. — Az 
„L'nyarische Revue", Hunfalvy Pálnak az akadémia 

I pártfogása mellett megjelenő füzeteiből a julius-
I augusztusi is jól megválogatott közleményeket ád a 

külföld részére. Első czikke Asbóth Jánostól a ma­
gyar középosztály pusztulásáról szól, s eredetileg a 
• Budapesti Szemle> adta ki. Hunfalvy Pál terjedel­
mes értekezésben ismerteti gróf Kuun Gézának nagy­
becsű Kun kódexét, mig Marczali Henrik a fiumei 
kérdést, Kertbeny Károly a budapesti színházak tör­
ténetét. Csetneki Elek az izmaeliták magyarországi 
viselt dolgait adja elő. Végül kisebb vegyes közlések 
következnek. Közöl e füzet egy költeményt is : Arany 
János "Ágnes asszonyának fordítását, Reviczky 
Gyulától. — A „Koszom" legutóbbi füzete Odry 
Lehel jeles énekművész arczképét közli, s Névy 
László, Vértesi Arnold, Frankenburg éa Rud-
nyánszky Gyula irodalmi közleményei képezik tar­
talmát. «Adalékok Petőfi életrajzához* czim alatt 
pedig egy a költő eUen irt verset mutat be, mely 
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Petőfinek «Királyokhoz» czimü költeményére jelent 
meg Debreczen város könyvnyomdájában. Czime: 
• Honfi szózat* s a vers alá ez van irva: Mező 
Dániel hajdu-böszörményi nemzetőr és társai. — 
A „Magyar Szemle" szeptemberi füzetében K. Király 
Pál Metternichről közöl jellemrajzot a nemrég meg­
jelent emlékiratok után s Beniczkyné Bajza Lenke 
tThisbe» czimü novellát ad. Dr. Jámbor Jenő az 
operáról mint drámai zenéről irt terjedelmes czikke 
véget ért. Bequinyi Géza pedig az anthropológiáról 
és ethnológiáról kezd ezikket. Joób Lajos mutatványt 
közöl nemsokára megjelenő ossiáni forditmányokból. 
Széchy Károlytól négy dalt találunk. A könyv-is­
mertető rovat Salamon Ferencznek a "Budapesti 
Szemlé»-ben megjelent czikkeivel polemiáz. — 
— A „Természettudományi Közlöny' szeptemberi fü­
zetében dr. Dezső Béla bevégzi «A keletkezés törté­
netéről" szóló czikksorozatát. Báth Arnold értekezik 
a szénsavról és ennek a természet háztartásában 
való szerepléséről, Hanusz István pedig alföldünk 
• magyar fájáról' ir, a mi nem más, mint az akáczfa, 
ez az Amerikából eredt fa, mely az alföldön mind 
nagyobb területet hódit meg. Az akáczot Bobin Já­
nos franczia udvari kertész 1600-ban hozta be Vir­
giniából Francziaországba, s Linné a behozó emlé­
kére nevezte el Bobiniának. Franczia földről csak­
hamar elterjedt, s nálunk igen jól érzi magát, mert 
évenkint kétszer is virít, legelőször május havában, 
niig Németországban csak egyszer, akkor is junius-
juliu8 hónapokban hoz virágot. — Az „Erdé­
szeti Lapok" augusztusi füzete most is több jó és 
szakavatott czikkben foglalkozik az erdészeti ügyek­
kel. — A „IS röpirat", Istóczy antisemitikus folyó­
irata szeptemberi füzetében főkép a németországi 
és oroszországi zsidó-üldözéseket regisztrálja. 

Füzetes vállalatok. Gr. Széchenyi keleti uta­
zásáról a Révai-testvéreknél a 13-ik füzet jelent 
meg, illusztrácziókkal. A „XSríldg" czimü fordított 
műből pedig (Mach és társa kiadásában) az ujabb 
füzet a dél amerikai nőket ismerteti. 

A párbajszabályokat ifj. Csáthy Károly deb-
reczeni könyvkereskedő németül adta ki. A «Duell-
Begeln» szerzője Bíümund Sebetics huszár főhad­
nagy s ára 60 kr. 

Greguss Ágost összes költeményei sajtó alatt 
vannak az Athenaeum kiadásában s karácsonyra 
diszes kiállításban jelennek meg, mintegy 20 ivnyi 
terjedelemben. 

Jókai regényei külföldön. Stampfel Károly, 
lipcsei és pozsonyi czég, Jókai regényeinek német 
fordításából uj és olcsó kiadást rendez, hetenkint 
megjelenő, három ivnyi füzetekben, melynek ára 
csak 25 kr. Százhúsz füzetre terjed e vállalat. Len­
gyel nyelven is sok műve megjelent Jókainak, legin­
kább német fordítások után, s a legtöbbet Callierné 
asszony fordította. A «Kőszívű ember*, «Arany em­
ber*. «Enyim, tied, övé», tFekete gyémátok», «Po-
litikai divatok*, «Uj földesúr*, s még több novella 
azok, melyeket Callierné fordított le. 

A nó'iparkiállitás emlékét egy szakmunka fogja 
megőrizni az irodalomban. Gelléri Mór irta és irja 
"Országos nőiparkiállitás* czimmel. Előfizetési ára 
egy forint; a pénzek a szerzőhöz e hó 20-dikáig 
(rövid határidő) küldendők be. 

Pályázat. A pesti Lloyd-társaság 1882. már-
cziusában megjelenendő évkönyve számára oly érte­
kezést kíván, mely a magyarországi kereskedelmi- és 
iparkamarák jelenlegi szervezetének hiányait meg­
világítja és tekintettel más kulturállamok ily intéz­
ményeire, a törvényhozási utón eszközlendő javítá­
sokra gyakorlati javaslatokat tesz. esetleg egy uj ke­
reskedelmi- és iparkamarai törvényjavaslat kidolgo­
zását megkísérli. Jutalma 30 darab arany; terjedelme 
az évkönyv három ivénél több nem lehet. A pálya­
művek ez év utolsó napjáig küldendők a pesti Lloyd 
titkári hivatalába. 

j 

A nemzeti színház drámabiráló bizottsága 
egyhangúlag előadásra ajánlotta Csiky Gergelynek 
„A kaviár" czimü háromfel vonásos bohózatát; azon­
ban csak tavasz felé kerül színre, mivel télen át a 
szerzőnek előbb elfogadott drámáját: a «Czifra nyo­
morúság*-ot fogják adni. Szász Károly egyik tragé­
diáját, a „Heródes"-t közelebb átdolgozta s újra be-
nyujtá a nemzeti színházhoz, hol még e téli idényben 
előadják. A mű annak idejében akadémiai pályadíjat 
nyert s a színpadon is sikert aratott. Szerzője az 
utolsó felvonást tartotta szükségesnek egészen újra 
dolgozni. 

A budai várszínházban a nemzeti színház 
személyzete október 1-én kezdi meg az előadásokat, 
s ettől kezdve a márczius végéig terjedő 72 (dráma, 
operai és ballet) előadásra a nemzeti színház igazga­
tósága bérletet nyit, földszinti és elsőemeleti páholy 
260 írt, II . em. páholy 160 irt, földszinti zártszék 
40 frt, évnegyedre 22 frt, egy hóra 8 frt. 

Felekiné jubileuma. Az irók és művészek tár­
sasága elhatározta, hogy Felekiné művészi pályájá­
nak 25 éves jubileumát meg fogja ünnepelni. A nem­
zeti színház igazgatósága, melynél Felekiné e ne­
gyedszázadot töltötte, szintén intézkedéseket tett a 
jubileum iránt. 

Feszty Árpád jeles fiatal festőnk * Szent-Gel­
lért vértanusága* czimü nagy képet küld az őszi 
kiállításra, mely bizonyára méltó társa leend általá­
nos föltűnést keltett «Golgothá»-jának. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A hírlapírók nyugdíjintézetének Weisz B. 

Ferencz születése 81-ik napja alkalmából száz frtot 
küldött, ígérve, hogy minden születésnapján ismé­
telni fogja e küldeményt. A jótékony öreg ur már 
az intézet megalakulásakor 200 frt alapítványt tett. 
Az intézet vagyona megalakulásának két hónapja 
alatt közel 3000 írttal gyarapodott adományokból s 
augusztus 31-én alaptőkéje 34,266 frtot tett. Az 
Assicurazioni-Generali budapesti vezérigazgatósága 
a tagdijak havonkinti beszedését vállalta el. A nem­
zeti színház tagjai elhatározták, hogy e hó utolsó 
hetében, 27-én vagy 29 én a gyapju-utczai színház­
ban előadást rendeznek % nyugdijalap javára. Elő­
adják a nemzeti színháznak most legkedveltebb 
darabját, a «Váljunk el* vígjátékot Sardoutól; al­
kalmi prológ Írására pedig fölkérik Jókait, s az elő­
adásra meghívják a királyt, József főherczeget és 
Koburg herczeget. 

A nó'iparkiállitás biráló bizottsága e hó 10-én 
hozta meg az ítéleteket. Az I. osztályban aranyérmet 
kap 22 kiállító, a II-ban 27, a iíl-ban 14; az I. 
osztályban ezüstérmet kap 62 kiállító, a H-ban 62, 
a Ill-ban 39; az I. osztályban bronzérmet kap 114 
kiállító, a II-ban 128, a III-ban 149. Összesen 
aranyérem odaitéltetett 63, ezüstérem 169, bronz­
érem 391, s igy egészben kiadatott 617 érem. A 
IV. V. osztálybeli kiállítók különböző fokú elismerő 
oklevelet kapnak. A fölszólamlások folyó hó 19-ig 
adhatók be, s a fölszólamlási bizottság 19-ig tar­
tandó ülésében fog határozni azok fölött. 

A fővárosi szeretetház egyesülete elhatá­
rozta, hogy Molnár Aladár emlékének megörökíté­
sére alapítványt tesz, melyre gyűjtéseket indít. A 
gyűjtő bizottság elnöke Pirniczerné úrhölgy. 

Az állat- és növényhonositó társaság évi je­
lentése 1880-ról a következő főbb adatokat tartal­
mazza: Összesen 89,191-re ment a látogatók száma 
s belépti dijakból 14,294 frt folyt be. Az összes évi 
bevétel 28,360 frt. Az állatok létszáma a múlt év vé­
gén 781 darab volt. Tojás 2036 darabot termeltek és 
adtak el. A tyukászat átalában jövedelmez, mig a 
tengeri nyúl terjesztése iránt kevés az érdeklődés. 
Az állatkert főpártfogói voltak tavaly is : a főváros, 
a kormány, József főherczeg, Semsey Andor s az 
első hazai takarékpénztár. A növény honosítás is, 
Marc Ferencz fűvész vezetése alatt, elég eredmény­
nyel folyt. 

Értesítés. A ki a jövő évben a Kárpát egyletbe 
mint uj tag akar belépni, annak az ez idei évköny­
vet maga költségén ingyen küldöm meg, mig készle­
tem tart. Igló, 1881. szept. 11. — Köri Imre tanár. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Egyetemi ünnepek. Az egyetemi iskolai év 

megnyitása vasárnap volt. 
A budapesti egyetem dísztermében gyűltek össze 

a tanárok s az ifjúság és dr. Yécsey Tamás jogkari 
dékán mondott tanulságos beszédet, szólván az 
anyagi és erkölcsi romlásról, mely már az egyetemi 
tanulók közt is kezd terjedni, mert sokan látogatják a 
játékbarlangokat, a tivornyahelyeket, vesztegetve 
pénzöket,idejöket és rontvajellemöket. A játékkórság 
egyik főoka korunk romlásának, a sok sikkasztás­
nak, öngyilkosságnak, a családi élet dultságának. 
Ezek ellen leghatalmasabb szer a munka, a szorga­
lom. Erre buzdította tehát a fiatalságot, mely a jó 
szellemet megtalálhatja az irodalmi művekben, s 
ismereteit gyarapíthatja a tudományos intézetek 
látogatásában. Azt a tervet is megpendítette, hogy 
az egyetemi könyvtár olvasótermei októbertől ápri­
lisig esti 10 óráig nyitva legyenek, mert akkor a fű­
tést, világítást nélkülöző szegény tanulók ott tölt­
hetnék az estéket haszonnal, a kávéházak helyett. 
Vécsey felszólítást intézett a komoly törekvésű 
ifjakhoz, hogy igyekezzenek könnyelmű ismerőseiket 
elvonni ama barlangoktól, hol penész módjára terem 
az átok és gyalázat. E beszédet zajosan megéljenez­

ték, de reméljük, hogy nemcsak éljenben lesz meg a 
viszhangja. 

A műegyetemen, melynek megnyitási ünne­
pén b. Kemény Gábor miniszter is megjelent, Szily 
Kálmán rektor tartott beszédet, visszapillantást 
vetve az elmúlt iskolaévre, melyben 57 tanár taní­
tott 90 tantárgyat s 470 tanulót. Ezután Bielek 
Miksa tartott emlékbeszédet a gyászos halállal ki­
múlt Horváth Ignácz tanár fölött. A beszéd telve 
volt elismeréssel. 

A kolozsvári egyetem megnyitó ünnepén dr. 
Haller Károly, a múlt évi rektor tartott beszédet, 
emiitvén, hogy a vegytani intézet már épül, s ez­
után következnek a klinikák. Bendes tanár volt 41, 
s ezenkívül magán tanár, rendkívüli tanár, tanárse­
géd és egyéb előadó 29 foglalkozott. A hallgatók 
száma 480, a jogi karban 212, az orvosiban 90 és 
42 bába, a bölcsészetiben 64, a mathematikaiban 39, 
s végül 28 gyógyszerész. A tanulók összesen 23,102 
forint segítséget nyertek, melyből az állami ösztön­
dijak összege 10,800 frt. Volt az ifjúság közt is 
segitő egylet. A könyvtár létszáma mintegy 15,000 
kötet. E jelentés után dr. Ajtai K. Sándor uj rektor 
tartotta meg székfoglalóját a tudomány és hit nieg-
egyeztetése s a tudománykörök egyetemlegességéről. 

KÖZLEKEDÉS. 
Két vasúti vonalat adtak át e hó 15-ikén a 

forgalomnak, a szamosvölgyit és a nyitra-tapolcsányit. 
A szamosvölgyi megnyitására Ordódy és b. Kemény 
miniszterek is leutaztak. E vasút Kolozsvárt Apa-
hidától kezdve Deéssel köti össze. A minisztereket 
ünnepélyesen fogadták Kolozsvártt, honnan a meg­
nyitó vonat a meghívottakkal reggel indult el s 2 
óra 5 perczkor ért Deésre, hol nagy tömeg várt, 
Eóth Pál polgármester mondott üdvözlő beszédet, 
s este fáklyásmenet és bál volt. Az egyes állomáso­
kon, Apahidán, Bonczhidán, Nagy-Iklódon, Szamos-
újváron is üdvözlő küldöttségek fogadták a vonatot. 
Szamosuj váron a város villás reggelit is rendezett. 
A nyitra-tapolcsányi megnyitásra az osztrák állami 
vasút budapesti és bécsi indóházaiból mentek el a 
meghívottak s Tótmegyernél találkoztak, Pozsony 
mellett, hol villásreggeli várt, s fél tizenkettőre 
indultak tova. Félegykor értek Nyitrára, honnan az 
uj vonal-ág épült. Az állomáson nagy sokaság várt, 
s azután minden állomásnál megujultak az üdvöz­
lések. Nagy-Tapolcsányban diadalivet is emeltek, s 
ugy szólva az egész környék összesereglett. It t volt 
a megnyitási lakoma, s a társaság csak este szállt 
ismét vonatra, hogy visszatérjen. 

MI UJSÁG ? 
A miskolczi hadgyakorlatok e hó 16-án vég­

ződtek, a azzal véget értek Miskolcz városának 
zajos, ünnepi napjai. A király mindennap kora reg­
gel ment ki a gyakorlatokra s dél körül, vagy ké­
sőbb tért vissza. A nagy hadi játékokat e hó 12-ike 
óta tartották az összes csapatok igénybevételével. 
A honvédségnek is kiváló alkalma volt bebizonyí­
tani, hogy mily jól megállja helyét a rendes kato­
naság mellett. A király, a trónörökös, Albrecht fő 
herczeg több izben nyilatkoztak teljes megelégedés­
sel honvédjeink harczképességéről. A miskolcz-
vidéki hadgyakorlatokhoz hasonló nagy manővere­
ket még nálunk nem tartottak. A háború minden 
eshetősége tekintetbs volt itt véve, a a harezok mel­
let a táborozás ügyeit is tanulmányozták, minők a 
szállítások, az összeköttetések, az élelmezés, a sebe­
sültek összeszedése és elszállítása. Ez utóbbit ugy 
intézték, hogy bizonyos számú legénység előre meg­
kapta a rendeletet, hogy el fog esni vagy pedig 
megsebesül. Ezek aztán ott maradtak a hareztéren 
s ugy szedték őket össze. A 36,000 főnyi katonaság 
egészségi állapota egyébiránt igen kedvező volt; e 
hó 14-én mindössze 978-ra ment a betegek száma. 
A csapatok e hó 16 án oszlottak szét. A fővárosi 
helyőrség 18-án fog haza érkezni. A király Mis-
kolczról Gödöllőre jön. Ö felsége e hó 16-án reggel 
6 órakor távozott el Miskolczról. Még a gyakorló­
térre ment, s csak a gyakorlatok után utazott el, de 
nem tért többé vissza Miskolczra. Mikor reggel eltá­
vozott, nem volt sok közönség az utczákon, mert 
azt hitték, még vissza fog térni. Elindulás előtt ő 
felsége beírta nevét a vendéglős által neki bemutatott 
vendégkönyvbe. József főherczeg szintén elhagyta 
Miskolczot. 

A nagyváradi ősi székesegyház alapjainak 
további kiásatására a hadügyminisztérium megadta 
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az engedélyt. Az ásatások vezetésére kiküldött 
dr. Henszlmann Imre, az orsz. műemlékek bizottsá­
gának előadója, a helyszíni kutatások és tanulmányo­
zások alapján tett jelentésében annak a nézetének 
adott kifejezést, hogy az alapzatok kétségtelenül a 
nagyváradi várban fennállott ősszékesegyház alapjai. 
Szerinte minden kétséget kizárólag e helyen kell 
keresni a Szt. László féle legelsőben épített bazilikát 
is. A közoktatásügyi minisztérium a tett jelentések 
következtében Hegedűs Kandid Lajos miniszteri 
tanácsost küldötte le, hogy az ásatások megkezdése 
és azok további módozatai iránt a szükséges intéz­
kedéseket a helyszínén személyesen tegye meg. He­
gedűs miniszteri tanácsos, Henszlmann Imrével és 
Steinhausz műépitészszel együtt s a katonai műszaki 
igazgatósággal már meg is állapították a teendőket. 

A nemzetközi földrajzi kongresszus e hó 
15 én nyílt meg Velenczében. A királyi pár is meg­
jelent az ünnepélyes megnyitásra. A különben csön­
des városban egész uj élet fakadt. Zászlók lengenek 
(a királyi palotán ott van a magyar is); mindenfelé 
nagy a sürgés-forgás ; a királyi udvar ott léte és az 
idegenek ismét visszahozták a zajt a lagúnák váro­
sába. Magyarországot a kongresszuson és a kiállítá­
son többen képviselik; ott van Hunfalcy János, 
Vámbéry, gr. Zichy Ágost, Erődi Béla és Mircse. A 
kongresszus választmánya egyik ülésén Vámbéry 
élénken fölszólalt az ellen, hogy miután mind Ma­
gyarországnak, mind Ausztriának külön-külön kép­
viselői vannak, még egy osztrák-magyar közös kép­
viselőt is kijelöltek a velenczei konzul személyében, 
holott a közoktatásügy, a tudomány a monarkhia 
két felének teljesen külön választott ügye. A fölszó­
lalást helyeselték, s a választmány kimondta, hogy 
csakis a külön képviselők birnak szavazási joggal a 
tanácskozásokban. A megnyitó ünnepély a doge-
palota termében folyt le. Az olasz himnusz fogadta 
a királyi párt, kiknek kíséretében voltak : Amadeo 
herczeg és Viktor Emánuel nápolyi herczeg, több 
miniszter, stb.; Lesseps, mint a múlt kongresszus 
elnöke tartott beszédet a geográfiai tudomány hala­
dásáról, s átadta az elnöki tisztet Teano berezegnek, 
kinek elnöklete alatt egy hétig tartanak a tanácsko­
zások. A herczeg üdvözölte a királyi párt és az egy­
begyűlteket, mire a közoktatásügyi miniszter szólt 
még és a kongresszust a király nevében megnyitott-
nak nyilvánította. A király ezután Lessepset szólí­
totta meg s hosszasabban beszélgetett vele, majd a kül­
földi képviselőket mutattatta be magának. Hunfal vy, 
Erődi és Mircse bemutatásánál a király igy szólott: 
• Hallottam, hogy Magyarországnak szép kiállítása 
van. Nemsokára meglátogatom.* Ezután kétszer ke­
zet szorított velük. A megnyitási ünnepély után ülés 
következett. 

Magyar tör ténet i emlékű nap Olaszország­
ban. E hó 11-ikéről Otranto délolaszországi város 
helyhatósága üdvözlő táviratot intézett Türr István 
tábornokhoz. A távirat kiemeli, hogy most van 
négyszáz éve, mikor Otranto a török uralom alól 
fölszabadult, s hogy az ennek emlékére rendezett 
ünnepélyek alkalmából az otrantóiak nem feledkez­
tek meg a magyarokról, kiknek a fölszabadításban 
jelentékeny részük van. Midőn a török uralom a 
byzanczi birodalom elfoglalása után mind tovább 
terjedt, a pápa mindig sürgette Mátyás királyunkat, 
hogy állna a kereszténység védelmére. Mátyás király, 
habár Frigyes császár a helyett, hogy segítségére 
lett volna a kereszténység védelmezésében, minden­
féle fondorlatokat vitt véghez ellene, sőt a német 
rendek által is egy Mátyás ellen intézendő háborút 
szavaztatott meg ; jóllehet Mátyást a pápa is cser­
ben hagyta pénz tekintetében, ő mégis megtartotta 
szavát. 1480 ban a szorongatott Otranto segélyére 
Magyar Balázst küldte 300 lovassal és 400 gyalo­
gossal, majd később Nagy Jánost 1300 vitézzel. Ezek 
föl is szabadították a várost. E fölszabadítás négy­
százados évfordulóját ünnepelte Otranto, melynek 
polgárai ez alkalomból a segélyükre sietett hős 
magyarokról is megemlékeztek. 

n . Rákóczi Ferencz emléktáblája. Bákóczi 
szülőháza megjej ölesére már elkészült a diszes em­
léktábla Gerenday Antal műtermében. Az egész em­
lékmű 12 láb magas, maga a fekete gránit tábla 5 
láb 3 hüvelyk hosszú és 4 láb magas, mig vastagsága 
csaknem megüti a 8 hüvelyket. A tábla első részén 
a Rákócziak bronzba öntött családi czimere látható, 

hermelin-palásttal és koronával. A kerülék idomú 
czimer felső mezejében jobb karmában görbe szab­
lyát tartó kiterjesztett szárnyú sas, az alsó mezőben 
hármas halomba félig bemélyedt hatküllőjü kerék 
látható. A czimer alatt a következő aranybetűs föl-
irás olvasható: «Itt született H. Rákóczi Ferencz 
1676. év márczius 27-én. Egyes hű hazafiak és tör­
vényhatóságok áldozatkészségéből emelték a sátor-
alja-ujhelyi touristák 1881. évben.» Ugy az emléket, 
mint e táblát Boruth Elemér, mint a sátoralja­
újhelyi touristák elnöke rendelte meg. 

A tömösi honvédemlék leleplezése e hó 25 én 
délben lesz. A mérnök-egylet választmánya idő rövid­
ség miatt azt határozta el, hogy az ünnepélyt szű­
kebb körre vonja, melyre hivatalosan csak Brassó­
megye és Brassó város hatóságai és a brassói tár­
salgó egyesület fognak meghivatni. Az emlékbeszéd 
tartására Éjszaky Károly, az alkalmi óda megírására 
pedig Szász Károly kéretett fel. A mérnök- és épí­
tész-egyletet több tagból álló küldöttség fogja kép­
viselni, s felkérte a magyar, kir. államvasutak igaz­
gatóságát, hogy Brassóba ez alkalomra leránduló 
tagok számára kedvezmény-jegyeket engedélyezzen. 

A Deák-mauzoleum építése a kerepesi teme­
tőben nagyban halad. A kupola már be van tetőzve, 
s a külső munkálatok az őszszel véget érnek. A 
belső munkálatokat csak jövő tavaszszal, a kupola 
teljes kiszáradása után kezdik meg, s ugyanekkor 
helyezik el a kupola fölé a «Viktória» szobrot, me­
lyet Kis György a télen át fog elkészíteni. 

Kölcsey sirja. Schlauch szatmári püspök nem­
régen bérmálási kőrútjában Csekét is meglátogatván, 
fölkereste az ottani temetőben Kölcsey sírját, melyet 
egész elhagyatott állapotban talált. A gaz fölverte, 
a szobrot környező rácsozatot megemésztéssel fenye­
geti a rozsda. A püspök nehezteléssel fordult azok­
hoz, kik több gondot viselhetnének a haza egyik 

[ jelesének sírjára. 
Kazinczy-ünnep Dédácson. Kazinczy-emlék-

ünnepet rendez f. hó 25-én Dédácson (Hunyad-
megye) Fáy Béláné, gr. Kuun Irma, jeles tudósunk­
nak, gr. Kuun Gézának nővére. Ez ünnepély ama 
látogatás emlékének van szentelve, melylyel 1816-ban 
Kazinczy Ferencz megtisztelte nevezett grófnő nagy­
anyját. Kuun Irma grófnő ez ünnepély megtartásá­
val kegyeletes kötelességet ró le, mert már nagyany­
jának szándéka volt emlékkővel megjelölni a látoga­
tás színhelyét. Kazinczy Ferencz Kuun grófnő kéré­
sére maga készité el az emlékkő rajzát és föliratát. 
Az emlékkő fölállítása azonban egy s más okból ez 
ideig elmaradt. 

A királyi látogatás emléke. A miskolcz-vidéki 
nagy hadgyakorlatok e hó 13-án Hernád-Németi 
körül folytak, s ő felsége egész kíséretével sokáig 
időzött a Sashalmon, honnan mindent figyelemmel 
lehetett kisérni. Darvas abaujmegyei főispán, kinek 
itt birtokai vannak, elhatározta, hogy e nap emlé­
kére obeliszket állíttat e ponton, melyet ezentúl ő 
felsége tiszteletéra • Királyhalom »-ra fognak ke­
resztelni. 

Egy hires tudóst, a franczia Pasteur-t várják 
a fővárosba, kit a kormány hívott meg, hogy bemu­
tassa ama nagy feltűnést keltett kísérleteket, melyek 
a marhavész gyógyítására vonatkoznak. Pasteur 
ugyanis rájött, hogy beoltások által a lépfene ragá­
lyának a marha ellenáll. Kísérletei fényesen sike­
rültek. 

Japáni diplomaták Budapesten. Janakebara 
és Takala, a berlini japán követség tagjai (az előbbi 
feleségével) pár napot Budapesten töltöttek. Az 
exotikus vendégek Bécsből érkeztek, a Hungáriában 
laktak, egy tolmács kíséretében nézték meg a látni­
valókat, többi közt a múzeum gyűjteményeit is. 

Liszt Ferenczről aggasztó hírek érkeznek Wei-
marból, hol a nyarat töltötte. A zongora-király he­
tek óta nem hagyta el lakását s lábai napról-napra 
nagyobb kiterjedésben dagadnak. Az orvosok eleinte 

! a lábak dagadását a pár hóval ezelőtt történt ütődés 
következményének vélték, ma már azonban alig 
lehet kétség, hogy a vizkór egy nemének tünetei. A 
maestro járni nem képes, folyton feküdnie kell. Ke­
délye komor s idegzete izgékony. Ujabb hirek eze­
rint azonban állapota nem veszélyes. 

* A Szegzárd név eredetéről, a szept. 4-ki 
Garai-ünnepély alkalmából, sok minden össze van 
hordva. Az ottani két heti lap, t. i. a •Tolnamegyei 

Közlöny* Szegzárd-ja és «Sze/.-szárd» közt, valamint 
Fehérvár és Székes-Fejérvár közt ugy foly a betű-
harcz és ténta-festékes háború, valamint hajdan 
Konstantinápolyban a homouzios és homojuzios-féle 
hitháboru. Csak maradjunk Kézainál, ki 1280 táján 
IV. F. igy i r : «I. Béla a maga Scettgzard monosto­
rában temettetek el, melyet ő barna és kopasz lévén, 
a maga alakjáról igy kívánt neveztetni.* A pécsvá-
radi apátság 1015-ki alapító levelében már előjön 
ugyan a Szegszárd—Socsard (minthogy van is 
benne sok sár) helynév, mikor pedig I. Béla még 
vagy nem született, vagy kis gyermek volt: ennél­
fogva a név inkább I. Béla atyjára, ki a krónikában 
Zár Lászlónak neveztetik, vonatkozik ; szokás lévén 
az időben, azután is a helynevet a birtokos után 
származtatni. — A szepessségi Máriássi család levél­
tárában 1311-ből, egy zukzaar barnapej ló cseréjéről 
szól egyik okmány. — H. /.. 

A murányi vár régiségei. Koburg Fülöp her­
czeg a múzeumnak küldi el azokat a régiségeket, 
melyeket a murányi várban találtak, s melyek az ura­
dalmi igazgatósági lakban hevernek : fegyverek, vér­
tek, sodrony ingek, gyűrűk, férfi és női pipereczik-
kek. Különösen felemlítendő egy majdnem félmá­
zsás vasgolyóval terhelt rabláncz, melyet a vár 
egyik földalatti börtönében találtak. A békókban 
még most is látható a szegény rab lábszárcsontja, 
mivel azok olyan szorosan voltak a rab lábára verve, 
hogy halála után sem estek ki belőle a csontok. 

Holttest-égetés Budapesten. A főváros köz­
egészségügyi bizottsága e napokban a holttest-égetés 
kérdésével foglalkozott, s azt határozta, hogy a ható­
ság által kijelölendő s létesítendő uj temetőben a fa­
kultatív hullaégetés lehetőségét nemcsak nem kívánja 
megakadályozni, de a szükséges hatósági intézkedé­
sek megtétele után azt melegen ajánlja. 

Adó a színházi jegyekre. Bécs városa minden 
nyilvános előadás jegyeit meg akarja adóztatni, s 
több színházigazgatót kihallgattak ez ügyben. Ezek 
a bécsi színházi viszonyokat nem tartják olyannak, 
hogy ez ujabb terhek igen súlyosan ne sújtanák. Az 
igazgatók azt ajánlják a városnak, hogy a norma­
napokon városi jótékony czélokra előadásokat ren­
deznek, melyek utján harminczezer frtot hisznek 
behozhatni. Ha az adó behozatnék, a szinházigazga-

i tók azt kérik, hogy csak bizonyos számú jegyeken 
tul szedessék az adó; ugy, hogy adóval csak a 
nagyobb látogatottságnak örvendő esték rovatná­
nak meg. 

Mérges kigyók Kolozsvár körül. A Pelias bo­
rús nevű mérges kígyó nagyon elszaporodott Kolozs­
vár körül. Nemrég egy vasúti mérnök kezét marta 
meg a bár kitűnő orvosok gondosan ápolták, a kéz 
még most is rángatózik s az ujjak elvesztették haj­
lékonyságukat. Marása minden körülmények közt 
veszélyes, elhanyagolás esetén halálos. 

Nagy czápát fogtak a múlt héten Buccariban, 
és távirat utján tudatták b. Kemény kereskedelmi 
miniszterrel, hogy a 7 méter hosszú és 10 mázsás 
állatot fölküldenék a nemzeti múzeumnak, ha itt 
hasznát vehetik. 

Magyar fürdők látogatottsága. A legujabbi 
kimutatás szerint Balaton-Füreden volt az idén 
2058, Buziáson 1007, Harkányon 1254, Herkules-
fürdőn 4270, Krapina-Töpliczen 1595, Margitszige 
ten 777, Pöstyénen 2006, Tátra-Füreden 1471, 
Trencsén-Tepliczen 1913 és Várasd- Tepliczen 2926 
fürdővendég. 

A hőség pusztitásai Észak-Amerikában. Az 
idei nyár rendkívüli forrósága nagy csapásokkal súj­
totta az Egyesült-Államokat, mig végre e hó 12-én 
beköszöntött a várva várt eső, s Észak-Amerika 
megszabadult a nap kegyetlen ostroma alól. 

Michigan állam szenvedett talán legtöbbet, s az 
Egyesült Államok által kiküldött segélyosztó bizott­
ság jelentései iszonyú eseteket sorolnak föl. A szal­
mává aszott füvet a forróság meggyújtotta, s a lán­
gok az összefonnyadt levelű fák száraz ágaiba kapva, 
oly óriás terjedelmű erdőégést okoztak, hogy számos 
tanya és telep lakói családaikkal, házaikkal, csürjeik-
kel, istállóikkal áldozatává lettek az őket körülfogó 
és menekülést lehetetlenné tevő lángtengernek. 
Egyik kerületben 4—600 főre teszik a megégett em­
berek számát. Attól félnek, hogy a nagy tömegű, fé­
lig megégett állati maradványok, a melyeknek bűze 
mértföldekre érezhető, járványos betegséget fog elő­
idézni. — Saratugában a delejtű abban az irányban 
maradt meg, a melybe helyezték, a nélkül, hogy 
észak felé fordult volna. MassachustUbm egy délben 
éjjeli sötétség állott be, a nélkül, hogy felhők lettek 

: volna az égboltozaton. E sötétség oly teljes volt, 
| hogy se olvasni, se látni nem lehetett. Minden isko-
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l á t é s ü z l e t e t b e z á r t a k . A s ö t é t s é g o s z l á s a k o r a fű 
k é k e s s z i n t ö l t ö t t , a z e m b e r e k a r c z a p e d i g s á f r á n y 
h a l a v á n y s á g u l e t t . A n a p s e m m i á r n y é k o t n e m ve­
t e t t , a l é g z s í r o s s ű r ű s é g ű v o l t , s a n a p t á n y é r j a f a k ó 
s á r g a s á g á b a a g y ö n g e s z e m i s b e n é z h e t e t t . Rhode 
hlandban a h ő s é g t ü n e m é n y e i á l t a l o k o z o t t s ö t é t e s 
l e v e g ő b e n a m a d a r a k a n a p p a l d e r e k á n k e r e s t é k föl 
a f á k o n n y u g v ó h e l y e i k e t . A b a b o n á s o k a v i l á g vé­
g é t v á r t á k . A m i l l e r i t e k v a l l á s f e l e k e z e t t a g j a i , a k i k 
h i t á g a z a t g y a n á n t v a l l j á k , h o g y K r i s z t u s n e m s o k á r a 
u j o l a g f ö l d r e s z á l l , f e l ö l t ö t t é k a z o k a t az ú j d o n a t ú j 
r u h á i k a t , a m e l y e k e t a m e n n y o r s z á g b a m e n e t e l r e 
n é h á n y é v v e l e z e l ő t t e r r e a z ú t r a k é s z í t e t t e k . N a p ­
p a l c s a k a l e g n a g y o b b s z ü k s é g k é n y s z e r i t é az e m b e ­
r e k e t , h o g y l a k á s a i k a t e l h a g y j á k . T ö m é r d e k e m b e r 
k e r ü l t n a p s z ú r á s m i a t t a k ó r h á z b a . É j j e l az e m b e r e k 
n e m h á l h a t t a k á g y a i k o n , h a n e m a c s u p a s z fö ld re 
h e v e r e d t e k l e . I t t i s , m i n t h a c s a k k e m e n c z é b ő l j ö t t 
v o l n a , o l y fo j tó v o l t a m e l e g . A c s a p á s á l t a l l e g s u j -
t o t t a b b d é l i r é s z e k e n s o k e m b e r t t e t t s z e r e n c s é t ­
l e n n é e p o k o l i h ő s é g . E z e r é n és e z e r é n á l l a n a k a le­
é g e t t m e z ő k ö n és s z e n e s f a t ö r z s e r d ő k k ö z ö t t m u n k a , 
é l e l e m és h a j l é k n é l k ü l . H ú s z k ö z s é g b e n m i n d e n , d e 
m i n d e n e l é g e t t . E g y e t l e n födél , e g y e t l e n s z a l m a s z á l , 
e g y e t l e n é l e l e m s z e r n e m m a r a d t . A z ó r i á s t e r ü l e t e n 
d ü h ö n g ő l á n g t e n g e r f ö l e m é s z t e t t m i n d e n t ; e g y j u h , 
e g y s z a r v a s m a r h a , e g y s e r t é s se m a r a d t . V a l a m i le­
í r h a t a t l a n s ö t é t k é p e v a n e s z é n b ő l é s h a m v a k b ó l 
á l l ó n a g y t e m e t ő n e k , a m e l y n e k h e l y é n a n n y i é l e t , 
a n n y i f o r g a l o m v i r u l t . 

A z e g y i p t o m i k i r á l y - s i r o k . A z u j a b b a n fölfede­
z e t t k i r á l y - s í r o k b a n , m e l y e k e t T h e b a m e l l e t t n y i t o t ­
t a k m e g , h u s z o n ö t m p m i á t t a l á l t a k , k ö z t ü k a I I . 
v a g y n a g y K h a m s e s é t i s . E h u l l a a l e g f i n o m a b b 
s e l y e m s z ö v e t b e b u r k o l v a h e v e r t k o p o r s ó j á b a n ; a 
s z ö v e t r e n a g y g o n d d a l k é s z ü l t l o t o s z v i r á g o k v o l t a k 
h í m e z v e . A k o p o r s ó s y k a m o r e f á b ó l a l e g d í s z e s e b b 
h y e r o g l i f f a r a g v á n y o k k a l k é s z ü l t . K é t m á s s z e k r é n y ­
b e n I . S e t i , ( n a g y E h a m s e s a t y j a ) é s I . E h a m s e s 
m ú m i á j á t t a l á l t á k m e g . I I . S e t i é s M a n e p h t a p h a -
r a ó k n a k , k i k k ö z ü l az e l s ő n e k c s a p a t a v e s z e t t be l e a 
V ö r ö s - t e n g e r b e a z s i d ó k ü l d ö z é s e k o r , n y o m á t se 
l e l t é k a p y r a m i s b a ü . 

:: A f i d z s i s z i g e t e k l a k ó i n á l n e m r é g i s m é t fel­
m e r ü l t az e m b e r e v é s s z o k á s a . A l a k o s o k e g y a d ó s z e ­
d ő t , k i k ü l ö n b e n b e n n s z ü l ö t t vo l t , m e g ö l t e k s h o g y 
t e t t ö k e t e l r e j t s é k , m e g is e t t é k . E g y t a n í t ó j e l e n t e t t e 
fel az e s e t e t , k i t s z i n t é n k é n y s z e r i t e t t e k , h o g y a 
l a k o m á b a n r é s z t v e g y e n . Az e m b e r e v é s k ü l ö n b e n 
m á r p á r é v t i z e d ó t a m e g s z ű n t a s z i g e t e k e n s a b a r ­
b á r szo l á s o k k ö z ü l m é g c s a k az f o r d u l t e lő n é h a , 
h o g y az u j h a j ó t e m b e r v é r r e l k e n t é k b e , m i e l ő t t a 
t e n g e r r e b o c s á t o t t á k . A m o s t a n i v é r e s t o t t r é s z v e v ő i 
k ö z t c s a k e g y ö r e g v o l t , k i g y e r m e k k o r á b a n m é g 
e m b e r h ú s t e v e t t . 

HALÁLOZÁSOK. 
B á r ó K E M É N Y I S T V Á N , e g y i k k i v á l ó t a g j a az e r ­

d é l y i a r i s z t o k r á c z i á n a k é s e g y i k t i p u s a a r é g i m a ­
g y a r f ö l d e s u r a k n a k , t ö b b s z ö r a z o r s z á g g y ű l é s e k 
t ag j a , m e g h a l t e h ó 13 -án c s o m b o r d i b i r t o k á n , 71 
é v e s k o r á b a n . A b b ó l a k i t e r j e d t c s a l á d b ó l s z á r m a ­
z o t t , m e l y a k ö z ü g y e k n e k o l y s o k d e r é k fiat a d o t t , 
m i n ő k K e m é n y Z s i g m o n d , P e r e n c z , D é n e s , s t b . A 
m e g b o l d o g u l t K e m é n y I s t v á n b á r ó a r é g e b b i e r d é l y i 
o r s z á g g y ű l é s e k e n m i n t k ö v e t és s z ó n o k s z e r e p e l t ; a 
k i e g y e z é s u t á n t ö b b í z b e n t a g j a v o l t a m a g y a r k é p ­
v i s e l ő h á z n a k i s . A r é g i b b k é p v i s e l ő k n e k m a i s é l é n k 
e m l é k e z e t é b e n v a n a j ó a r c z u , e z ü s t g o m b o s a t t i l á j u , 
k i p ö d r ö t t b a j u s z ú k e d é l y e s ö r e g u r , k i b e n n a h á z ­
b a n n e m s o k a t d i k c z i ó z o t t u g y a n , d e a n n á l t ö b b é l -
c z e t m o n d o t t e l k ü n n a f o l y o s ó k o n , h o l a z i f j abb 
g e n e r á c z i ó s z í v e s e n c s o p o r t o s u l t k ö r ü l ö t t e . K i t ű n ő 
g a z d a v o l t , é s k i v á l t m i n t g y ü m ö l c s - é s b o r t e r m e l ő 
t ű n t k i . C s o m b o r d i b i r t o k á n az e r d é l y i r i z l i n g e t t e r ­
m e l t e , m e l y m e s s z e v i d é k e n h i r r e v e r g ő d ö t t é s c s o m ­
b o r d i K e m é n y - f é l e r i z l i n g n e v e z e t e a l a t t k e r ü l t a k e ­
r e s k e d é s b e . 1 8 4 8 - b a n A l s ó F e h é r m e g y e f ő i s p á n j a 
v o l t , a f ü g g e t l e n s é g i h a r c z b a n t e v é k e n y r é s z t v e t t , s 
a g y á s z o s e m l é k e z e t ű 1 8 4 9 - k i n a g y - e n y e d i p u s z t u ­
l á s r ó l n a g y g o n d d a l é s u t á n j á r á s s a l g y ű j t ö t t e a z a d a ­
t o k a t u . n . « F e k e t e - k ö n y v >-ébe, m e l y e t k é z i r a t b a n 
ő r z ö t t m e g . Az e l h u n y t b a n b . K e m é n y G á b o r k e r e s ­
k e d e l m i m i n i s z t e r n a g y b á t y j á t v e s z t e t t e . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : B e r -
n á t h f a l v i F Ö L D V Í R Y J Á N O S , a p e s t m e g y e i F ö l d v á r y -
e s a l á d e g y i k k ö z t i s z t e l e t b e n é l t t a g j a , m e g y e b i z o t t ­
s á g i t a g , 6 0 éves k o r á b a n , T a s s o n . — P B O D A N O V I T S 
I O N Á C Z , n y u g a l m a z o t t f ő e r d ő m e s t e r , k i a s z a b a d s á g -
h a r c z b a n m i n t a l e z r e d e s v e t t r é s z t . 7 9 é v e s k o r á b a n , 
T e m e s v á r i t ; u g y a n o t t L I C H T S C H E I N - D L F E R E N C Z , k ö z ­
b e c s ü l é s b e n á l l t p o l g á r , k i az e l s ő k k ö z t s i e t e t t a 
s z a b a d s á g h a r e z z á s z l ó j a a l á . — L A D Á N Y I J Ó Z S E F , 
e g y k o r i h o n v é d s z á z a d o s , k i B u d a b e v é t e l é b e n is v i ­
t é z r é s z t v e t t , J á s z b e r é n y b e n , h o s s z a s s z e n v e d é s 
után, 71 é v e s k o r á b a n . — V A J D A CJABOR, e g y k o r a 
m a g y a r g á r d a t a g j a , s m i n t i l y e n G ö r g e y A r t h u r 
s z o b a t á r s a , a s z a b a d s á g h a r c z b a n h o n v é d ő r n a g y , 
R a j k á n , M o s o n m e g y é b e n . — J U H Á S Z G Y U L A , ügyvéd ' , 
é v e k e l ő t t a « B i h a r » p o l i t i k a i l a p s z e r k e s z t ő j e , d e ­
r é k , k é p z e t t férfiú, 3 8 é v e s k o r á b a n , N a g y - V á r a d o n . 
— D e r e c s k é i F O D O R L Á S Z L Ó , m u n k á s é l e t e 6 t - i k 

é v é b e n , S z é k e s - F e h é r v á r o n . — H U N Y A D Y K Á R O L Y , 
v ö l g y s é g i k e r ü l e t i e s p e r e s é s h ő g y é s z i p l é b á n o s . — 
S Z Ü D Y H E N R I K , ü g y v é d s v o l t h o n v é d , 5 9 é v e s k o r á ­
b a n , B a l a s s a - G y a r m a t o n . — M Á R T O N F F Y I G N Á C Z , 
t e l e k k ö n y v v e z e t ő , v o l t h o n v é d f ő h a d n a g y , 5 8 é v e s 
k o r á b a n , N a g y - K á r o l y b a n , ö n k e z ű l e g o l t v á n k i éle­
t é t . — S Z E R E C S I N Z S I G M O N D , a p á l ó c z i u r o d a l o m 
l o v á s z m e s t e r e , e g y k o r i h o n v é d , 5 2 é v e s k o r á b a n , 
K a s s á n . — T Ö R Ö K I S T V Á N , k e r e s k e d ő , 5 5 é v e s k o r á ­
b a n , S z a t m á r o n . — W I C H J Á N O S , m a g á n z ó , 7 0 é v e s 
k o r á b a n , S o p r o n b a n . — H O F F M A N N J E N Ő , n y u g a l m a ­
z o t t m i n i s z t e r i t i t k á r , 4 4 é v e s k o r á b a n , O r s o v á n . 

O z v . B O S T Y N É , s z ü l . B i r l y L e o p o l d i n a , R o s t y 
Z s i g m o n d és F l ó r i s k ö v e t s é g i t a n á c s o s o k é d e s a n y j a , 
5 8 é v e s k o r á b a n , B é c s b e n , h o n n a n h ű l t t e t e m e i t a 
b u d a p e s t i c s a l á d i s í r b o l t b a s z á l l í t o t t á k . — O z v . 
S Z E M I Á N D É \ E S N É , s z ü l . K n i e z n e r J u d i t h , S z a r v a s o n . 
— P E T Z Z S U Z S A N N A , s z ü l . W e i n b e r g e r , 6 2 é v e s k o r á ­
b a n , S o p r o n b a n . — O z v . S O L T É S Z J Ó Z S E F N É , s z ü l . 
T o m m J u l i á n a , 6 2 é v e s k o r á b a n , P e c z e - S z ó l l ő s ö n . 

Előfizetési föltételeink 
a „ V a s á r n a p i Ú j s á g " é s „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " 

o k t ó b e r — d e c z e m b e r i f o l y a m á r a . 

N e g y e d é v r e : 
A Vasárnapi Újság - frt •>.— 
A Vasárnapi TJj?ág a „Világkrőniká"-val együtt « 2.50 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ _ i 3.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

krónika"-val együtt < 3.50 

A « V a s á r n a p i U j s á g » j ú l i u s — s z e p t e m b e r i f o ­
l y a m a 2 í r t é r t r e n d e l h e t ő m e g . 

B A Po l i t i ka i Ú j d o n s á g o k t e r j e d e l m é t u j é v t ő l 
k e z d v e k é t h e t e n k é n t m e g j e l e n ő i l l u s z t r á l t g a z d a s á g i 
melléklappal bővítettük. • 

A „Világkrónika- képet hti közlöny uj évtől 
kezdve szintén bővített alakban és terjedelemben je­
len meg, azon czélból, hogy állandóan nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket' is nyújthasson ol­
vasóinak , képekkel illusztrálva. A Világkrónika 
ezenfelül, mint hetilapjaink közleményeinek ki­
egészítője, megtartja eddigi rovatait": a hazai 
és külföldi átalánosabb érdekli eseményeket, az 
azokban kiválóan szereplő személyiségeket nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisért képek­
ben mutatja be; közöl tájékoztató czikkeket. úti­
rajzokat, né - és tájismertetéseket, szemléltető je­
lentéseket a hazai és külföldi közérdekű mozzanatok­
ról, találmányokról, fölfedezésekről, ugy szintén mu­
lattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivaló­
kat stb. — A «Világkrónikát" hetilapjaink előfize­
tői félévre 1 fit, évnegyedre 50 kr. pótdíjért rendel­
hetik meg. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
czimszalagjukből egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz. a.) 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
X . K ö l t e m é n y é b e n (Borús gondola t ta l ) c sak bo ron ­

gás v a n , egyéb s e m m i . E z ped ig n e m elég a kö l tésze t re . 
A f o r m a csinja, egyes kifejezésekben a nye lv , m é g n e m 
póto l ja a gondo la t e l n y ű t t és százszor m e g é n e k e l t vo l tá t . 
A j ó hos szú ve r s n e m v i r ad s e m m i r e , e lején o t t v a n a 
ho l a v é g é n s a közepén . 

S z e r e t l e k (Beck Károly) . S e m a köl tő , s e m a köl­
t e m é n y n e m e lsőrangú . F o r d í t á s á v a l , m é g h a j o b b a n 
s ikerü l t vo lna , s e m s o k a t n y e r n e i r o d a l m u n k . 

K.—i I . É r d e k e s i s m e r t e t ő cz ikket legközelebbi szá­
m a i n k b a n a d n i fogjuk. 

B e r e g s z á s z . L . B . K ü l d e m é n y e m e g é r k e z e t t ; 
köz lésérő l m á r c sak a j ö v ő n y á r o n l e h e t n e szó . 

S z . O y . (R—k). A levele t é r d e k k e l o lvas tuk , h a n e m 
sz ivesebben veszszük az olyat , m e l y a l a p b a , s n e m 
m a g á n h a s z n á l a t r a v a n szánva . A n a p l ó t a l ka lmi l ag 
fö lhasznál juk . 

B . F . H o g y l e h e t az t m o n d a n i , h o g y a Vi rágok 
bosszúja F r e i l i g r a t h n a k «kevésbbé i smer tu ve r se . Bizo­
n y o s a n a l eg i smer t ebb v a l a m e n n y i közt . M a g y a r r a is le 
v a n fordí tva (Szász. K. k i sebb műfo rd i t á sa i I I I . kö t e t é ­
ben . I Az öné lega lább is n e m j o b b a n n á l s i gy közlése 
n e m v o l n a indoko l t . 

M u n k á c s . K. L . «Véleménye szer int» verse i «ke-
vósbbé s ikerü l tek* s m é g is az t k íván ja , h o g y közö l jük . 
M i köve tkeze t e sebbek l e szünk . V é l e m é n y ü n k s z e r i n t : 
l egkevésbbé s e m s ike rü l t ek s a n n á l fogva n e m is kö­
zöl jük. 

„ F ű z f a - p o é t a " . A biz a', a j avábó l . í m e tessék 
meggyőződn i r ó l a : 

Hurczolják a marhá t 
A levágó he ly re ; 
Hurczolják a szívem 
Bánatba, keservbe. 

• Mnh, muh», bőg a marha, 
Nem akar e lmenni ; 
• Ja j , jaj», szól bús szívem, 
•Hová kell most lenni.» 

Árva, árva marha, 
Kilök a lábával ; 
Az én árva szívem 
A bús lyrájával. 

Mészáros legények 
Marhát nyakon útik ; 
Szörnyű kritikusok 
Szivem nyárson sütik. 

Már a legutolsót 
Árva marha bőgi ; 
Már a legutolsót 
Árva szivem nyögi. 

SAKKJÁTÉK. 
1137-ik számú feladvány Brauné R.-tól. 

Sötét. 

Világos i n d u l s a n e g y e d i k l épés re m a t t o t m o n d . 

Az 1132 . sz. fe ladvány megfejtése. 
Noack L.-töl. 

Világos. 
1. V a 5 — d á . „ 
2. H e l — d3f -
3 . V d 2 — e 3 f _._ 
4 . H e 8 — d 6 m a t t . 

1. — . . 
2. H e S — d 6 | _ 
3. V d 2 — f t f .__ 
4. H e l — d 3 m a t t . 

í- ... ... 

M e g f e j t é s . 
Sötét. 
K e 4 — e 5 (a) 
K e 5 — A t 
K d 4 — c 4 

f 5 - g 4 : (b) 
K e 4 — e 5 
K e 5 — f 4 : 

F d 5 — c 4 
K e 4 - e 5 
K e 5 — d 4 : 

2. Ve8—fB T . „ 
3 . Vd2—cl4f.__ 
4. H e l — f 3 m a t t . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben F ü l ö p 
József. Sárospatakon Gérecz Káro ly . Debreczenben 
Z a g y v a I m r e és B e r e g i Adolf. Nagy - Dobronyban 
N é m e t h P é t e r . Budapesten K. J . és F . H . Karczagon 
B á n y a i L a j o s . A pesti sakk-kör. 

SETI NAJPTAü. Szept. ?tó. 
Nap Katholikut ét protestáns Gorog-Qroii Izraelita 

18 V B15Vilan.Tam.B14Titus 
19 H Bódog és Silárd. Szidónia, Miki. 
20 K Eusztach Fauszta 
2 l | s Máté ap. Kánt.fMáté 
22C Mór vért. Móricz 
23iP,Tekl.sz.L. p. fiTekla 
24 S Gellért vt. tJGellért 

6D14Sz. M. cs.[24 Rnth 
7 Zózon vt. i25 Sára 
8 kisassz. nap. 26 Szemit-. 
9Joákl i .ésAn.27 

10 Menodora J28 
l l T i v a d a r k a 29B.azév . 
12 Autonóm vt.l lTiz.5642 

Hold változásai, @. Első negyed 2. iz'b. 30-án 11 óra 4 perczk. d. u. 

T a r t a l o m . 

S z ö v e g : Kisfaludy Károly mellszobra Kis Györgytől. — 
Nagy Bihal Albertné. Székely ballada. Közli Hentaller Lajos. 
— A rezervista szerelme. Elbeszélés. Ir ta Bihari Kálmán. 
— Város nők nélkül. — Egy elesett utazó. — A Becsali csárda. 
Feszty Árpádtól. — Vándorvágy. Költemény. Hídvégi 
Józseftől. — Szent háború. — Uj szerkezetű Íróasztal. — 
Nyoma veszett! Angol regény. — Egyveleg. — A ho ivédsereg 
a hadgyakorlatokon. — Egy hazánkfia levelei Ausztráliából. — 
Irudalout és művészet. — Közintézetek és egyletek. — Egyház 
és iskola. — Mi ujsat ? — Közlekedés. — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. Heti napt í r 

KépeK : Kisfaludy Károly ne ellszobra Kis Györgytől.,— 
Garnier franczia utazó halála. — Becsali csárda. Feszty Ár­
pád rajza — Uj szerkezetit Íróasztal. (Két kép) — Nyoma ve­
szett! — A hadgyakorlatokról. A király és táborkara, a lovas­
csapatok mozdulatait szemlélve. 

Fele lős sze rkesz tő : N a g y M i k l ó s . 
(L. E g y e t e m - t é r 6. sz.) 

N E H É Z K Ó R T 

(ep i l ep s i e ) g y ó g y í t , l evé l u t j á n d r . K I L L I S C H epe-
c z i a l i s t a D r e z d á b a n ( S z á s z o r s z á g ) . — A n a g y s i k e r e k 
( 8 0 0 0 ) m i a t t n a g y a r a n y é r e m a p á r i s i t u d o m á n y o s 
t á r s a s á g t ó l . 

—x— I. Napóleon hadserege egyik orvosának 
v é g h a g y o m á n y a a z o n r e c z e p t , m e l y a d r . B u r o n - f é l e 

..Párisi egyetemes sebtapasz'-
k é s z í t é s é n e k u t a s í t á s a i t t a r t a l m a z z a . — E z e n m e g ­
b e c s ü l h e t e t l e n g y ó g y s z e r , m e l y b á r m i n ő s e b , g e n y e -
d é s , d a g a n a t , f a g y á s v a g y é g e t é s s t b . g y ó g y í t á s á n á l 
e u r ó p a i h i r t s z e r z e t t m a g á n a k , m é g s i k e r n é l k ü l s e h o l 
s e m h a s z n á l t a t o t t . E z e n v i l á g h í r ű « P á r i s i e g y e t e m e s 
s e b t a p a s z * t é g e l y e k b e n 7 0 k r é r t k a p h a t ó k i z á r ó l a g o ­
s a n T ö r ö k Józse f u r g y ó g y s z e r t á r á b a n , k i r á l y - u t e z a 
1 2 . sz . a . 0 2 4 
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Legjobban 

Eredeti 
22,000 

g é p 
h a s z n á l a t ­

b a n 

osztályozásra 

Mayer 
alkalmas! 

trienr 
A g y á r i j e l ­

v é n y 
k í v á n t a s s á k I 

GROSSMANN J. 
riaikfrit 76. B U D A P E S T vi'iczi körút 76. 

S^SHaiaiaEii®fflaiEfliSlSiSSiSi@iSSiSiffl öiasiagissüfflEiistsE^ 

RÁTH MÓR 
Budapesten a Haris-palotában, 

mindazon tan- és segédkönyvek, 
m e l y e k az 

egyetemeken és jogakadémiákban, a 
gymnasiumokban és reáltanod ikban, a 
tanitókép ízdékben, polg. és népiskolákban, 
magán és bármely más intézetekben 

használtatnak, a m e g r e n d e l é s beérkez té ­
n e k n a p j á n a l egnagyobb figyelem­
m e l és l e lk i i smere t e sésgge l expediál-
tatnak. 136 

MnHüPíillp^ngüBn^ 

O l c s ó é s j ó l — S z a -
b a d é k . g y e p v á g ó , 

f e l ü l m ú l h a t a t l a n szerkezet , 
munkaképesség é s á r t e k i n t e -
t é b e n ; a l e g g y a k o r l a t i b b a 
n a g v és k i s k e r t e k t u l a j d o ­
nosa i s z á m á r a . Szá l l í t j a n é g y 
n a g y s á g b a n d b o n k i n t 6, 8, 9, 
10 í r t é r t K r a u s s é s T á r s a , 
B é c s b e n ( W a h r i n g ) . 131 

A. Franktin-Támilat 
m*gy»r irodalmi intézet kisitiaáhaa 
Bndipeeten (egyetem-ntezt 4. számi 
megjelent *« minden kőnytiiuuiál 

tegbatii 

ÁMCMTÍUlt 
avagy 

a lnvak. s za rvasmarhák ju­
hok, kecskék és ser tések 8 
egyéb hasznos háziál latok 
betegségeinek megismerése s 

gyógyítása. 
Állatorvosok, falusi gazdák 

és gazdatisztek számára 
i r t á k 

EISEHHAYER SÁNDOR 
és 

G Ó B E L C O E L E S T I H . 
H a r m a d i k k i a d á s 
Ára jílzveSOkr. 

A M A G Y Á B 

BÜNTETŐ ELJÁRÁS 
KÉZIKÖ.WVE. 

Irta 

S Z É K Á C S F E E E N C Z 
köz- és váltó-ügyvéd, budapesti kir. törvényszéki biró. 

A r a f ű z v e 1 f r t 6 0 k r * 

l^jranlili s* m-m • • I sm i 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. 

A t. c-z. r é szvényesek a f. é v i s z e p t e m b e r h ó 2 5 - é n d é l e l ő t t i 1 0 ó r a k o r a t á r s u l a t b e l y i s é g e i b e n l B u d a p e s t e n , 
e g y e t e m - u t e z a 4. szám, I-sö emele t ) t a r t a n d ó 

nyolczadik rendes évi közgyűlésre 
h i v a t k o z á s s a l az a l a p s z a b á l y o k n a k l e n t i déze t t 12. §-ára*) m e g h i v a t n a k . 

A közgyűlés t á r g y a i : 
1. A z i g a z g a t ó s á g j e l e n t é s e a lefolyt év üzlet i e r e d m é n y e i r ő l . 
2. A fe lügye lőb i zo t t s ág j e l e n t é s e a l a p j á n az e lő t e r j e sz t e t t évi t -zámadás és a n y e r e s é g fe losz tása fe le t t i b a t ú i c z a t . 
3. A z i g a z g a t ó s á g , az i r o d a l m i t a n á c s é s a f e l ü g y e l ö b i z o t t s á g fö lmen té se . 
4 . F e l ü g y e l ö b i z o t t s á g v á l a s z t á s a a j ö v ő üz l e t év i e , t i s z t e l e t d í j á n a k m e g á l l a p í t á s a . 
A r é s z v é n y e k az a l a p s z a b á l y o k 12. § a é r t e l m é b e n a t á r s a s á g p é n z t á r á n k í v ü l a m a g y a r á l t a l á n o s h i t e l b a n k 

( B u d a p e s t , N a d o r - u t c z a 12. szám) p é n z t á r á n á l is l e t é t e m é n y e z h e t ö k . A F r a n k l i n - T á r s u l a t 1 8 8 0 - 8 1 - i k é v i m é r l e g e 
a f e l ü g y e l ő b i z o t t s á g n a k a k ö z g y ű l é s elé t e r j e sz t endő j e l e n t é s é v e l e g y ü t t a t á r s u l a t h e l y i s é g é b e n m á t ó l fogva k a p 
ha tó é s m e g t e k i n t h e t ő . — B u d a p e s t e n , 1881. s z e p t e m b e r hó 11-én. ' j„ ;aa-atlf0^an 

*) 12. §. M i n d e n r é szvényes , ki a k ö z g y ű l é s e n s zemé lyesen v a g y m e g h a t a l m a z o t t r é s z v é n y e s á l t a l k é p v i s e l v e 
mcgje len , t íz d a r a b r é s z v é n y e u t á n egy s z a v a z a t t a l b ír , h a r é s z v é n y e i t , l e g a l á b b h á r o m n a p p a l a kOzgyülés e lő t t , 
a t á - s a s á g i p é n z t a r n á l v a g y az ö s s z e h í v á s b a n meg je lö l t m á s p é n z t á r n á l e czé l r a l e t é t e m é n y e z t e . R é s z v é n y e s e k , k i k a 
t ö r v é n y sze r in t k é p v i s e l t e t é s i e u t a l v á k , j o g a i k a t t ö r v é n y e s k é p v i s e l ő j ü k á l t a l g y a k o r o l h a t j á k . 

M é r l e g - s z á m l a . V a g y o n : N y o m d a i é p ü l e t 134,000 fr t , n y o m d a i b e r e n d e z é s e k : g é p e k 19,000 frt , faszerei ­
v é n y e k 1,500 frt, b e t ű k 56,000 frt, összesen 70,500 f i t , be tű - és t ö m ö n t ő 3,500 frt, b ú t o r o k 2,000 frt, m e t s z v é n y e k 
2,500 frt , p a p i r o s k é s z l e t 15,764 frt 34 kr. , é r t é k p a p í r o k m i n t ó v a d é k 14,557 fr t , p é n z t á r i ké sz l e t 1,485 frt 7-2 kr. , n y o m d a i 
s z e r e k k é s z l e t e 500 frt 17 kr , b e t ű ö n t ő k é s z e t 2,336 f r t 15 kr . , m u n k á b a n l evő m ü v e k é i t é k e 12,428 frt 28 kr. , e lő re 
fizetett b i z tos í t á s i di j 367 frt 11 kr . , s a j á t h í r l a p j a i n k 26,000 frt , a d ó s o k 49,672 frt 68 kr. , k ö n y v k i a d ó - ü z l e t 
455,515 frt 28 kr., összesen 797,126 frt 73 k r . — T e h e r : R é s z v é n y t ő k e 600,000 frt, t a r t a l é k - t ö k e 22,099 frt 44 kr . . 
F r a n k l i n - T á r s u l a t összes s z e m é l y z e t é n e k s egé lyző a l a p j a 1,265 f i t , H e c k e n a s t - f é l e k ö n y v n y o m d a f zomé lyze t ének 
b e t e g s e g é l y z ö h á z i p é n z t á r a 1,168 frt 64 kr . , h í r l ap i előfizetők le n e m j á r t ide jé re eső r é s z l e t 14,789 frt 39 kr., 
ki n e m s z o l g á l t a t o t t o sz t a l ékok 1879. é v r e 115 frt 50 k r , 1880. év re 220 f r t 50 kr. , összesen 336 frt, e l f o g a d m á n y o k 
39,824 fi-t 28 kr . , h i t e l ezők 59,182 f r t 24 kr . , n y e r e s é g , e g y e n l e g ü l 57,861 f r t 74 k r . ; összesen 797,126 frt 73 k r . 

V e s z t e s é g - é s n y e r e s é g - s z á m l a . K ö z p o n t i üz l e tkö l t s é i t ek é s t i sz t i fizetések 17,744 frt 48 kr. , l e i r á s a ház 
u t á n 1,500 fit, vesz t e ség b e h a j t h a t a t l a n k ö v e t e l é s e k n é l 1.827 frt : 5 kr . , é r t é k c s ö k k e n é s : a n y o m d a i b e r e n d e z é s e k n é l 
20,911 f r t 90 kr . , a b u t o i o k s z á m l á j á n 1,014 frt , a m e t s z v é n y e k s z á m l á j á n 3,124 f i t 4 4 kr . , s a j á t h í r l a p j a i n k s zámlá j án 
2,000 f r t , a b e t ű ö n t ő számlá ján 1,271 frt 39 kr.. a k ö n y v k i a d á s i jogok , t öm- és a c z é l - t á b l á k 992 f r t 18 kr. , összesen 
29,313 fit 91 k r 
57,861 f r t 74 k r 
de lme 2,897 frt 
j ö v e d e l m e 36,399 frt 88 kr. , É r t é k p a p í r o k j ö v e d e l m e : k a m a t fejében 374 fit, a d ó m e n t e s k a m a t 353 fit 40 kr. , a d ó m e n t e s 
n y e r e m é n y k i so r so l t so r s j egy u t á n 40 frt, összesen 707 frt 40 kr. , k é t e s k ö v e t e l é s e k b ő l 814 fr t 18 kr . , ö s s z e s e n 
122,166 frt 68 kr . 

I m m I 1 
Un 

ILLEMTAN. 
A társadalmi illemszabályok 

kézikönyve. 

Mme. D'Alq és Ebhardt Ferencz 
m u n k a i u t á n 

irta 

K.-BENICZKY IRMA. 
Á r a f ű z v e 4 0 k r . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában, B u d a p e s t (IV. ker. egyetem-uteza 4. szám) l e g u t ó b b 

m e g j e l e n t e k , s minden könyvkereskedésben kaphatók: 
Ballagi Károly. Földrajz népiskolák számára. 

I. évf. vagy a népiskola 3. oszt. tananyaga. Második kiad. Kötve 520 kr. 
II . t t « . « 4. t • . « « 40 « 

III . « « « « 5. « « « 25 « 
Ballagi Károly és Nagy László. Magyarország története. Kapcsolatban az általános történelem 

legfőbb vonásaival. Népiskolák számára. Tizennyolczadik kiadáj. Kötve 30 kr. 
Bánhegyi és Emericzy. Népiskolai tankönyv olvasmányokkal a magyarhoni népiskolák minden­

napi és ismétlő iskolái számára. Hatodik javitott és bővített kiadás. 
T a r t a l o m : I . E rkö lc s i n é z l e t t a n . I I . E m b e r i s m e . I I I . F ö l d l e í r á s . I V . T ö r t é n e l e m ( a l k o t m á n y t a n * 

na l ) . V. T e r m é n y r a j z t a n - , á s v á n y - , n ö v é n y - és á l l a t t a n . VI . T e r m é s z e t t a n . K ö t v e 60 k r . 
Erdó'di János. Földrajz tanodái és magánhasználatra. Harmadik átdolgozott kiadás. Fűzve 40 kr. 
— Földrajz a népiskolák IV. évfolyama számára. Függelékül: történelmi képek. Negyedik 

átdolgozott kiadás. Fűzve 20 kr. 
Győrffy Iván. Népiskolai olvasó és tankönyv. A magy. kath. elemi és népiskolák I I I . és IV. osztálya 

számára. Kötve 50 kr. 
Gyiirky Antal. Magyar polgári jogok és kötelességek ismertetése. Kérdések- és feleletekbe foglalva 

a falusi népiskolák számára. Harmadik kiadás. Fűzve 25 kr. 
Jánosi Ferencz. Föld- és természetrajz, népiskolák számúra, ötödik megjobbitott kiadás. Füzv. 

40 kr. 
Klingenberg Jakab. Magyar nyelv- és irálytan. Helyesírási és irodalmi függelékkel. A népiskola V. 

és VI., valamint a polgári iskola I. és II. osztálya számára. Második bővített kiadás kötve 
60 kr. 

Lutter Nándor dr. Számtani példatár a népiskolák számára. Negyedik, az 1877. au 5 26-án 
21678. sz. miniszteri rendelet szerint átdolgozott kiadás. 

A második osztály számára 20 ki. 
A harmadik osztály számára 15 kr. 
A negyedik osztály számára 15 kr. 
Az ötödik osztály számára 10 kr. 
A hatodik osztály számára 25 kr. 

Szvorényi József. Elméleti és gyakorlati nyelvkönyv, a föelemi fi- és leányiskolák s növeldék hasz­
nálatára. Fűzve 60 kr. 

íinllngi $arl unö iltigu Sabiéíoué. ©eftbicbtc Ungartté, nebft cintgen ^auptjügen QuS ber aííge= 
meinen (Seíditdjte, für 93olfáfd)uíen bearbeitet. ®etj. 30 fr. 

l\iíiil)cn.ut Stefan. Unctartfcb r &infeerfreunt>. ©n Üern* unb Öefebud) für bie mutteren unb 
fyofjeren Slafíen beutfdjer 3Solfífd)ulen ín Ungarn. 3íad) Sánljegl)} unb gmertcsi'S „Népiskolai 
tankönyv" bearbeitet. j)ritte Jlufíctje. ®eb. 60 fr. 

filiurintbrrg 3 . Deutfdjeé 2prachbud>. ©n Scitfaben jur prafttfdjen unb trjeoretifdien Se= 
b, inblung beS einfadjen <3afce8, mit etner íBeigabe oon Drtograpfjie unb ©tilübungen. I. Zi)t\[. {yür 
bie britté aSolf«fdbulfíaffe. 3»eite oerbefferte Sluflage. ©eb,. 30 fr. — II . £&ett. fjür bie oberen 
SSotfSicbuIfíafíen (4. 5.). ®ef). 50 fr. 

Uibnn) Sranj. Sietne ©rbbeftftreibung mit befonberer SRücfiiditnatjme auf bie Sanber ber ungor. 
Srone, für ©ementar* unb böbere SBolféfcfnilen. ®<>í). 30 fr. 

Hibám rjranj. Alurstiefnnte ©eftbirfite »on Ungarn ifit ©emeutap, Ijöljere 9Solfá= unb 
SBürgerfchuien. ®elj. 25 fr. 

Lutter Ferdinánd Dr. S b i e r k a p o c t o v e d n y c h p r í k l a d o v pre národnie skoly. Tretie, 
dl'a sústavy metrickej prepracované vydanie. Prelozil Frantisek Lackó. Svazokl. 20 kr. 
Svazok II. 10 kr. Svázok I I I . 10 kr. SvSzok IV. 15 kr. Sviizok V. 25 kr. 
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C». k. kfzáról. szab. ujonünazi jav í tot t 
R U G A . I N Y O S 8 É R V K Ö T Ó K . 

A legújabb találmány a Hû 'anil 
amerikai tudor után újonnan javított 
rnganyos sérvkötőPolitzertöl, ép ngy 
urak, valamint nők és gyermekek szá­
mára. mgóknéUiil, tiszta gummiból 
miivé- ziiegszerkesztve, s azon czéija 
van, ho;ry még a legidiiltebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

egfárasztóbb mninia7»agy sok jarkálás mellett, mint szintén éjjel 
>ásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sban a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár. ha 
íjjen át is a testen m:irad. miután ekkor kiválóan jó és kellemes 

jnyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Irak: egyszerű 6—7frt: ketWe 10—15 írt ; gyermekeknek felével clouóbkaa. 

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkötőkböl, suspensoriu-

^
10^01, szőve, fjummlból, valamint szarvasbőrből is. A szar-
asbőrésgummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje-

Idést meggátolják. — Méhfecskendők. légpárnák, ágy betétek, hónap­
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gummi-
^rn-czikkek. — Séi vkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
jfelöli vaey kettős bgyen-e, ngy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseiét a t inTÍ t mellett postafordultával eszkSzö! 

Pollitzer flór c a á s z . k i r . k ö t e l ö k l s e s z i t ö , 
B u d a p e n t , D e a k - F e r e n c z xxtcin. 

A szenvedő emberiségnek! 
Kérem jelen hirdetést a többnyire semmitmondó és 

haszontalan feldicsérésekkel föl nem cserélni; a mit 
ajánlok, az szilárd és semmiféle javas szer. Számos k 
sérlet után sikerült oly készítményt előállítani, mely 
minden követelménynek megfelel, és kitűnő sikerrel 
alkalmaztunk a tüdő, mell és légzési szervek betegsé 
geinek minden fokozatában, lesoványodásnál és általa 
nos gyöngeséfnél. Számtalan elismerő irat megtekintés 
végett rendelkezésre áll. 

A hol chiiiin. csakamáj-olaj, vas-, jód- é* maláta-ké 
szitmények nem segítenek, az én szerem 100 közül 90 
esetbenbizonyosan basznál. Már 3—4 nap múlva jsvu 
lás áll be, a neláni köhögés csekélyebb lesz, »z erö 
gvarapodik. a járás ruganyos lesz, a légzés könnyebbe-
dik, az alvás rendessé válik, s a gyógymód folyamán 
az egyes testrészek kellemes teltséget és gömbölyűsé­
get nyernek. 

E valóságos népgyógyszer föalkatrészeiben a leg­
nagyobb gonddal éi tisztíisággal készített kivonatokat 
tartalmaz török búzából, édes mandola- és cacaoból, 
hypophosphor-, mész-, tojás9árga-, virágmézböl és né­
hány az erdélyi Kárpátokban honos növénynek pót­
lékaiból. 

^Nagyon jó izü és minden korúak vehetik 
Egy kísérlet megfogja erősíteni szavaim igazságát. 
Egy dobozzal, mely 10 egész 15 napra elégséges, 

6 írtért o. é., készpénz vagy ntánvét mellett szállít az 
•roszlán-gyógyszertar. 

I ^ t e n u e r F r i g y e s , Brassóban (Erdély). 

m 
Cs. kir. kizároL szabadalm. czipőgyár 

Több kiállításon érdeméremmel kitűntetve. 

T e m e s v á r y M ó r c z i p ö g y á r a 
•Mapestin. kiráh-ntraa 1. sz. b. Orczy-féle ház. lágyban és kicsiben. 

U r a k s z á m á r a . H ö l g y e k s z á m á r a . 
Ifeav i pongyola c s ípőke t , minden szín­

ben, sarokkal és csokorral írt 1.80 
Eberlmstins: vagy bőr-ezngos topánokat ' 

magas Tágassal, a legfinomabban ki­
állítva f r t 3 — 

C n g o i bö r - topá ioka t , erős chagrin-
vagy bornyuborból veres nemez bélés­
sel, szegeivé. Dupla talppal eső? idő­
ben tar tós írt 3.40 

• • s i k a l a k k b a g a r i a riiBim r m - o t 
tOpAnok. szegzett dupla talppal,finom 
mnnka magas vágással roccoco sarok­
kal írt 4.50 

Topánt o k á t , bornyn- vagy bagaria bor­
ból, sze.'zett és srófolt dnpla talppal, 
igen er.is írt 4.— 

Topányokat orosz l a k k b ö r b o l , szege­
zett dnpla talppal és srófmnnkával, 
munkába é-> esős időbe való, ír t 4-.80 

Té rdcs i zmáka t , dnpla bagaria borból 
háromszoros csavarral ellátott dnpla 
talppal, vízmentes _ í r t 8.80 

U. a. oroszlakk baemria ő rbő l írt 12.— 
Topánok m t t s z b a l a k k - b a g i r U b ó l g la -

cé- Tary c h a r r a i n - z - r to ldássa l , 
Bzegzett és srófolt dnpla ta lp. frt 4.80 

Té rdcMznák csattal bagaxiabőrböl erős 
talppal flub számára frt 4.— 

Megrendelések postai ntánvét Tagy az Összeg beküldése mellett legjobban tel­
jesíttetnek. — Kimerítő árjegyzékek ingyen, 171 

D U P U Y N. m a g - e d z ő j e . 
N i n c s többé búzaüszök . 

A közelgő vetés idejére bitor vagyok ismét fölhívni a 
figyelmet mag-edzőmre (páczoló); mely megbízható 
és c sa lha ta t lan hatással bír a büdös üszök ellen a 
'búsánál s a por üszök ellen árpa, knkoricza , zab. 
stb. eféléknél, és melyet már 1878-ban ajánlt a migyar 
kir. földmivelési minisztérium Magyarország gazdái­
nak. — Azóta készítményem az osztrák-magyar biro­
dalom valamennyi részében meghonosult, es csak ez 
évben is érkezett mérvadó, régi megrendelőktől, kü­
lönösen oly vidékekről, hol az idén a búzaüszök igen 
el volt terjedve, számos hízelgő elismerő levél. — 
Edző szerem alkalmazási módja egyszerű: ára hasz­
nosságához arányosítva, mérsékelt, és t. megrendelőim 
kényelmére Ausztria-Magyarország minden nagyobb 
helyén tartok raktárakat, melyek ugyanazon áron ad­
ják, mint Budapesten és Bécsben, t. i. egy csomagot 
30 krajczárért, mely 200 liter magra elégséges. — 

Használati utasítás minden csomaghoz. 167 
Dupiiy Nlima, Bécs, VI, Windmühlgasse Nr. 35. 

R a k t á r a k : Csongrád: Bojnicza Jakab; Hódmező­
vásárhely: Meleghy Lajos ; Szeged: Weiglein Ferencz. 

E 
Figyelemre méltó! "w 

skór (Ewlepsie), 
görcs- és idegbetegek, 
és mindazok, kik e ba­
jok iránt érdeklödnrk. 
és azok ellen biztos 

segé lyt keresnek, szerezzék 
j meg bizalommal a röp íatot 
, dr. B o a i specia l i s tától 
: görcs- és ideg-bajokban. 

Ingyen és bérmentve küldi 
csupán 

JParlaghy, 
München, 39 Bayerstr. 

[ Í G É R V É N Y E K állaiiTsorsjegy 
Bécsváros;„... Vz°-\ * atimm)S9rsj"ékra-

f ö l d h i t e l - Főnyeremény 
sorsjegyeire: 8 0 r s j e g y e k r e , 7 0 . 0 0 0 f r t . 

húzás október hó l-jén j , n z ^ s október hó 15-én Hnzás f. évi deezember 5-én. 
-rí" ' **« *> d a r a b r a 

Főnyeremény r onyeremeny | . 

frt 200,000 frt frt 50,000 frt j \ ^ f g y 1 3 J g y . e r L 

esak 2 ljt frt«.6QkrMólosak frt 1*50 é850krbéiy.[sorsjegynek 2 101*1111. 
Mindkét ígérvény és egy állami sorsjegy csak 6 /rt. 

LÖRY J. bank és váltóüzlete Budapest, hatvani ntcza 17. szám. | 
| A „Magyar Merem-•• pénzügyi folyóirat és húzási lapnak tulajdonosa és kiadója. 

[Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüveget szolgáltatja jótállás mellett 

I S 0 L 0 I 0 N S 0 N N. H. látszerész, 
Budapest , váos i -ntoza 12. ssám. 6440 

sfT"Nagy választék amerikai művészileg készült emb*r-seetnekből.'^£ 
mr Legnagyobb választéka a párisi világkiállításul! kitüntetett 
siiuüuii es tábori látcsöveknek. (Operugucker ú Felilperspcctif.) 

ö« 100 db. 
tül 

I-s5 rendű 
1.80 
2.10 

Vadászat kedvelőinek. 
Jó minőségű belőtt kttcsővű I , e f a u -
c h e u x - f e s y v e r valódi Ruban-cső-
28. 30frr Damaszt-csövei 35, 40, 50, 

75 frt Kttcsővü L n u c n s t e r - f e g y v e r va­
lódi Ruban csövei 35. 4ö, 45, 50 frt Damaszt­
csövei 55, tiO, 70. 75 frt Csösz-feírvverfrt 6.50, 
7 50, kétcsövű kapszlis-fegyver 12 50,16, 18, 
20 frt. Egycsövű Lefaucheux kerti fegyver 
fiúk számára 35 frt. Werndi vonicsÓvü ismétlő 

golyós fegyver nagy vadakra 02 frt. 
Jó {Lefaucheux^ t ö l t é n y e k . 

16-os 12 ős 100 db.| M o s 
l frt 1.20 1.50 » » : Lancaster barna 1.50 
:old 1.60 1.90 » » j 1-ső rendű zöld 1.8C 

Nagy vadakra Lefaucheux, v. Lancaster töltényekbe 5-os golyó, doboz 80 kr 
Töltényfojtások 200drb40 kr., párisi fojtás, háromféle 1 dobozban6.">, 85kr. 
F l o b e r t - p n s k a , nem durranó, czéllovészethez szobában használható 
' soréttel kisebb madarakra 12, 14, 17, 20. M frt F l o b e r t - p i s z r o 
l y o k 7.50, 10, 14 frt. F l o b e r t - t ö l i í n y e k 100 drb golyós 45 kr., 

50, sörétes frt 1.20,2.20, VfW c z é l t a h l a kiugró bohóczczal frt 5.50, 
nagyobb, mozsárral 9 frt. Vontcsövű haUov.'tü biztonsági r e v o l v e r e k 
25 drb tölténynyel 4.85, 6, 8 frt, véseztu'i , 7, i» frt,finomabb kiállításban 

14, 20 frt, középen gynló a i l ^ o l I . u I I - i I o ^ í j kis furmáju erős lovésű 
revolver 10, 12, 14 frt. R e \ t » l v e r - l u l t i ; i i y e k 100 drb frt 1.40, 1.80, 

2 30. Lancaster-revcWer töltények 100-a i.20, 2.70, 3 írtig. 
.4 va< la« ixa t e f f y é b k e l l é k e i . Lefaucheux és Lancaster tóltŐkészülék 
I 20, 2 40, töltény becsavarógép 3.75, 5 frt. Gyutacs-beillesztő 85 kr. 
2.85, 4 frt. Töltény tartó övek 2, 3.50, 5 frt, tölténytáska kemény ango! 
bőrből 24, 32, 36 drb töltényre 8.75, 10, 12 frt V a d á s z - t á s k a viz 
hatlan kelméből, chagrin-, borjú-, bagariabőrből, áraikhoz aránylag meg 
felelő kiállításban 3.50, 4.50, G, 8, 12 frt, nagyobb nyúlzsákkal frt 7.50, 
10, 14.50, kötött, vállra függeszthető vad-zsákok 3.75, 4 50. Kutyavezető 
zsinórok 50 kr. , 1—2 frt, kutyaostorok frt 1, 2, 3 50. Újvárosi agarászó-
ostor 4, 8, 10 frt, kutynidomito nyakravaló frt 1.20, 1 50. Vadászkiirtok 
és jeladó sípok 60 kr., frt 1, 1 :>0, ?, 5, 10 írtig. VadásztŐr 8, 10, 15 frt 
egyver7sákok 4 50, 8, 10 frt " Kemény fegyverszekrények 8—12 frt 
Vadász-székek, bot gyanánt használhatók frt 4 20, 6, 1U. Lőportárak biz' 
tonsági fedéllel *!t—3 kilónak 2.80, 7 frt. Vadász-gamaschnik, vízhatlan 
kelme és „bőrből frt 4 50, 7.50, g 'MMimi e * A k i i | > e n y Jcámzsával 

10—21 frtig, vadászkulacsok frt 1.50, 2, 5 50. 
A bőrnemek puhán tartására B r a i K l l n e r b ő r u ^ t f f 1, 2, 3 frt. 

Y a d c s a l o ^ a f ó k . Fürj, fogoly, kacsa, c sászá r r fS i^^ róka , nyúl. Őz 
Síarvas és egyéb vadat híven utánzó csalogató sípok 60, 80 kr., 1 frt 
Aczél rókafogó frt 2.60. Berendezett pinczetok 3, 5, 7 üveggel frt 9.50 

13.50, 14.25. Vadász taplósapka 1—2 frt. 
Vj ! B o g á r d ú s üveggómbdobó-gép czéllovészet tanulásához 11 frt, 

100 drb pehelylyel töltött üveggömb 4 frt. 
Jó erős, pontosan járó vadász Níckel remontotr z s e b ­
ó r a 2-ős porfödéllel, kulcs nélkül felhúzható, romlás 
r.ak nincs kitéve, mert mutatója kinyitás nélkül igazít 
ható, 10 frt. Ha meg nem felelne, 8 nap után ís 

visszatérítem a pénzt. 
L*j ! Meglepő szép kész t ű z i j á t é k o k Lefaucheux 
vagy Lancaster-fegyverből kilövök, mozsár r a k é t á k 
c. 16 c. 12, durranással tuczatja frt 2 40, 2.60, s z í n e s 

c s i l l a g o k k a l tuczatja frt 2.40, 2.60. 
Minden tőlem vett puskát jóh'ríi puskaművesem belövi és 10 minta 
töltényt mellékelek, mindamellett akármi oknál az meg nem felelne, 
mással kicserélem, vagy annak értékét kívánatra megtérítem; de m«if; 
eddig t. vevőim a tőlem vett fegyverekkel meg voltak elégedve, 

kicserélést nem igen vették igénybe. 
I K k h á n y z o k n a k . Kevés erővel kezelhető dohány vágók nagy fogas 
hajtókerékkel, két késsel 18 frt. Houblon kész cigaretta-papír 1000-rt 
három nagyságban frt 3.50, ahoz toló-gép 30 kr. Bagót nem képező, szá­

razon szívó kurta vadász fapipa frt 1, 1.30. 
Próbamegrendeléseknél a vadak kimélési naptárát és 

képes árjegyzéket mellékel 

K E R T É S Z T Ó D O R . ^ f f , ^ • 

A szépség egyik fó feltétele a szép arezbör. 
Még H k véibbé *zép alkotású arcz is elbájol­
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bor és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elves* i minden igényét 
a szépségre, ha arezböre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép éséletfrisseségü maradjon a késő 
atrgkorig, használjuk a számos tekintély. 8 ezek 
között P> eflueh tanár Londonban. Raspi tanár, 
dr. Juoger. dr. Rauduitz.stb.altalaj inlt, 4 év 
óta siázezerektöl sikerrel használt Len 
giel-féle nyír balzsamot. Ezen kedvelt szé-
pitőszer a káros kendözés, szenvedélyek vagy 

egyéb okoknál fogva tönkre t»tt arezbört, söt a himlő által szét 
roncsolt börsiervezetct is teljesen helyreállítja. A fonnyadt 
sz raz bőrt újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színe­
zetet kölcsönöz, s leginkább korostbb urak és hölgyek által figye­
lembe veendő Hogy Dr. Lengirl nyirbal/samán kivfil nem 
létezik jobb és megbízhatóbb szer a bor fentartása és szépítésére, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy korsóval frt 
1 50 — Föleiét Miirynrország számára : Török József yógy-
szertárában, Budapest, király-uteza 12. Pozsonyban: Pisztory 
Bódognál. Hihálykapu. Temeavnrott : Tarczsy Istvánnál 
Zágrábban: Mittelbach Zsigm. gyógyezert. fií50 

Tliedo tanár szakálliiagy 
legjobb és l egb iz to ­
sabb szer a s z a k á l l 
szép n ö v é s é n e k esz­

köz lésé re . 
Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú férfiak között is, kik 0zép Bzakállu-
kat csupán e szernek köszönhetik. 

£ szer a szakállt hihetetlen gyorsa-
1 eággal növeszti, úgy hogy általa még 13 

éves ifjak is a legrövidebb idö alatt teljes«zakállhoz jut 
miről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 

Ed«r Ferenci gyógyszerész urnák Brünnben. 
A nekem küldött f ludo-fíle szakatlharyma kitűnőnek bizonyult, mit kÖŝ A-

netem mellett ezennel tudomúflára adok. 
Mistek, 1879. szept. áö óu. Otpreda Uutt. 
PBrst JÍis«f urnák Prágában. 
Szíves köszönetemet a sxakállhasrjrmrtért; nagyon jónak találtatott. Min-

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25-én. 

Hírt Károly s. k. építési vállalkozó. 
FSrst Jóisef gyógyszerész urnák Prágában. 
i siakíllbigvma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti ha<unálat 

után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem önt stb. 
Teschen, 1879, május £ l -án . G.Dtlr* Wencel. órás. 
Valódi minőségben Budapesten csak Torok József ur gyógyszertárában, 

király utcz i kapható ; Pozsonyban Písitory Felixnfl. Mihálykapu ; Temesváron 
Tarciay IstTánnál. Egy csomag ára -2 frt 10 kr. 1625 

Tgngüfignyüf 

Tökéletes végeladás nyári czikkekbeo. 
A nagyon e lőrehaladot t nyári idény miatt , még j 

raktáron lévő gyár i c s ikkeken 

Potom áron túladok. 
Vidéki rendelmények azonnal és legpontosabban esz­
közöltetnek ! Pénzeket kérem utalványnyal beküldeni, 
miután zárt levélben tetemssen több a postadíj * ^ 6 
g t r C s o m a g o l á s í n g r y e n t ö r t é n i k . * V 6 

Kiváló tisztelettel 
S C H I L L E R L. S z . - F e h é r vá ró t t 

vászon és divat nagykereskedő «a szép menyasszonyhoz» 
csak | 
-.15 
-.15 
-.14 

ezelőtt most 
50 vg finom frnez. barege női rhnk. rfe 
30 
60 
23 

.35 

.30 

—.40 
—.45 
—.48 

—.45 
—.55 

lgfin. nyári mozambiquet 
jó ms. jó m. creton leguj. mint. « 
lgf. 5 / Í sz. fr. jaconet sima lila 
tánczmulatságra a —.35 

49 « indigó festet ecrü creton és 
szatén «hazai» « —.36 

10000 röf fin. franczia mosó csipke ... 
45 vg « « matlasse ruhakelme 
42 H « « kamgarn « 
20 « « • diagonál • 

149 v é g k e l m e araknak ö l tönyre ! 
1 röf sima vagy koczk.i turner kenne 
1 • szin. czérnakelme lgj. minős. ... 
1 egész öltönyre 4 rf dupl. sz. gyapjúszövet 12.50 
1 t < 4 > " « < kamgarnszöv. 12.— 
1 « « 8 • simpla i chevjottszöv. 10.50 
Továbbá a közeledő szüretre asz ta l -

nemnek bámulandó o lcsón! 
2000 db kék fest. sima kész melles kötény 

kül nf. nsgban gyermknek dbja —.—. 
3 2000 « kék fest. sima kész melles kö­

tény egész n. fölnőtteknk dbja —.— 
2000 • lgfin. kis sz. sávolos szalvéta i tezt —.— 
2000 « • < « damaszt szalv. | tezt —. 

1 > jó min. jó mos. sávolyos abrosz sz 
1 « jómin. jó mos. sáv. abrosz nagyobb 
1 i legf. fehér angl. daui. abrosz 
l e < szin. angl. dam. abrosz 
1 * is/z nagys. angl. damaszt abrosz 
k tezt legf. angl. damaszt szalvéta 
• « lgj. mins. sávolos szalvéta 
« « lgnh. thazain fehéritetlen törölk. 
• • « « 3 szór fehéritet tk. 
« i « « damaszt törülköző 

1950 db 3zin. munkásing drbja 
1220 « sz. eret. v. fehér ehiffon ing • 
1560 < legf. sz. zephir, sz. és feh. 

madapolán ing • 
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GARFIELD ÉS ARTHUR. 

KÉT hónapi nehéz, kinos tusa után végre 
mégis a halál lett a győztes. GarfielJ, az 
Egyesült-államok huszadik elnöke , ki-

szenvedett.O volt a második, ki orgyilkos kéz által 
veszett el; csakhogy mig Lincolnnak azonnal 
kioltá életét Both golyója, Garfieldnak két hó­
napnál tovább tartott haldoklása. 

Az Egyesült-államokat nem érhette volna 
érzékenyebb csapás, mint e kitűnő ember el-

ketten, mint hónuk szabadságának vértanúi 
gyilkos golyótól vesztek el, s mind a ketten 
szorgalom, tehetség, erély és becsületesség által 
vergődtek föl az amerikai társadalom legalan-
tasabb rétegeiből a legmagasabb állásra, melyet 
az uj világ embernek nyújthat. 

Garfield is nagyou szegény földmives em­
bereknek volt kora árvaságra jutott gyermeke, 
kinek már zsenge ifjúságában nehéz munkát 
kellé végeznie a nyomorult kenyérért. Volt 
napszámos, volt öszvérhajcsár, volt révész. De 
a nyomor nem birta kioltani keblében a nagyra­

pontból itéli meg s feladatává teszi az öröklött 
bajok orvoslását, az államéletből kiirtását an­
nak az erkölcsi alásülyedósnek és hivatalvásár­
nak, mely kivált Grant elnök alatt élte vi­
rágkorát. 

Az uj elnöknek mindjárt legelső intézke­
dései kijelölték ezt az irányt. Minisztereinek 
megválasztása, köztük a ritka becsületességéről 
ismert Bla:ne-é, Merryt a newyorki vámszedő 
elcsapása s Robertsonnal helyettesítése mind­
járt kezdetben felböszité ellene a hivatalvadász 
«stalwart»-ok hadát. A becsületes és sikeres 

vesztése, kinek jövendő működéséhez jogosan 
kötöttek annyi szép reményt. Hisz az igaz, 
hogy az államfő megöletése egy szabad államban, 
minő az észak-amerikai köztársaság, nem okoz 
oly zavart, fölfordulást, mint az uralkodóé egy 
despotikus országban; de tagadhatatlan, hogy 
Garfield elvesztését még ott, abban az államban 
is meg fogja érezni az az ügy, melynek az el­
hunyt elnök oly bátor zászlóhordozója volt: az 
igazságosság, a becsületesség a közéletben. 

Snjátságos, mily szembeötlő hasonlatosság 
van Lincoln és Garfield élete között. Mind a 

törő szikrát. Vasszorgalommal pótolta nevelte­
tése hiányait s lön tanitó, ügyvéd, szülőorszá­
gának szenátora, majd katona és hadvezér, aztán 
tagja a kongresszusnak; vezére a republikánus 
pártnak é3 végre a köztársaság elnöke. Mesébe 
illő egy életpálya, a hihetetlenséggel határos, s 
hogy minden valószínűségét elveszítse, nem is 
volna egyébre szükség, mint színhelyét tenni át 
Európába. 

Garfield elnökké választatása a republiká­
nus párt azon árnyalatának jelenté győzedel­
met, mely az állam czéljait eszményibb szem­

pénzügyi gazdálkodás, melyet Garfield Windom 
kincstárnokkal behozott s melynek czélja volt 
tizennyolez év alatt letörleszteni az egész állam­
adósságot, - sehogy sem volt ínyére a korrup-
czió hadának, melynek hangyazsombékjába az 
uj elnök oly kíméletlen kézzel markolt bele. S 
a tudat, hogy a stalwartoknak most már négy 
egész évre lön lehetetlenné téve az államot 
fejős tehén gyanánt a magok czéljaira zsákmá­
nyolni ki, még inkább elkeserité őket az uj 
elnök ellen. 

Ekkor jött Guiteau, egy foglalkozás nélküli 

CHESTER A R T H U R GARFIELD 


